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EN Warning! Before proceeding with installation,
read the Safety Warnings in the User Manual.
Warning! Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these instructions may
result in electrical hazards.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation
die Sicherheitswarnung in der Gebrauchsanwei-
sung. Achtung! Schrauben und Befestigung-
selemente, die nicht in Ubereinstimmung mit
diesen Hinweisen sind, kdnnen zur elektrischen
Gefahrdung fuhren.

FR Attention! Veuillez lire les avertissement de
sécurité que contient la Notice d'utilisation avant
d'installerI'appareil. Attention! Le défaut d’installer
les vis et les dispositifs de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des risques
électriques.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidswaar-
schuwing in de gebruikershandleiding voordat u
met de installatie begint.

Waarschuwing! Wanneer schroeven en bevesti-
gingsmiddelen niet geinstalleerd worden zoals
aangegevenindeze instructies kan dit elektrische
gevaren tot gevolg hebben.

ES iAtencion! Antes de realizar la instalacion, lea
la advertencia de seguridad del

Manual delusuario. iAtencion! Sino seinstalanlos
tornillos y elementos de fijacién de acuerdo con
estas instrucciones se puede incurrir en riesgos
de naturaleza eléctricos.

PT Atencao! Antes de continuar a instalagao, leia
as alerta de seguranga no Manual de Utilizador.
Atencao! A falta de instalagdo de parafusos ou
dispositivos de fixacdo em conformidade com
estasinstru¢des, pode resultaremriscos elétricos.

IT Attenzione! Prima di procedere all'installazione,
leggere le Avvertenze di sicurezza contenute nel
Libretto di Uso. Attenzione! La mancata installa-
zione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita
diqueste istruzioni pud comportare rischidinatura
elettrica.

SV Varning! Las sakerhetsvarning bruksanvisnin-
geninnan dufortsatter med installationen. Varning!
| det fall skruvar och fixeringsanordningar inte
installeras enligt dessainstruktioner kan elektriska
risker uppsta.

NO Advarsel! Les sikkerhetsadvarseli bruksanvi-
sningen fer du begynner installasjonen.

Advarsel! Manglende installasjon av skruer og
festeanordningeri samsvar med disse instruksjo-
nene kan fare til elektriske farer.

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue
kayttdohjeen sisaltamat turvallisuusohjeet. Varoi-
tus! Kiinnitysruuvien ja—laitteiden ohjeiden vastai-
nen asennus voi vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

DA Vigtigt! Lres brugsanvisningens instruktioner
vedrgrende sikkerhed, fgr installationen pabeg-
yndes. Vigtigt! Hvis der ikke monteres de skruer
og fastspaendingsanordninger som angivetidisse
anvisninger, kan der opsta risiko for elektriske
problemer.

RU BnumaHue! lMepen Tem kak npuctynatb K
yCTaHOBKe, MPOYTUTE MH(OPMAaLMIO MO TEXHUKE
6e3onacHOCTM B PYKOBOACTBE MOMb3oBaTens.
BHumaHve! He yctaHoBka COOTBETCTBYHOLLMUX
BVHTOB 1 MpuUCNocobnexunin anst ukcupoBaHus
B COOTBETCTBMU C 3TUMU WUHCTPYKLUUSMU
MOXeT MPUBECTU K puckam 3reKTpuyeckoro
NPOUNCXOXAEHWS.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege labi kasu-
tusjuhendis olevad ohutusjuhised.

Hoiatus! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa
elektrilddgiohu.

LV Bridinajums! Pirms turpinat uzstadiSanu, izla-
sietlietotaja rokasgramata ietverto drosibas infor-
maciju. Bridinajums! Nespéja uzstadit skrives vai
stiprindjumaierici saskana ar Siem noradijumiem,
var izraisit elektriska apdraudéjuma risku.

LT Jspejimas! Prie§ montuodami perskait ykite
saugos informacijg naudojimo instrukcijoje. |s-
péjimas! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas
tvirtinimo detales nurodytas Siose instrukcijose,
gali kilti pavojy su elektra.

UK VYgara! lNepen noyat KOM BCTaHOBIEHHS
npouuTaiiTe iHdopmauito woao besneku y Moc-
iBHUKY KOopucTyBaya. YBara! He BcTaHOBMNOBaHHS
BiMOBIAHMX rBUHTIB i NPUCTPOIB ANs (iKCyBaHHs
y BiAMOBIAHOCTI 3 LUMU iHCTPYKUISMU MOXe
NPUBECTU A0 PU3MKIB €MEKTPUYHOTO MOXOOXKEHHS.

HU Vigyazat! Miel6tt tovabblépne az Gzembe
helyezéssel, olvassa el a biztonsagiinformaciokat
a felhasznaloi kézikényvben.
Vigyazat!Acsavarok ésrogzité elemekneknemaz
utmutato szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt
okozhat!



CS Upozornéni! Pfed zacatkem instalace si
prectéte bezpecnostni informace v navodu k
Sroubu a uchytnych prvku dle pokynl uvedenych
v tomto navodu muze dojit k vzniku nebezpedi
elektrické povahy.

SK Upozornenie! Pred instalaciou si precitajte
bezpecénostné pokyny v navode na pouZivanie.
Upozornenie! Chybajucainstalacia upeviiovacich
skrutiek alebo prostriedkov v sulade s tymito
pokynmiméze spdsobit Uraz elektrickym pradom.

RO Atentie! Inainte de a trece la instalare, cititi
informatiile privind siguranta din Manualul Utili-
zatorului. Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
a dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate duce la pericolelor de natura
electrica.

PL Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem instalacji
nalezy przeczyta¢informacje dotyczace bezpiec-
zenistwa podane w Instrukcji obstugi. Ostrzezenie!
Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie zinstrukcjg moze spowodowac zagrozen-
ia natury elektryczne;j.

HR Upozorenje! Prije instalacije procitajte sigur-
nosne informacije u Uputama za uporabu.
Upozorenje! Neuspjesna instalacija vijaka i zat-
varaca i skladu s ovim uputama, moze rezultirati
opasnostima elektri¢ne naravi.

SL Opozorilo! Pred nadaljevanjem z names-
titvijo preberite varnostna navodila v navodilih
za uporabo. Opozorilo! Ce pri montaZi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost elektricnega udara.

EL Mpoeidomoinon! Mpiv cuvexioere pe tnv
eykatdoTaon, SI0BACTETIGTTANPOPOPIEGATPAAEING
oTo gyxelpidio xpRotn. Mpoeidotoinon! Edv n
eykatdoTaon BISWV Kal GTNPIYUATWY OTEPEWONG
Oev yivel oUP@wva Pe TIG odnyieg, PTTOpPEl va
TTPOKANBoUV KIVOUVOI NAEKTPIKAG PUOEWS.

TR Uyari! Montaj islemine baslamadan 6nce, kul-
lanma kilavuzundaki glivenlik bilgilerini okuyunuz.
Uyari! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde
vida ve sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

BG Bhumanue! MNpean ga npuctbnute KbM
VHCTanmpaHeTo, NpoyeTeTe MHdopMauuaTa 3a
6eo3nacHocT B PbkOBOACTBOTO 3a

notpebutens. BHumanune! Heucranupaneto
Ha BonToBeTe 1 MexaHuW3MuTe 3a hukcupaHe B

3

CbOTBEeCTBUE CHACTOALLUTE UHCTPYKLUUN MOXe Oa
Aosefe 40 PUCKOBE OT efieKTpu4eCKo eCTeCTBO.

KK Eckepty! OpHaTy angbliHAa, naiaanaHyLbl
HycKayrbIFbIHAAFbI Kayinciaaik Typanbl aknapaTtTbl
OKbIHbI3.

Eckepty! BypaHpganapabl Hemece 6ekiTy
KYPbINFBICHIH OCbl HYCKaynapfa caiikec opHaTtnay
ANEeKTPIiK kayinTepre akenyi MyMKiH.

MK [MrepynpenyBamwe! MNpen ga 3anodvHeTe
CO MOHTaxa, nmpoumTajTe rm mHdopmMauunte
3a 6e3begHOCT BO YNaTCTBOTO 3a KOPWUCHUK.
MrPenynpenyBare! HEMOHTUPaHETO HA 3aBPTKM
M ypeau 3a npuuBpCTyBake BO COMMacHOCT CO
OBMe ynaTcTBa MOXe Ja AoBefe [0 OnacHOCTU
of enekTpuyHa npupoaa.

SQ Paralajmérim! Pérpara se té kryeni instal-
imin, lexoni t& dhénat e sigurisé né Manualin e
Pérdorimit. Paralajmérim! Mungesa e instalimit te
vidave dhe te pajisjeve te fi ksimit ne perputhje me
udhezimet e dhena mund te shkaktojne rreziqge
elektrike.

SR Ynosopemwe! [PE Hero wTo npuctynute
VHCTanupakwyypehaja, npounTtajte MHdopmaumje o
6e3beqHOCTMY YNyTCTBY 3aynoTpeby. Ynosopetse!
HeycnelwHa nHcTanaumja wapada u 3ateapava
y CKnagy ca oBuUM ynytama, MoXxe Aa pesyntupa
OMNaCHOCTVMa ENeKTPUYHE NPUPOAE.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/N\ Warning / Caution-Safety information
® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or
damages that are the result of incorrect installation or usage. Always keep
the instructions in a safe and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

* Children between 3 and 8 years of age and persons with very exten-
sive and complex disabilities shall be kept away unless continuously
supervised.

* Children of less than 3 years of age should be kept away unless
continuously supervised.

* Do not let children play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it appropria-
tely.

» Keep children and pets away from the appliance when it operates.

* Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the
appliance without supervision.
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1.2 General Safety

* This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers
and similar cooking devices.

* Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from
the power supply.

* CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking
appliances.

 Use only the fixing screws supplied with the appliance if not supplied,
use the screws recommended in the installation instructions.

* Do not use adhesives to fix the appliance.

* The minimum distance between the hob surface on which the pans
stand and the lower part of the gas appliance shall be at least 65
cm, unless otherwise specified in the installation instructions. If the
hob installation instructions specify a greater distance, it must be
taken into account.

* The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

* Ensure good air ventilation in the room where the appliance is in-
stalled to avoid the backflow of unwanted gases into the room from
appliances burning gas or other fuels, including open fires.

* Make sure that the ventilation openings are not blocked and the
air collected by the appliance is not conveyed into a duct used to
exhaust smoke and steam from other appliances (central heating
systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

* When the appliance operates with other appliances the maximum
vacuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.

* Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our
Authorised Service Centre or an electrician to change a damaged
mains cable.

« If the appliance is connected directly to the power supply, the electri-
cal installation must be equipped with an isolating device that allows
to disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete
disconnection must comply with conditions specified in the overvol-
tage category lll. The means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

* Do not flambé under the appliance.

* Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.

* Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the



surface material.

* Clean the appliance with a soft cloth regularly.

* Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use
only neutral detergents.

* Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and remove
grease deposits from the appliance to prevent the risk of fire.

* Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY |NSTRUCT|ONS « If the mains socket is loose, do not connect

. the mains plug.
2.1 Installation » Do not pull the mains cable to disconnect

A WARNING! the appliance. Always pull the mains plug.
Risk of injury, electric shock, fire, * The shock protection of live and insulated
burns or damage to the appliance. parts must be fastened in such a way that

it cannot be removed without tools.

« Only a qualified person must install this * Make sure the appliance is installed

appliance. correctly. Loose and incorrect electricity
« Do not install or use a damaged appliance. mains cable can make the terminal be-
« Follow the installation instructions supplied come too hot.
with the appliance. + Connect the appliance at the end of the

- Always take care when moving the ap- installation. Make sure that there is access
pliance as it is heavy. Always use safety to the mains after the installation.
gloves and enclosed footwear.

+ Before installing the appliance remove 2.3 Use

all the packaging, the labelling and the
protective film. A WARNINQ! .

+ Do not install the exhaust air into a wall Rr'fk l?f injury, burns and electric

shock.

cavity, unless the cavity is designed for

that purpose. ) ) . )
» This appliance is for cooking purpose

. . only. Do not use the appliance for other
2.2 Electrical connection y PP

purpose.
WARNING! * Do not change the specification of this
Risk of fire and electric shock. appliance.
* Do not operate the appliance with wet
« All electrical connections should be made hands or when it has contact with water.
by a qualified electrician. * Use only the accessories supplied with
+ Make sure that the parameters on the ra- the appliance.
ting plate are compatible with the electrical * Keep flames or heated objects away from
ratings of the mains power supply. fats and oils during cooking and frying.
« If the symbol (@ ) is not printed on the ra- » Do not use uncovered electric grates.
ting plate, the appliance must be earthed. * Do not use the appliance as a storage
* Always use a correctly installed hockproof surface.
socket. » Do not use magnifying glasses, binoculars
« Do not let the electricity mains cable or similar optical devices to look directly
tangle. at the lighting of the appliance.

* Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.



2.4 Service

» To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.

» Use original spare parts only.

2.5 Disposal

WARNING! Risk of injury or suffo
cation.

» Contact your municipal authority for
information on how to discard the applian-
ce correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. MAINTENANCE

Clean grease filters in relation to use, at least
every 2 months to prevent the risk of fire.
Hand wash or clean in a dishwasher using a
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the filters does
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal filter is not washable
and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of
operation, or more frequently for particularly
heavy usage.

ENGLISH 5
4. CONTROLS
@ : Off
: Light ON
@ : Light ON and first speed motor
@ : Light ON and second motor

: Light ON and third speed motor
Note: during operation of the hood, the knob
must remain open.

S

5. INSTALLATION
METHODS

FILTERING OR DUCTING VERSION ?

The hood may be in filtering or in ducting
version. Decide from the outset which type is
to be installed.

For better efficiency, we recommend installing
the hood in the ducting version (if possible).

Ducting version
The hood purifies the air and evacuates it to
the outside through an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and recycles the
clean air back into the room.



6. LIGHTING

If the light spot is damaged, it must be re-
placed only by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

7. ENVIRONMENTAL
CONCERNS

Recycle materials with the symbol ":)

Put the packaging in relevant containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. -
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.
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KUNDENDIENST UND WARTUNG

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.

Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild des Gerats.

/N Hinweis / Achtung - Fiir die Sicherheit wichtige Informationen
® Allgemeine Tipps und Informationen

Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Anderungen.

1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerates die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfaltig durch.Der Hersteller haftet nicht flr Verletzungen
oder Schaden, die durch unsachgemalie Installation oder Verwendung
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf, damit Sie sie spater nachschlagen kénnen.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen Personen

*Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden,
wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

*Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

*Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

*Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

*Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen
Sie diese ordnungsgemal.

*Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb



ist.
*Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und pflegen.

1.2 Aligemeine Sicherheit

*Dieses Gerat ist fir den Hausgebrauch Uber Kochfeldern, Herden
und ahnlichen Kochgeraten bestimmit.

*Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

* ACHTUNG:Zugangliche Teile kdnnen bei der Verwendung mit Ko-
chgeraten heil® werden.

*Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls
nicht vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung em-
pfohlenen Schrauben.

*Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerat zu befestigen.

*Der Mindestabstand zwischen der Kochflache, auf der die Pfannen
stehen, und dem unteren Teil des Gasgerates muss mindestens 65
cm betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes ange-
geben ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochflache ein grélierer
Abstand angegeben ist, muss dieser berucksichtigt werden.

*Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der ortlichen Behérden
entsprechen.

*Sorgen Sie fur eine gute Bellftung des Raumes, in dem das Gerat
installiert ist, um den Rulckfluss von unerwinschten Gasen aus
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschliellich
offener Brande, in den Raum zu vermeiden.

« Stellen Sie sicher, dass die Luftungséffnungen nicht verstopft sind und
die vom Gerat gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird,
in dem Rauch und Dampf aus anderen Geraten (Zentralheizungen,
Thermosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgefuhrt werden.

*Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben wird,
sollte das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht
uberschreiten.

* Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird.Wenden
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker,
um ein beschadigtes Netzkabel auszutauschen.

*Wird das Gerat direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet
sein, die es ermoglicht, das Gerat allpolig vom Netz zu trennen.
Die vollstandige Abschaltung muss den Bedingungen der Ubers-
pannungskategorie Ill entsprechen.Die Trennvorrichtungen mussen
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gemal den Verkabelungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut
werden.

*Nicht unter dem Gerat flambieren.

*Nicht zum Absaugen von gefahrlichen oder explosiven Stoffen und
Dampfen verwenden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmalig, um den Verschlei¥ des Ober-
flachenmaterials zu vermeiden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmaflig mit einem weichen Tuch.

*Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberflache des Gerates
zu reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.

* Fettfilter regelmaRig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fet-
tablagerungen aus dem Gerat entfernen, um die Brandgefahr zu
vermeiden.

*Reinigen Sie das Innere des Gerates mit einem Tuch oder einer

Birste.
2.SICHERHEITSANLEITUNG

2.1 Installation

A WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Stromschlag, Ver
brennungen oder Schaden am Gerat.

» Dieses Gerat darf nur von einer qualifi-
zierten Person installiert werden.

* Installieren oder verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat.

+ Befolgen Sie die mit dem Gerat gelieferten
Installationsanweisungen.

» Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie
das Gerat bewegen, da es schwer ist.
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe
und geschlossenes Schuhwerk.

» Entfernen Sie vor der Installation des
Gerates die gesamte Verpackung, alle
Etiketten und die Schutzfolie.

* Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum
einbauen, es sei denn, der Hohlraum ist
fur diesen Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

A WARNUNG!
Brandgefahr und elektrische Strom
schlaggefahr.

« Alle elektrischen Anschlisse sollten von
einem qualifizierten Elektriker vorgenom-
men werden.

« Stellen Sie sicher, dass die Parameter
auf dem Typenschild mit den elektrischen
Werten der Netzspannung kompatibel
sind.

» Ist das Symbol ( B ) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt, muss das Gerat
geerdet werden.

* Verwenden Sie immer eine korrekt instal-
lierte Schutzkontaktsteckdose.

» Lassen Sie keine Verwickelungen der
Stromkabel zu.

» Verwenden Sie keine Multistecker-Adapter
und Verlangerungskabel.

* Wenn die Netzsteckdose lose ist, schliel3en
Sie den Netzstecker nicht an.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen.Ziehen
Sie immer den Netzstecker.

» Der Stromschlagschutz von spannung-
sfihrenden und isolierten Teilen muss
so befestigt werden, dass sie nicht ohne
Werkzeug entfernt werden kann.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat korrekt
installiert ist.Lose und falsche Stromkabel
konnen das Terminal zu hei} werden



lassen.

» SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Installation an.Stellen Sie sicher, dass
nach der Installation Zugang zum Strom-
netz besteht.

2.3 Verwendung

A WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Verbrennungsgefahr
und Stromschlaggefahr.

* Dieses Gerat ist nur zu Kochzwecken
bestimmt.Verwenden Sie dieses Gerat
nicht fir andere Zwecke.

» Andern Sie nicht die Spezifikation dieses
Gerates.

» Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder bei Kontakt mit Wasser.

* Verwenden Sie nur das mit dem Gerat
mitgelieferte Zubehor.

* Halten Sie beim Kochen und Braten
Flammen oder erhitzte Gegenstande von
Fetten und Olen fern.

* Keine unbedeckten elektrischen Gitter
verwenden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht als
Ablageflache.

* Verwenden Sie keine Lupen, Fernglas-
er oder ahnliche optische Gerate, um
direkt auf die Beleuchtung des Gerates
zu schauen.

2.4 Service

* Um das Gerat zu reparieren, wenden Sie
sich bitte an ein
Autorisiertes Service-Center.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

2.5 Entsorgung

A WARNUNG! Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

 Kontaktieren Sie lhre Stadtverwaltung fur
Informationen zur korrekten Entsorgung
des Gerates.

» Trennen Sie das Gerat vom Netz.

« Schneiden Sie das Netzkabel nahe am
Gerat ab und entsorgen Sie es.

3.WARTUNG

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug
auf die Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spulmaschine waschen. Beim Waschen in
der Geschirrsptilmaschine wird die Funktion-
stlchtigkeit der Filter nicht beeintrachtigt,
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur
Reinigung und es kann nicht erneuert werden
und es muss ungefahr jede 4 Monate bzw.
oOfter bei besonders intensivem Betrieb gewe-
chselt werden.




4. BEDIENELEMENTE
@:Off
:Licht ON.

@ : Licht und Motor bei der ersten Ge
schwindigkeit.

: Licht und Motor bei zweiter Ge
schwindigkeit.

: Licht und Motor mit der dritten Ge
schwindigkeit.
Hinweis: Wahrend des Betriebes muss der
Drehknopf offen bleiben.

5.INSTALLATIONSMETHO-
DEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?

Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Um-
luftversion installiert werden.

Entscheiden Sie vor der Installation, welche
Version Sie wiinschen (Umluft- oder Abluft-
version).

Zur Verbesserung der Effizienz raten wir, die
Haube (sofern mdglich) als Abluftversion zu
installieren.

@ Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
gibt sie Uber eine Abluftleitung nach aufen

ab .
Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
leitet sie sauber wieder in den Raum zur(ick.
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6. BELEUCHTUNG

Wurde der Scheinwerfer beschadigt, kann
er ausschliefRlich durch den Hersteller, sein
Servicedienst bzw. eine Person mit gleichen
Qualifikationen gewechselt werden, um die
Gefahr zu vermeiden.

7. ANGABEN ZUM
UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol {:)
Entsorgen Sie die Verpackung in die entspre-
chenden Tonnen

um diese dem Recycling zuzufiihren.Tragen
Sie zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit durch das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol E geken-
nzeichneten Gerate nicht zusammen mit dem
Hausmiill.

Bringen Sie das Produkt zu lhrer ortlichen
Recycling-Stelle zuriick oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN

Nous vous conseillons de toujours utiliser des piéces de rechange d’origine.
Lorsque vous contactez le Service Aprés-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modéle, Code produit (PNC), Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque des données.

/\ Avertissement / Attention — Informations importantes pour la sécurité
@ Conseils et suggestions

Informations sur I'environnement

Sous réserve de modifications.

1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant l'installation et I'utilisation de I'appareil, veuillez lire attentivement la
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures
ou de dommages qui sont causés par une installation ou une utilisation
incorrecte de l'appareil. Conservez cette notice dans un endroit sar et
accessible pour une utilisation ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants adgés d’au moins 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
et mentales limitées ou par des personnes sans expérience et con-
naissances pertinentes a condition de superviser adéquatement ces
personnes ou les instruire dans le cadre de l'utilisation de I'appareil
d’'une maniere sdre et qui garantit en comprendre les risques en-
courus.

* Les enfants dgés de 3 a 8 ans et les personnes handicapées de
maniére étendue et complexe ne peuvent pas avoir acces a I'appareil
s’ils ne peuvent pas bénéficier d’'une surveillance constante.

* Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accés a l'ap-
pareil s’ils ne peuvent pas étre surveillés en permanence.

* Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil en tant que jouet.

* Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de maniere
appropriée.
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* Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir accés
a l'appareil en état de fonctionnement.
* Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou I'entretien de
'appareil sans surveillance.

1.2 Reégles générales de seécurité

* L'appareil est destiné a un usage domestique, au-dessus des fours,
cuisinieres et autres appareils de cuisson similaires.

* Avant d’effectuer tout travail de maintenance, I'appareil doit étre
déconnecté de l'alimentation électrique.

* AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles I'accés peut étre obtenu
peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation avec des appareils de
cuisson.

« Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec l'appareil; si
elles n'ont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la
notice d’installation.

* N'utilisez pas d’adhésifs pour fixer I'appareil.

 La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur
laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure
de I'appareil a gaz doit étre de 65 cm, sauf indication contraire dans
la notice d’installation. Si une plus grande distance a été spécifiée
dans la notice d’installation de la plaque de cuisson, cela doit étre
pris en compte.

« L’évacuation de l'air doit étre préparée conformément aux lois locales
applicables.

*Dans la piece ou l'appareil est installé, une bonne ventilation doit
étre assurée afin d’éviter le risque de refoulement dans la piéce de
gaz indésirables provenant d’appareils brilant du gaz ou d’autres
combustibles, y compris une flamme nue.

» Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées
et que l'air aspiré par I'appareil n’est pas fourni a un tuyau utilisé
pour évacuer la fumée et la vapeur d’autres appareils (systéme de
chauffage central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

* Lorsque l'appareil est utilisé avec d’autres appareils, le vide maxi-
mum généré dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

* Veillez a ne pas endommager le cable d’alimentation. Pour remplacer
un cable d’alimentation endommageé, veuillez contacter notre centre
de service agréé ou un électricien.



* Si I'appareil est directement connecté a une source d’alimentation,
I'installation électrique doit étre équipée d’un sectionneur qui permet
de déconnecter complétement I'appareil de la source d’alimentation.
La déconnexion compléte doit respecter les conditions spécifiées
pour les surtensions de catégorie Ill. Le dispositif utilisé pour la
déconnexion doit étre connecté au moyen d'un céablage permanent,
conformément aux principes de réalisation de connexions cablées.

* Ne réalisez pas le flambage sous l'appareil.

» N'utilisez pas l'appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs
de substances dangereuses ou explosives.

» L'appareil doit étre nettoyé régulierement pour éviter la détérioration
du matériau de surface.

 L'appareil doit étre nettoyé régulierement avec un chiffon doux.

* N'utilisez pas le nettoyeur a vapeur, I'eau pulvérisée, les nettoyants
abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface
de l'appareil. Utilisez uniqguement des détergents neutres.

 Nettoyez régulierement les filtres a graisse (minimum tous les 2 mois)
et retirez la graisse de I'appareil pour éviter les risques d’incendie.

« Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l'intérieur de I'appa-
reil.

2. CONSIGNES DE verture du mur a moins que l'ouverture

ne soit congue a cet effet.

SECURITE
2.1 Installation 2.2 Connexion électrique
/I\| AVERTISSEMENT! /I\| AVERTISSEMENT! Risque
Risque de blessure, d'électrocution, d'incendie et de choc électrique.
de brdlures ou de dommages a
I'appareil. « La connexion électrique doit étre effectuée
par un électricien qualifié.
* L'installation de Il'appareil ne doit étre - Assurez-vous que les spécifications de
effectuée que par une personne qualifiée. la plaque signalétique correspondent
* N'installez pas ou n'utilisez pas I'appareil aux caractéristiques de la source d'ali-
endommagé. mentation.
« Suivez la notice d'installation fournie avec » Si le symbole ( @ ) n'est pas imprimé
I'appareil. sur la plaque signalétique, I'appareil doit
* En raison du poids élevé de l'appareil, étre mis a la terre.
faites toujours attention lorsque vous le « Utilisez toujours une prise correctement
déplacez. Utilisez toujours des gants de installée et entiérement isolée.
protection et des chaussures complétes - Ne laissez pas le céble d'alimentation
et robustes. lache.
* Avant d'installer I'appareil, retirez tous » N'utilisez pas d'adaptateurs a plusieurs
les emballages, étiquettes et film de fiches ou de rallonges.
protection. » Si la prise de courant est lache, ne

» N'évacuez pas de l'air a travers une ou-



branchez pas Il'appareil.

* Ne déconnectez pas l'appareil en le tirant
par le cable d'alimentation. Tirez toujours
par la fiche.

* La protection contre les chocs électriques
des piéces sous tension et des piéces
isolées doit étre montée de maniére a ne
pouvoir étre démontée sans outils.

» Assurez-vous que l'appareil est correcte-
ment installé. Un céble d'alimentation
lache et inapproprié peut provoquer une
surchauffe des contacts.

* Ne connectez I'appareil qu'aprés l'installa-
tion. Assurez-vous que la source d'alimen-
tation est disponible aprés l'installation.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie et de choc électrique.

* L'appareil est destiné uniquement a la
cuisson. N'utilisez pas I'appareil a d'autres
fins que celles spécifiées.

* Ne modifiez pas les caractéristiques de
I'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

« Utilisez uniquement les accessoires four-
nis avec l'appareil.

» Pendant la cuisson et la friture, les grais-
ses et les huiles ne doivent pas entrer
en contact avec des flammes ou des
objets chauds.

» N'utilisez pas de grilles électriques nues.

* N'utilisez pas I'appareil comme un support
pour stocker d'autres articles.

* N'utilisez pas de loupes, de lunettes ou
d'autres appareils optiques similaires pour
regarder directement la source lumineuse
de l'appareil.

2.4 Maintenance

* Pour réparer l'appareil, veuillez contacter
un centre de service agréé.

» Utilisez uniquement des piéces de re-
change d'origine.
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2.5 Elimination

/I\' AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d'asphyxie.

* Les informations sur la mise au rebut
correcte de l'appareil
peuvent étre obtenues en contactant les
autorités locales.

* Débranchez l'appareil de la source d'a-
limentation.

* Coupez le cable d'alimentation prés du
corps de l'appareil et jetez-le.

3. ENTRETIEN

Nettoyer les filtres & graisse au moins une
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque
d’incendie, en ce qui concerne I'utilisation.
Laver les filtres avec un détergent neutre a la
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage
au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration
ne compromet en aucun cas l'efficacité des
filtres.

Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas
étre nettoyé, est irrenouvelable et doit étre
remplacé tous les 4 mois d’utilisation ou plus
souvent en cas d’utilisation particulierement
intensive.
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4. COMMANDES
@ : Off
: Lumiere active.
: Lumiere activé et moteur a la premiére
vitesse.

: Lumiére activé et moteur a la deuxiéme
vitesse.

: Lumiére activé et moteur a la troisieme
vitesse.
Remarque: pendant le fonctionnement de la
hotte, le bouton doit rester ouvert.

5. METHODES D’INSTALLA-
TION

FILTRANTE OU ASPIRANTE?

La hotte peut étre installée en version aspi-
rante ou en version filtrante.

Le type d’installation doit &tre choisi d’'emblée.
Pour une plus grande efficacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d’instal-
ler la hotte en version aspirante.

g ~]

Version aspirante
La hotte filtre I'air et I'expulse a I'extérieur a
travers le tuyau d’évacuation.

P
@ T Version filtrante

La hotte filtre I'air et I'expulse a I'intérieur de
la piece.

6. ECLAIRAGE

Si le projecteur a été endommagé, il ne peut
étre remplacé que par le fabricant, son tech-
nicien de maintenance ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

7. RESPECT
DE L’'ENVIRONNEMENT

Les matériaux portant le symbole {:) doivent
étre recyclés.

Pour soumettre les matériaux d’emballage au
recyclage, placez-les dans

un conteneur de déchets étiqueté. Les
déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre recyclés pour
aider a protéger I'environnement et la santé
humaine. Les appareils portant le symbole

ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres.
Le produit doit étre envoyé a une usine de
traitement des déchets locale ou contacter les
autorités locales.
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KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD

Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.

Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

/\ Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en adviezen

Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. A INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID
Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er op,
deze handleiding goed door te lezen. De producent s nietaansprakelijk voor
welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie of gebruik van
het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige en toegankelijke
plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan worden.
1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen
*Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar
oud zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide per-
sonen, als ook door personen die geen relevante ervaring en kennis
hebben alleen maar onder geschikte toezicht op die personen, of
onder de voorwaarde dat deze personen geinstrueerd zijn betref-
fende het gebruik van het toestel op een manier die veilig is en de
personen laat begrijpen wat de daarmee verbonden gevaren zijn.
*Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkin-
gen van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben,
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.
*Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel
hebben, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.
*Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.
*Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze
op de juiste manier.



*Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel
wanneer het aan staat.

*Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder
toezicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen

* Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten,
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

* Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de
voeding.

* WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik van kooktoestellen.

* Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn me-
egeleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik
de schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

* Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.

*De minimale afstand tussen het oppervlakte van de kookplaat waa-
rop de pannen staan en het onderste deel van het gasfornuis moet
minstens 65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is
aangegeven. Als er in de instructie van de kookplaat montage een
grotere afstand is aangeven, moet er hiermee rekening worden
gehouden.

*De luchtafvoer moet aan de lokale voorschriften voldoen.

» Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geinstalleerd
is om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnen-
dringen door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden,
inclusief open vuur.

«Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en
dat de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getran-
sporteerd naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom
van andere toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen,
thermosifonen, waterverwarmers, enz.).

*Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat,
mag het maximale vacuum dat in de kamer wordt gegenereerd niet
groter zijn dan 0,04 mbar.

*Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om
een beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met
een door ons erkende servicecentrum of elektricien.

* Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet
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de elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat
het mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te
koppelen. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen
die in de overspanningscategorie Il zijn gespecificeerd. Het toestel
gebruikt voor ontkoppeling moet worden aangesloten door middel
van vaste bedrading conform de bedradingsregels.

*Flambeer niet onder het apparaat.

* Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen
en dampen te verwijderen.

*Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van
het oppervlakte niet verslechtert.

*Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.

* Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-
middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van
het toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaak-
middelen.

*Reinig vetfilters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden)
en verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te
voorkomen.

* Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel

schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSRICHTLIJ

NEN

2.1 Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar van
letsels, elektrische schokken en

brandwonden of van schade aan

het toestel.

» Alleen een gekwalificeerd persoon mag
dit toestel installeren.

* Installeer geen beschadigd toestel en
maak er eveneens geen gebruik van.

* Volg de installatieinstructie die met het
toestel is meegeleverd.

* Omdat het toestel zwaar is, wees altijd
voorzichtig als u het verplaatst. Gebruik
altijd veiligheidshandschoenen en geslo-
ten, duurzame schoenen.

» Alvorens het toestel te installeren, verwi-
jder de etikettering en de beschermende
folie.

» Voer de afgezogen lucht niet uit door een
muurholte, tenzij de holte voor dat doel
is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Gevaar van
brand en elektrische schokken.

« Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gekwalificeerde elektricien gedaan
worden.

e Zorg ervoor dat de parameters op het
typeplaatje compatibel zijn met de elektri-
sche specificaties van de hoofdvoeding.

* Als het symbool ( @ ) niet op het type-
plaatje geprint staat, moet het toestel
worden geaard.

» Maak altijd gebruik van een correct geins-
talleerd en volledig geisoleerd stopcontact.

» Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de
knoop raakt.

» Gebruik geen stekkerdoos of verlengka-
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bels.

* Als het stopcontact los zit, mag de stekker
niet daaraan aangesloten worden.

* Trek niet aan de voedingskabel om het
toestel los te koppelen. Trek altijld aan
de stekker.

* De schokbescherming van onder spanning
staande en geisoleerde delen moet zoda-
nig worden bevestigd dat deze niet zonder
gereedschap kan worden verwijderd.

« Zorg ervoor dat het toestel correct is
geinstalleerd. Een losse en onjuiste
elektriciteitskabel kan de contactpunten
te heet maken.

Sluit het toestel pas aan op het einde van
de installatie. Zorg ervoor dat er na de in-
stallatie toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

/I WAARSCHUWING!
Gevaar van letsels,
brandwonden, en elektrische
schokken.

» Het toestel is uitsluitend voor het koken
bestemd. Gebruik het toestel niet voor
andere doeleinden.

» Wijzig de specificatie van dit toestel niet.

» Gebruik het toestel niet met natte handen
of als het in contact met water komt.

» Gebruik uitsluitend de accessoires die
met het toestel zijn meegeleverd.

* Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
uit de buurt van vetten en olién tijdens
het koken en frituren.

» Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

» Gebruik het toestel niet als
opslag oppervlakte.

» Gebruik geen vergrootglazen, brillen
of soortgelijke optische apparaten om
rechtstreeks naar de verlichting van het
toestel te kijken.

2.4 Onderhoud
» Om het toestel te repareren, neem contact
op met een geautoriseerd servicecentrum.
» Gebruik alleen maar originele vervan-
gonderdelen.

2.5 Utilisatie

WAARSCHUWING! Het risico
van letsels of stikken.

* Inlichting betreffende juiste utilisatie van
het toestel kunt u verkrijgen door contact
op te nemen met de locale autoriteiten.

= Schakel de elektriciteit van het toestel uit.

» Knip de voedingskabel dicht bij de behui-
zing van het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD

Reiniging van de vetfilters. Minstens 1 keer
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te
vermijden, met betrekking tot gebruik.

Was de filters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De
vaatwasser kan de kleur van de filters iets
doen vervagen; dit heeft echter geen invioed
op de goede werking van de filters.

Het actieve koolstoffilter kan niet worden
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer
om de 4 maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik.

i




4. BEDIENINGEN

@ : Uit apparaat.

: Licht op.

@ : Licht op en motor bij de eerste snelheid.
@ : Licht op en motor bij tweede snelheid.

: Licht op en motor bij de derde snelheid.
Opmerking: tijdens het gebruik van de kap
moet de knop open blijven.

S

5. INSTALLATIEMETHODEN
AFVOER OF RECIRCULATIE?

De afzuigkap is beschikbaar in verschillende
afvoer of recirculatie uitvoeringen. Beslis op
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer
of recirculatie). Voor een grotere doeltreffen-
dheid, is het raadzaam de aanzuigende kap
te installeren (indien mogelijk). Voor het beste
rendement, is het raadzaam (indien mogelijk)
een afvoer afzuigkap te installeren.

g ~]

U,

Afvoer afzuigkap
De kap filtert de afgezogen lucht en voert die
af door een afvoerbuis.

Recirculatie afzuigkap

De kap filtert en recirculeert de gezuiverde
lucht in de binnenruimte.
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6. VERLICHTING

Als de verlichting kapot is, hoort deze vervan-
gen te worden door de fabrikant, een erkende
technische dienst of een persoon met ver-
gelijkbare kwalificaties, teneinde gevaarlijke
situaties te voorkomen.

7.ZORG VOOR HET MILIEU

Materialen met het symbool -{:) moeten ge-
recycled worden.

Plaats de verpakking in relevante containers
om het ze te recyclen.

Help het milieu en het menselijk welzijn te
beschermen door afval van elektrische en
elektronische apparaten te recyclen. Toestel-

len met het symbool mogen niet samen
met het huishoudelijk afval worden gedepo-
neerd.

Retourneer het product naar uw lokale
recyclingfaciliteit of neem contact op met uw
gemeente.
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ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO

Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.

Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegurese de tener los siguientes
datos: Modelo, cddigo del producto (PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de identificacion.

/N Advertencia/Atencion - Informacién importante para la seguridad
@ Informacién y consejos generales

Informacion sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.

1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesion o
dafio que resulte de una instalacion o uso incorrectos del dispositivo.
Este manual debe mantenerse en un lugar seguro y de facil acceso
para su uso posterior.

1.1 Seguridad de niflos y personas con discapacidades

* Este dispositivo puede ser utilizado por nifilos de al menos 8 afios
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales y mentales
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes
solo bajo la condicion de que se proporcione una supervision ade-
cuada sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas
sobre el uso del dispositivo. de una manera segura que garantice
su comprension de las amenazas relacionadas.

*Los niflos de 3 a 8 afos y personas con discapacidades de caracter
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se
les puede proporcionar supervision constante.

*Los nifios menores de 3 afios no pueden tener acceso al dispositivo
si no se les puede proporcionar supervision constante.

*No se debe dejar a los nifios utilizar el dispositivo como un juguete.

* Proteja los envases de los nifios y deséchelos de manera adecuada.

*Los niflos y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo
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en funcionamiento.
*Los nifilos no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento
del dispositivo sin supervision.

1.2 Reglas generales de seguridad

« El dispositivo esta destinado para uso doméstico, sobre hornos,
estufas y otros artefactos de cocina similares.

* Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo
debe estar desconectado de la fuente de alimentacion.

* CUIDADQO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calen-
tarse durante el uso con dispositivos de cocina.

* Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo;
si no se han entregado, use los tornillos recomendados en las in-
strucciones de instalacion.

* No use adhesivos para reparar el dispositivo.

* La distancia minima entre la superficie de las placas vitroceramicas
donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del
aparato de gas debe ser de 65 cm, a menos que se especifique lo
contrario en las instrucciones de instalacion. Si se ha especificado
una distancia mayor en las instrucciones de instalacion de las placas
vitroceramicas, esto debe tenerse en cuenta.

* La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con
las leyes locales aplicables.

* En la habitacion donde esta instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilacién para evitar el riesgo de flujo de gases
no deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles,
incluido el fuego abierto.

* Asegurese de que las aberturas de ventilacidon no estén bloquea-
das y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una
tuberia utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispo-
sitivos (sistema de calefaccion central, termosifones, calentadores
de agua, etc.).

» Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacio maximo
generado en la habitacion no debe exceder 0.04 mbar.

*Tenga cuidado de no dafar el cable de alimentacion. Para reem-
plazar un cable de alimentacion dafiado, contactese con nuestro
centro de servicio autorizado o un electricista.

*Si el dispositivo esta conectado directamente a una fuente de
alimentacion, la instalacion eléctrica debe estar equipada con un
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desconectador que permita que el dispositivo se desconecte por
completo de la fuente de alimentacion. La desconexion completa
debe cumplir con las condiciones especificadas para sobretensiones
de categoria lll. El dispositivo utilizado para la desconexién debe
conectarse mediante un cableado permanente, de acuerdo con los
principios de las conexiones por cable.

* No flambee debajo del dispositivo.

* No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustan-
cias peligrosas o explosivas.

+ El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro
del material de la superficie.

+ El dispositivo debe limpiarse regularmente con un pafno suave.

* No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores
abrasivos ni raspadores metalicos afilados para limpiar la superficie
del dispositivo. Use solo detergentes neutros.

* Limpie los filtros de grasa regularmente (minimo cada 2 meses)
y elimine la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.

* Use un pafo o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE desoarga eléctrica
SEGURIDAD * La conexién eléctrica debe hacerla un

2.1 Instalacion electricista calificado.

» Asegurese de que las especificaciones en

A iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones la placa de identificacion sean consisten-

descargas eléctricas, quemaduras o tes con las caracteristicas de la fuente
danos en el dispositivo. de alimentacion.
» Si el simbolo ( @ ) no esta impreso en
 La instalacion del dispositivo solo debe la placa de identificacion, el aparato debe
ser realizada por una persona calificada. estar conectado a tierra.

* No instale ni use un dispositivo dafiado. » Utilice siempre un enchufe debidamente

+ Siga las instrucciones de instalacion instalado y completamente aislado.
provistas con el dispositivo. + No deje el cable de alimentacion colgando.

* Debido al gran peso del dispositivo, siem- « No use adaptadores multimillonarios o
pre tenga cuidado al moverlo. Siempre cables de extension.
use guantes de proteccion y calzado « Si la toma de corriente estd suelta, no
completo para trabajos pesados. conecte el dispositivo.

* Antes de instalar el dispositivo, retire todo » No desconecte el dispositivo tirando de
el embalaje, las etiquetas y la pelicula él por el cable de alimentacién. Siempre
protectora. jale el enchufe.

* No ventile el aire a través de la abertura - La proteccion contra descargas eléctricas
de la pared a menos que el orificio esté de las partes activas y las partes aisladas
disefiado para este proposito. debe montarse de forma que no se pueda

desmontar sin herramientas.

2.2 Conexidn electrica » Asegurese de que el dispositivo esté

jADVERTENCIA! Riesgo de incendio y instalado correctamente. Un cable de ali-



mentacion flojo e incorrecto puede hacer
que los contactos se sobrecalienten.

* Conecte el dispositivo solo después de la
instalacion. Asegurese de que la fuente
de alimentacion esté disponible después
de la instalacion.

2.3 Uso

/I\| iADVERTENCIA! Riesgo de le-
siones, quemaduras y descargas
eléctricas.

» El dispositivo esta disefiado solo para
cocinar. No use el dispositivo para otros
fines que no sean los especificados.

* No cambie la especificacion del dispo-
sitivo.

* No opere el dispositivo con las manos
mojadas o cuando esté en contacto con
el agua.

 Utilice unicamente los accesorios sumi-
nistrados con el dispositivo.

 Durante la coccion vy la fritura, las grasas
y los aceites no deben entrar en contacto
con llamas u objetos calientes.

* No use redes eléctricas desnudas.

* No use el dispositivo como base para
almacenar otros articulos.

* No use lupas, anteojos u otros dispositivos
opticos similares para mirar directamente
a la fuente de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento

 Para reparar el dispositivo, comuniquese
con un centro de servicio autorizado.

» Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

2.5 Utilizacion

A iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
o estrangulamiento.

» Para obtener informacién sobre la elimi-
nacion correcta del dispositivo, pongase
en contacto con las autoridades locales.

» Desconecte el dispositivo de la fuente
de alimentacion.

* Corte el cable de alimentacién cerca del
cuerpo del dispositivo y deséchelo.
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3. MANTENIMIENTO

Limpie los filtros antigrasa por lo menos cada
2 meses para evitar los riesgos de incendio,
en relacion con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en una
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloracion de los filtros no
afectara de ninguin modo su funcionamiento.

El filtro activo de carbén no se puede limpiar
ni renovar Yy tiene que ser reemplazado
aproximadamente cada 4 meses de uso o
con mas frecuencia si se lo usa de una forma
muy intensa.




4. MANDOS

@ : Apagado.

: Luz encendida.

: Luz encendida y motor a la primera
velocidad.

: Luz encendida y motor a la segunda
velocidad.

: Luz encendida y motor a la tercera
velocidad.

Nota: durante el funcionamiento de la campa-
na, la perilla debe permanecer abierta.

5. METODOS DE INSTALA-
CION

¢FILTRANTE O ASPIRADORA?

La campana puede instalarse en version aspi-
radora o filtrante. Decida desde el principio el
tipo de instalacion). Para mejorar las presta-
ciones, aconsejamos instalar la campana en
la version aspiradora (si es posible).

g ~]

Version aspiradora
La campana depura el aire y lo expulsa hacia
fuera a través de un conducto de extraccion.

Version filtrante

La campana depura el aire y vuelve a introdu-
cir el aire limpio en la habitacion.

6. ILUMINACION

Si el faro esta danado, puede ser reemplaza-
do solo por el fabricante, su servicio o por una
persona de cualificaciones similares, para
evitar peligro.

7. CUIDADO DEL MEDIO
AMBIENTE

Los materiales que llevan el simbolo -{:) de-
ben ser reciclados.

Para someter los materiales de embalaje al
reciclaje, deben colocarse en contenedo-
res de residuos preparados. Los desechos
de equipos eléctricos y electronicos deben
reciclarse para ayudar a proteger el medio
ambiente y la salud humana.

Los dispositivos con el simbolo ﬁ

no se deben tirar con la basura ~
doméstica.

El producto debe enviarse a una planta de
tratamiento de residuos local o debe ponerse
en contacto con las autoridades locales.
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APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Aconselhamos sempre a utilizagdo de pegas de substituicdo originais.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Cddigo do produto (PNC), Numero de série.

As informacgdes encontram-se na placa de caracteristicas do aparelho.

/\ Aviso / Cuidado - Informagées importantes de segurancga
@ Informacdes e sugestdes de carater geral

Informagbes ambientais

Reservado o direito de alteragao.

1. A INFORMAGCAO SOBRE SEGURANCA

Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instrugdes
fornecidas. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer ferimentos ou
danos que resultem da instalacdo ou uso inadequado do dispositivo.
Este manual deve ser mantido em local seguro e de facil acesso para
uso posterior.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas com deficiéncia

*Este dispositivo pode ser usado por criangas com pelo menos 8
anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e conhecimento
relevantes apenas sob a condigdo de que seja fornecida supervisao
adequada sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do
dispositivo. de forma segura, garantindo a compreensao das ame-
acas relacionadas.

*Criancas entre 3-8 anos de idade e pessoas com deficiéncia de
carater extenso e complexo ndo podem ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante

* Criancas menores de 3 anos podem nao ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante.

*As criangas nao estdo autorizadas a usar o dispositivo como um
brinquedo.

* Proteja as embalagens das criangcas e descarte-as de maneira
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apropriada.

* Criancas e animais de estimacdo podem n&o ter acesso a um
dispositivo em funcionamento.

* As criangas ndao devem realizar a limpeza ou a manutengao do
dispositivo sem supervisao.

1.2 Regras gerais de seguranga

* O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogdes e outros
dispositivos de cozinha similares.

* Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo, o dispositivo
deve ser desconectado da fonte de alimentagao.

* CUIDADO: As pecas para as quais 0 acesso pode ser obtido podem
ficar quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.

» Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo;
Se nao tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados
nas instru¢des de instalagao.

* Nao use adesivos para fixar o dispositivo.

+ A distancia minima entre a superficie das placas vitrocerdmicas em
que os utensilios de cozinha estao localizados e a parte inferior do
dispositivo a gas deve ser de 65 cm, salvo indicagdo em contrario
nas instrugbes de instalacdo. Se uma distancia maior tiver sido
especificada nas instrugcdes de instalagcao das placas vitroceramicas,
isso deve ser levado em consideragéao.

* A descarga de ar de exaustdo deve ser preparada de acordo com
as leis locais aplicaveis

* Na sala onde o dispositivo esta instalado, deve-se fornecer uma
boa ventilacdo para evitar o risco de refluxo para a sala de gases
indesejados de dispositivos que queimam gas ou outros combustiv-
eis, incluindo fogo aberto.

* Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao estdo bloquea-
das e de que o ar absorvido pelo dispositivo ndao é fornecido a um
tubo utilizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos
(sistema de aquecimento central, termosulfonicos, aquecedores de
agua, etc.).

* Quando o dispositivo € usado com outros dispositivos, o vacuo
maximo gerado na sala n&o deve exceder 0,04 mbar.

* Tenha cuidado para nao danificar o cabo de alimentagdo. Para
substituir um cabo de forga danificado, entre em contato com nosso
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centro de servigo autorizado ou eletricista.

» Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalacdo elétrica deve estar equipada com um secionador
que permita que o dispositivo seja completamente desconectado
da fonte de alimentagdo. A desconexdo completa deve atender
as condicbes especificadas para sobretensbes da categoria Ill.
O dispositivo utilizado para desconexdao deve ser conectado por
meio de fiagdo permanente, de acordo com os principios de fazer
conexdes com fio.

*Nao flambar sob o dispositivo.

*Nao use o dispositivo para remover materiais e vapores de sub-
stancias perigosas ou explosivas.

* O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioragao
do material da superficie.

» O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.

* Nao use o limpador a vapor, spray de agua, limpadores abrasivos
ou raspadores metalicos afiados para limpar a superficie do dispo-
sitivo. Use apenas detergentes neutros.

* Limpe regularmente os filtros de gordura (minimo a cada 2 meses) e
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incéndio.
* Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2. INSTRU QOES DE parede, a menos que o orificio tenha sido

projetado para essa finalidade.

SEGURANCA
2.1 Instalacéo 2.2 Conexao elétrica
/I\ ADVERTENCIA! Risco de ferimen- /I\' ADVERTENCIA! Risco de incéndio
tos, choque elétrico, queimaduras e choque elétrico.

ou danos ao dispositivo.
» A conexao elétrica deve ser feita por um

* A instalagéo do dispositivo s6 pode ser eletricista qualificado.
realizada por uma pessoa qualificada. » Certifique-se de que as especificagbes
* Nao instale ou use um dispositivo da- na placa de identificagdo estejam de
nificado. acordo com as caracteristicas da fonte
» Siga as instrugbes de instalagédo forneci- de alimentacao.
das com o dispositivo. » Se o simbolo ( E ) ndo estiver impresso
* Devido ao grande peso do dispositivo, na placa de identificacdo, o dispositivo
tenha sempre cuidado ao mové-lo. Use deve estar aterrado.
sempre luvas de protegdo e calgados « Utilize sempre uma tomada devidamente
completos e resistentes. instalada e totalmente isolada.
* Antes de instalar o dispositivo, remova * Nao deixe o cabo de alimentacdo pen-
todas as embalagens, etiquetas e pelicula durado.
protetora. * Ndo use adaptadores ou cabos de ex-

* Nao ventile o ar através da abertura da tensdo multibillion.
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+ Se a tomada de energia estiver solta,
nao conecte o dispositivo.

* Nao desconecte o dispositivo puxando-o
pelo cabo de alimentagdo. Sempre puxe
o plugue.

* A protegao contra choque elétrico de par-
tes energizadas e pecas isoladas deve ser
montada de tal maneira que nao possa
ser desmontada sem ferramentas.

* Certifique-se de que o dispositivo esteja
instalado corretamente. Um cabo de forga
solto e incorreto pode causar o sobrea-
quecimento dos contatos.

» Conecte o dispositivo somente apds a
instalacdo. Certifique-se de que a fon-
te de energia esteja disponivel apds a
instalagao.

2.3 Uso

/I ADVERTENCIA! Risco de ferimen-
tos, queimaduras e choque elétrico.

+ O dispositivo destina-se apenas a co-
zinhar. Nao use o dispositivo para fins
diferentes dos especificados.

» Nao altere a especificagao do dispositivo.
» N&do opere o dispositivo com as méaos
molhadas ou em contato com a agua.

« Utilize apenas acessorios fornecidos com
o dispositivo.

» Durante o cozimento e a fritura, gorduras
e 6leos nao devem entrar em contato com
chamas ou objetos quentes.

» Nao use grades elétricas vazias.

* Nao use o dispositivo como base
para armazenar outros itens.

* Nao use lupas, 6culos ou outros disposi-
tivos oOpticos similares para olhar direta-
mente para a fonte de luz do dispositivo.

2.4 Manutencao

« Para reparar o dispositivo, entre em con-
tato com um centro de servigo autorizado.

» Use apenas pegas de reposigao originais.

2.5 Utilizacao
ADVERTENCIA! Risco de les&o ou
sufocagao.

» Para obter informagdes sobre o descarte

correto do dispositivo, entre em contato
com as autoridades locais.

» Desconecte o dispositivo da fonte de
energia.

» Corte o cabo de alimentagcdo perto do
corpo do dispositivo e descarte-o.

3. MANUTENGAO

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada
2 meses para evitar riscos de incéndio, em
relacao a utilizagao.

Lavar com detergente neutro a8 m&o ou na
maquina de lavar loiga. Caso a lavagem seja
efectuada na maquina de lavar loiga, uma
eventual perda de cor ndo compromete de
forma alguma o funcionamento dos filtros.

O filtro de carvao ndo é passivel de limpeza
nem renovagao e deve ser substituido aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no
caso de uso particularmente intensivo, com
mais frequéncia.




4. COMANDOS
: Off.
: lluminagéo ativa.

: lluminagéo ativa e motor na primera
velocidade.

: lluminagéo ativa e motor em segunda
velocidade.

: lluminagéo ativa e motor a uma terceira
velocidade.
Nota: durante o funcionamento, o botdo deve
permanecer aberto.

5. METODOS DE
INSTALAGAO

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

O exaustor pode ser na versao filtrante ou
na versao aspirante. Decidir desde o inicio o
tipo de instalagéo.

Para uma maior eficiéncia, aconselhamos a
instalacéo do exaustor na vers&o aspirante
(se possivel).
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“ ~]

Versao aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o ex-
terior através de uma condutas de exaustaor.

P
@ T Verséo filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo
no local.
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6. ILUMINAGAO

No caso de danificagéo do reflector, para
evitar o perigo, o mesmo deve ser substituido
pelo fabricante, seu técnico de servigo ou
uma pessoa bem qualificada.

7. CUIDADO DO AMBIENTE
NATURAL

Os materiais com o simbolo {.:) devem ser
reciclados.

Para submeter os materiais de embalagem a
reciclagem devem ser colocados em reci-
pientes de residuos preparados. Residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos devem
ser reciclados para ajudar a proteger o meio
ambiente e a saude humana. Dispositivos

com o simbolo E nao devem ser descarta-
dos com o lixo domeéstico.

O produto deve ser enviado para uma
estacdo de tratamento de residuos local ou
entrar em contato com as autoridades locais.
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SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza
@ Informazioni e suggerimenti generali

Informazioni sul’ambiente

Con riserva di modifiche.

1. A INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Prima di procedere con linstallazione e con l'utilizzo dell’apparecchio,
leggere attentamente le istruzioni fornite. Il Fabbricante non assume
alcuna responsabilita per danni o lesioni dovuti all’installazione o I'uso
non corretto dell’apparecchio. |l presente manuale va conservato in un
luogo sicuro e di facile accesso per futuro riferimento.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilita

*Questo apparecchio pud essere usato dai bambini di eta pari o
superiore agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o privi di esperienza e della necessaria cono-
scenza purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano
state addestrate o abbiano ricevuto istruzioni su come usare l'ap-
parecchio in modo sicuro e abbiano compreso i rischi associati.

*| bambini di eta compresa tra 3—8 anni e le persone con disabilita
di natura vasta e complessa non possono avere accesso all’appa-
recchio senza una costante supervisione.

*| bambini di eta al di sotto di 3 anni non possono avere accesso
allapparecchio 3 senza una costante supervisione.

*Non lasciare bambini giocare con I'apparecchio.

* Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato.
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| bambini e gli animali non possono accedere all’apparecchio in
funzione.

*Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.

1.2 Regole generali sulla sicurezza

*Questo apparecchio & stato progettato per uso domestico, sopra
forni, cucine altri apparecchi simili per cottura.

*Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchio dalla fonte di alimentazione.

* ATTENZIONE: Durante l'uso, le parti accessibili possono riscaldarsi
insieme agli apparecchi per cottura.

* Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non
sono state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d’instal-
lazione.

*Non usare la colla per fissare I'apparecchio.

*La distanza minima tra le superfici del forno, su cui sono presenti
gli utensili per la cottura, e la parte inferiore dell’apparecchio a gas,
deve essere pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute
nel manuale d’installazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel
manuale d’installazione del piano di cottura sia superiore, occorre
tenerne conto.

* |l sistema per lo scarico dell’aria va predisposto in conformita con
le leggi locali.

*Nel luogo di installazione dell’apparecchio occorre assicurare una
buona ventilazione dell’aria al fine di evitare il pericolo di circola-
zione inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli
apparecchi a gas o altri combustibili, compresa fiamma aperta.

* Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e I'aria pre-
levata dall’'apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per
espellere fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscalda-
mento centralizzato, termosifoni, bollitori d’acqua, etc....).

* Quando l'apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nell’lambiente non deve superare
il valore di 0,04 mbar.

*Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al fine
di sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro
centro di assistenza autorizzato o I'elettricista.
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* Se I'apparecchio & collegato direttamente alla fonte di alimentazione,
I'impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette
di scollegare completamente I'impianto dalla fonte di alimentazione.
Il completo scollegamento deve soddisfare i requisiti definiti per
la categoria Il della sovratensione. L'apparecchio utilizzato per lo
scollegamento deve essere collegato tramite il cablaggio fisso in
conformita con le regole sulle connessioni via cavo.

*Non fiammeggiare sotto I'apparecchio.

*Non usare l'apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni
delle sostanze pericolose o esplosive.

*’apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggio-
ramento delle caratteristiche del materiale che copre la superficie.

*’apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.

*Per pulire la superficie dell’apparecchio non usare pulitori a vapore,
spruzzatori d’acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti
in metallo. Usare esclusivamente detergenti neutri.

*Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i filtri anti-grasso e rimuo-
vere dall’apparecchio il grasso depositato al fine di evitare il pericolo
di incendio.

*Per la pulizia dell'interno dell’apparecchio usare un panno o una
spazzola.

2_ |STRUZ|ON| PER LA S|_ * Non espellere I'aria attraverso il foro nella
arete salvo che il foro sia destinato a
CUREZZA guesto SCopo.
2.1 Installazione
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, 2.2 Allacciamento elettrico
di folgorazione, di ustioni o di danni A AVVERTIMENTO! Pericolo di incen-
allapparecchio. dio e di folgorazione.
* L'installazione dell'apparecchio puo essere « Lallacciamento elettrico deve essere ese-
eseguita solo da una persona qualificata. guito da un elettricista qualificato.
* Non installare né tanto meno usare I'ap- * Accertarsi che i parametri riportati sulla
parecchio danneggiato. targhetta siano corrispondenti alla carat-
 Attenersi alle istruzioni contenute nel teristica della fonte di alimentazione.
manuale fornito insieme all’apparecchio. * Nel caso in cui il simbolo ( @ ) non sia
* Dato I'elevato peso dell’apparecchio, du- stampato sulla targhetta, I'apparecchio va
rante la sua movimentazione procedere messo a terra.
con la dovuta prudenza. Indossare sempre » Utilizzare sempre la presa montata corret-
i guanti protettivi e la calzatura completa tamente e completamente isolata.
e resistente. * Non lasciare il cavo di alimentazione a
» Prima di procedere con linstallazione penzoloni.
rimuovere tutti gli imballaggi, le etichette « Non utilizzare adattatori multispina o

e la pellicola protettiva. prolunghe.



* Nel caso in cui la presa di rete sia allen-
tata, non collegare ad essa I'apparecchio.

* Non scollegare I'apparecchio tirando il suo
cavo di alimentazione. Occorre sempre
tirare la spina.

* La protezione contro la folgorazione delle
parti sotto tensione e delle parte isolate
deve essere montata in modo tale da
rendere impossibile il suo smontaggio
senza l'uso degli utensili.

* Accertarsi che I'apparecchio sia installato
in modo corretto. Il cavo di alimentazione
allentato e non adeguato pud provocare
il surriscaldamento dei contatti.

» L’apparecchio deve essere collegato solo
al termine dell'installazione. Accertarsi che
una volta installato, la fonte di alimenta-
zione sia accessibile.

2.3 Uso

/I\| AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni,
di ustioni e di folgorazione.

* L'apparecchio € destinato esclusivamente
per la cottura. Non usare I'apparecchio
per scopi diversi da quelli indicati.

* Non modificare le proprieta dell’appa-
recchio.

* Non maneggiare I'apparecchio con le
mani bagnate o quando si € a contatto
con acqua.

+ Utilizzare esclusivamente accessori in
dotazione.

» Durante la cottura e frittura i grassi non
possono entrare in contatto con la fiamma
0 con oggetti riscaldati.

* Non utilizzare le griglie elettriche non
protette.

* Non usare I'apparecchio come una base
per conservare gli altri oggetti.

* Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri
dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente sulla fonte di luce dell'apparecchio.

2.4 Riparazioni
* Per riparare I'apparecchio, contattare
il centro di assistenza autorizzato.
« Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
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2.5 Smaltimento
/I\AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni
o di soffocamento.

* Le informazioni sul corretto smaltimento
dell'apparecchio possono essere ottenute
contattando le autorita locali.

» Scollegare I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione.

* Tagliare il cavo di alimentazione vicino al
corpo dell’apparecchio e smaltirlo.

3. MANUTENZIONE

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all’'uso,
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di incen-
dio.

Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie,
un eventuale scolorimento non compromette
in nessun modo la funzionalita dei filtri.

| filtri al carbone attivo non sono lavabili e non
possono essere rigenerati, devono essere
sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o
piu’ frequentemente secondo l'uso.




4. COMANDI

@ . Off.
: Luce accesa.

: Luce accesa e motore alla | velocita.
: Luce accesa e motore alla Il velocita.
: Luce accesa e motore alla lll velocita.

Nota: durante il funzionamento della cappa, il
pomello comandi deve rimanere aperto.

5. METODI DI INSTALLA-
ZIONE

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione aspirante o
in versione filtrante.

Decidere sin dall’inizio il tipo di installazione.
Per una maggiore efficienza, consigliamo di
installare la cappa in versione aspirante (se
possibile).

@ Versione aspirante.
La cappa depura I'aria e la espelle all’esterno
attraverso un condotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura l'aria e la re-immette pulita
nella stanza.

6. ILLUMINAZIONE

Se la luce LED ¢ danneggiata, deve essere
sostituito dal costruttore o dal

Suo servizio assistenza o da persone
similmente qualificate, al fine di evitare un
pericolo.

7. SALVAGUARDIA
DELL’AMBIENTE

| materiali contrassegnati con il simbolo ":)
devono essere riciclati.

Al fine di riciclare i materiali di imballaggio,
occorre depositarli negli appositi contenitori
per rifiuti. Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici di scarto devono essere riciclati al fine di
contribuire alla salvaguardia del’ambiente e
della salute. E

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo =
non vanno gettati insieme agli altri rifiuti
domestici.

Conferire il prodotto presso un punto di rac-
colta rifiuti locale oppure contattare le autorita
locali.
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KUNDSERVICE OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att det bara anvands originalreservdelar.

Se till att du har féljande uppgifter till hands nar du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.

Du hittar dessa uppgifter pa typskylten.

/\ Varning / Observera - Viktig sékerhetsinformation
@ Allman information och allmanna rad
Miljdinformation

Ratt till andringar férbehalles.

1. A SAKERHETSINFORMATION

Innan du installerar och bérjar anvanda apparaten, 1as noggrant me-
dféljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte fér nagra skador som
orsakas till foljd av inkorrekt installation eller anvandning. Forvara in-
struktionen pa ett sakert och lattatkomligt stalle fér framtida anvandning.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

*Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller mentala mojligheter eller
utan erfarenhet under forutsattning att de ar under 6vervakning eller
instruerades om saker anvandning och forstar risker i samband med
anvandningen av apparaten.

*Barn mellan 3 och 8 ar och personer med mycket begransade och
komplexa handikapp bér inte komma at apparaten, savitt de inte ar
under kontinuerlig uppsikt.

*Barn under 3 ar bor inte komma at apparaten, savitt de inte halls
under kontinuerlig uppsikt.

+ Hall alla férpackningar utom rackhall fér barn och se till att avlagsna
dem pa korrekt satt.

*Hall barn och djur pa avstand fran apparaten nar den ar igang.

*Barn bor inte rengoéra eller utféra underhallsarbete pa apparaten
utan overvakning.
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1.2 Allman sakerhet

* Apparaten ar avsedd for hemmabruk ovan spisar, kokplattor och
liknande kokutrustning.

*Innan du pabdrjar nagon form av underhallsarbete, koppla apparaten
ifran eltillforseln

«VARNING: Atkomliga delar kan bli mycket varma under anvandning
med kokutrustning.

*Anvand enbart medféljande monteringsskruvar eller, om det inte
medféljer nagra, anvand skruvar som rekommenderas i instruktionen.

*Anvand inte lim for lagning av apparaten.

*Minsta avstand mellan spisens/kokplattans yta pa vilken kokkarl
placeras och den lagre delen av gasapparaten bor vara minst 65
cm, savitt inget annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall
stérre avstand galler enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.

* Luftavledning boér ordnas i enlighet med gallande férordningar.

*Se till att lokalen dar apparaten installeras ar val ventilerad for at
anvanda aterflode av oonskade gaser in i lokalen fran apparaten
som branner gas eller andra branslen, inklusive oppen eld.

*Se till att ventilationsluckor inte ar blockerade och att luften som
tillférs apparaten inte ar kopplad till ledningen som ska avleda rok
och anga fran andra apparater (centralt varmesystem, termosifoner,
varmvattenberedare mm.)

*Nar apparaten anvands med andra apparater bor det maximala
vakuum som genereras i lokalen inte Overstiga 0.04 mbar.

*Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vart auktoriserade service-
center eller en elektriker for byte av skadad elkabel.

+Om apparaten kopplas direkt till eltilliférseln maste elinstallationen
vara utrustad med en brytare som mdjliggor fullstandig bortkoppling
av apparaten fran eltillférsel. Fullstandig bortkoppling maste foélja
villkor specificerade for Il kat. éverspanning. Bortkopplingsanord-
ningen maste vara inkopplad med hjalp av fast kablage i enlighet
med regler for kabeldragning.

*Flambera inte Over apparaten.

*Anvand inte apparaten till avlagsnande av material och angor fran
farliga eller explosiva substanser.

* Apparaten bér rengoras regelbundet for att férhindra att ytmaterialets
tillstand férsamras.

*Rengor apparaten regelbundet med mjuk trasa.
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*Anvand inte angtvatt, vattenspray, slipande rengéringsmedel eller
skarpa metallskrapor till rengoring av apparatens yta. Rengor enbart
med neutrala rengoringsmedel.
*Rengor fettfilter regelbundet (minst 2 ganger i manaden) och avlag-
sna fettbehallare fran apparaten for att férhindra brandrisk.
*Anvand trasa eller borste for rengdring av apparatens inre delar.

2. SAKERHETSINS-
TRUKTION

2.1 Installation
VARNING! Risk for skador el-chock,
brannskador eller skador pa appa-
raten.

» Apparaten far enbart installeras av en
kvalificerad person.

* Installera inte och anvéand inte en skadad
apparat.

 Folj installationsinstruktionen som me-
dfdljer apparaten

* Var alltid forsiktig nar du flyttar pa appa-
raten eftersom den &r tung. Anvand alltid
sakerhetshandskar och hela skor.

» Fore du installerar apparaten, avlagsna
alla forpackningar, etiketter och skydd-
sfilm.

* Installera inte avledningsluften till vagg-
Oppningen, savitt inte dppningen ar av-
sedd for detta andamal.

2.2 Elektrisk inkoppling
/I\ VARNING! Risk fér brand och el-
chock.

* Alla elektriska kopplingar maste utféras
av en kvalificerad elektriker.

* Se till att parametrar pa typskylten over-
ensstdmmer med eltillférselnsnormvarden.

» Apparaten maste jordas om symbolen
(@ ) inte finns med pa typskylten.

« Anvand alltid korrekt installerad
chockséakert uttag.

« Lat inte elkabeln bli tilltrasslad.

» Anvand inte fleruttagsadapter eller forl-
angningssladdar

* Om huvudkontakten &r 16s, koppla inte in
stickkontakten.

* Dra inte i elkabeln for att koppla ur ap-

paraten. Dra alltid i sjalva stickkontakten.

» Skydd mot elstétar pa delar under spann-
ing samt isolerade delar maste vara
monterat pa ett sadant satt att det inte
kan tas av utan verktyg.

« Se till att apparaten ar korrekt installerad.
Losa eller inkorrekt installerade elkablar
kan orsaka Overhettning av kontakter.

» Koppla in apparaten i installationens sista
skede. Se till att det gar att komma at
eltillforseln efter installationen.

2.3 Anvandning
AVARNING! Risk for skador, branns-
kador och elchock.

» Apparaten ar enbart avsedd fér matla-
gning. Anvand inte apparaten for andra
andamal.

Byt inte apparatens egenskaper.

* Hantera inte apparaten med vata eller
fuktiga hander eller nar apparaten har
kontakt med vatten.

* Anvand enbart tillbeh6ér som féljer med
apparaten.

* Oljor och fetter far inte komma i kontakt
med eld eller upphettade objekt under
kokning och fritering.

* Anvand inte oskyddade elektriska rost-
galler.

» Anvand inte apparaten som férvaringsyta.

* Anvand inte forstoringsglas, glaségon
eller liknande optiska féremal for att titta
direkt pa apparatens ljuskalla.

2.4 Service

» For reparation kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

» Anvand enbart originalreservdelar.



40

2.5 Avfallshantering
/I\VARNING! Risk fér skador eller
kvavning.

» Kontakta dina lokala myndigheter for
upplysningar om korrekt avfallshantering
vid avyttring av apparaten

» Koppla ifran apparaten fran eltillférseln.

« Klipp av elledningen nara apparaten och
lamna in for atervinning.

3. UNDERHALL

Rengdring av fettfilter. Rengdr atminstone en
gang varannan manad for att undvika bran-
drisk, i forhallande till anvandning.

Tvatta for hand eller i diskmaskin med milt
rengoringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan
en eventuell blekning ske som inte paverkar
filtrens funktion pa nagot satt.

Aktivt kolfilter ar inte 1ampligt for rengoring
och kan inte férnyas och maste bytas un-
gefar var 4: e manad eller oftare vid sarskilt
intensiv anvandning.

4. KOMMANDON

:Av enheten.

: Tanda pa.

: Tanda pa och motor vid férsta hastighe
ten.

: Tand och motorn vid andra hastigheten.

: Tanda och motorn i tredje hastigheten.

Obs!: Vid drift av huven maste knoppen vara
Oppen.

5. INSTALLATIONSMETO-
DER

FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?
Spiskapan finns tillganglig i insugande version
eller i filtrerande version. Bestam er redan
fran borjan for installationstypen.

For att oka effektiviteten rekommenderar vi

er att installera spiskapan i den insugande
versionen (om detta ar mojligt).

9
ﬁ Insugande version

Spiskapan renar luften och slapper sedan ut
den utomhus med hjalp av en utloppsledning.

j@ Filtrerande version

Spiskapan renar luften och slapper aterigen ut
den rena luften i rummet.




6. BELYSNING

Om reflektorn ar skadad far den endast
ersattas av tillverkaren, hans servicetekniker
eller en liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

7. MILJC')SKYI%D

Atervinn material med &2. symbolen.

Lagg in forpackning i lampliga behallare fér
atervinning. Hjélp att skydda miljén och halsa
genom atervinning av elektriska och elektroni-
ska apparater. E

Kasta inte apparater eller utrustning med =
symbolen i hushallssopor.

Lamna in produkten pa din lokala atervinning-
sstation eller kontakta lokala myndigheter.
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KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.

Sgrg for & ha felgende opplysninger for handen nar du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse opplysningene finnes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet
@® Generelle opplysninger og rad

Miljshensyn

Vi forbeholder oss retten til & utfgre endringer.

1. A SIKKERHETSINFORMASJON
For installasjon og bruk av apparatet, les ngye gjennom de medfalg-
ende instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller
apparatskader som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid
instruksjonene pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.
1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser
» Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de er overvaket eller ble
instruert om sikker bruk av apparatet og forstar de involverte farene.
* Barn i alderen 3-8 ar og personer med nedsatt funksjonsevne pa
store og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten a
bli overvaket.
* Barn under 3 ar kan ikke ha tilgang til apparatet uten a bli overvaket.
* [kke la barn leke med apparatet.
* Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort pa riktig mate.
* Hold barn og kjeeledyr unna apparatet nar det er i bruk.
« Barn ma ikke utfgre rengjgring og vedlikehold av apparatet uten a
bli overvaket.

1.2 Generell sikkerhetsregler
» Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater,
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komfyrer og lignende kokeapparater.

» Koble apparatet fra stramforsyningen fgr du utferer vedlikehold.

* FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med
kokeapparater.

* Bruk kun monteringsskruene som falger med apparatet; Hvis de ikke
er levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

* lkke bruk lim for & fikse apparatet.

* Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjgkkenutstyr er
plassert og gassapparatets nedre del skal veere minst 65 cm, med
mindre annet er angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjon-
sinstruksene for platetopper angir en stgrre avstand, ma den tas i
betraktning.

» Utslipp av Iuft ma vaere i samsvar med lokale forskrifter.

» Sgrg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert
for a unnga tilbakestremning av ugnskede gasser inn i rommet fra
apparater som brenner gass eller andre brensler, inkludert apne
flammer.

* Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er blokkert, og luften
som samles opp av apparatet, ikke overfgres til en kanal som brukes
til & fierne royk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer,
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

* Nar apparatet brukes med andre apparater, bgr maksimalt vakuum
som generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

» Pass pa at du ikke skader streamledningen. Kontakt vart autoriserte
servicesenter eller en elektriker for & skifte en skadet strgmkabel.

* Hvis apparatet er koblet direkte til stremforsyningen, ma det le-
dningsnettverket vaere utstyrt med en isolerende enhet som gjor
det mulig a koble apparatet fra stramnettet i alle poler. Fullstendig
frakobling ma oppfylle vilkarene som er spesifisert i overspennin-
gskategori Ill. Frakoblingsmidler ma installeres i faste ledninger i
samsvar med ledningsreglene.

* lkke flamber under apparatet.

* lkke bruk apparatet for a fjerne skadelige eller eksplosive materialer
og damper.

* Rengjer apparatet regelmessig for a forhindre forringelse av over-
flatematerialet.

* Rengjgr apparatet regelmessig med en myk Klut.

* Ikke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe
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metallskraper for a rengjegre apparatets overflate. Bruk bare ngytrale

vaskemidler.

* Rengjar fettfilter regelmessig (minst hver 2. maned) og fijern smaref-
ett fra apparatet for a unnga brannfare.
* Bruk en klut eller bagrste for a rengjgre apparatets indre.

2. SIKKERHETSIN-
STRUKSJONER

2.1 Installasjon

ADVARSEL! Fare for skade,
elektrisk stat, brannskader eller skade
pa apparatet.

» Bare en kvalifisert person ma installere
dette apparatet.

* lkke installer eller bruk skadet apparat.

» Fglg monteringsanvisningene som falger
med apparatet.

» Veer alltid forsiktig nar du beveger ap-
paratet ettersom det er tungt. Bruk alltid
vernehansker og vedlagt fottay.

* Fjern all emballasje, merking og beskyt-
telsesfilm for du installerer apparatet.

* Ikke fgr avtrekksluften inn i et vegghulrom,
med mindre hulrommet er beregnet for
det formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL! Fare for brann og
elektrisk stat.

* Alle elektriske tilkoblinger skal utferes av
en kvalifisert elektriker.

* Kontroller at parametrene pa merkeskiltet
er i samsvar med de elektriske parame-
trene i forsyningsnettverket.

* Hvis symbolet ( @ ) ikke er trykt pa
typeskiltet, ma apparatet jordes.

* Bruk alltid en riktig installert og jordet
stikkontakt.

* Veere sikker pa at streamforsyningskabler
ikke floker seg.

* Ikke bruk stikdaser og skjgteledninger.

» Hvis stikkontaktet er lgs, ma du ikke
koble apparatet til det.

* Trekk ikke i stremledningen for & koble
fra apparatet. Trekk alltid stgpselet ut av
stikkontakten.

» Stetbeskyttelsen av levende og isolerte
deler ma festes pa en slik mate at den
ikke kan fiernes uten verktgy.

» Kontroller at apparatet er riktig installert.
Las og feil stramkabel kan fa terminalen
til & bli for varm.

» Koble apparatet pa slutten av instal-
lasjonen. Kontroller at det er tilgang til
stromnettet etter installasjonen.

2.3 Bruk
/I\ ADVARSEL! Fare for skade, brann-
skader og elektrisk stgt.

« Dette apparatet er kun til matlaging. lkke
bruk apparatet til andre formal.

 |kke endre spesifikasjonen til dette ap-
paratet.

* Ikke bruk apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

» Bruk kun tilbehgr som folger med ap-
paratet.

» Hold flammer eller oppvarmede gjenstan-
der borte fra fett og oljer under matlagning
og steking.

« lkke bruk avdekkede elektriske rister.

« lkke bruk apparatet som en lagringsflate.

« Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa apparatets lyskilde

2.4 Service

» For a reparere apparatet, kontakt en
autorisert servicesenter.

» Bruk kun originale reservedeler.

2.5 Avfallshandtering
/I\| ADVARSEL! Fare for skade eller
kvelning.

» Kontakt din kommune for informasjon
om hvordan du skal kaste bort apparatet



riktig.

+ Koble apparatet fra streamforsyningen.

* Koble av strgmkabelen nzer apparatet
og kast den pa riktig mate.

3. VEDLIKEHOLD

Rengjer fettfiltre avhengig av slitasjenivaet,
minst hver 2. maned for & unnga brannfare.
Rengjer for hand eller i oppvaskmaskin med
et ngytralt rengjeringsmiddel. Ved rengjaring
i oppvaskmaskinen pavirker en potensial
avfarging av filtrene ikke pa noen matederes
funksjon.
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KONTROLLER

tAv.

: Lys pa.

: Lys pa og jeg motorhastighet.

: Lys pa og motor i 2. hastighet.

: Lys pa og motor ved lll-hastighet.

SISISEORES

Merk: Ved bruk av hetten ma kontrollknappen
forbli apen.

Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjering
og det kan ikke fornyes. Det ma byttes om-
trent hver 4. maned eller oftere ved et seerlig
intensivt bruk.

5. INSTALLASJONSMETO-
DER

KANAL- ELLER FILTERVERSJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller kanal-
versjon. Du ma velgehvilken type du skal
installere.

For a fa bedre ytelse anbefales det a installe-
re hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

@ Kanalversjon

Hetten renser luften og slipper den ut gjen-
nom utlgpskanalen.

FiIterversjon

Hetten renser luften og ren luft farestilbake i
rommet.



6. BELYSNING

Hvis frontlampen er skadet, kan den kun byt-
tes av produsenten, produsentens servicea-
vdeling eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unnga fare.

7. MILJGKONSERNER

Resirkuler materialer med symbolet &9
Kast emballasjen i relevante beholdere for
a gjenvinne den. Beskytt miljget og men-
neskers helse ved a gjenvinne avfall av
elektriske og elektroniske apparater.

)¢

Ikke kast apparater merket med symbolet =
sammen med husholdningsavfallet.

Returner produktet til ditt lokale resirkulering-

sanlegg, eller kontakt ditt kommunale kontor.
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ASIAKASPALVELU JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.

Tiedot I0ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitus / varoitus - Tarkeat turvaohjeet
@ Yleistietoja ja ehdotuksia
Ymparistétiedot

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja
kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat
virheellisestd asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet aina turvallisessa
ja helposti saatavilla olevassa paikassa myohempaa kayttoa varten.

1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus

« Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja
henkil6t, joilla on vahaiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimava-
rat tai kokemuksen puute, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
kaytossa turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaa-
ratekijat.

+ 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittdin laaja-alaiset ja mo-
nimutkaiset vammaisuudet on pidettava poissa, ellei heitd valvota
jatkuvasti.

» Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteelta, ellei heita val-
vota jatkuvasti.

« Ald anna lasten leikkia laitteella.

 Pida kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja havita pakkaukset
asianmukaisesti.

» Pida lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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1.2 Yleinen turvallisuus

« Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittolevyn, keittimien ja
vastaavien keittolaitteiden ylapuolelle.

* Irrota laite sahkoverkosta ennen huoltotoimenpiteita.

* VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua kayton aikana
keittolaitteiden kanssa.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niita ei
toimiteta, kayta asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

« Ala kayta limoja laitteen kiinnittamiseen.

« Vahimmaisetaisyys kaytettavan keittolevyn ja kaasulaitteen alao-
san valilla on oltava vahintaan 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin
maaritetd. Jos keittolevyn asennusohjeissa maaritetaan suurempi
etaisyys, se on otettava huomioon.

* llman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten maaraysten
mukainen.

* Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asen-
nettu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista
laitteista ja avoimista tulista eivat paase takaisin huoneeseen.

« Varmista, etta ilmanvaihtoaukot eivat ole tukkeutuneet eika laitteen
keraamaa ilmaa siirreta muiden laitteiden hormiin ja hoyryn poisto-
on kaytettyyn kanavaan (keskuslammitysjarjestelmat, termosifonit,
vesilammittimet, jne.).

* Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmaistyhjio
ei saa ylittaa 0,04 mbaria.

* Varmista, ettei sahkdjohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tai sahkdasentajaan vahingoittuneen sahkokaapelin
vaihtamiseksi.

* Jos laite on kytketty suoraan virtalahteeseen, sahkdasennukse-
ssa on oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikissa navoissa. Taydellisen katkaisun on taytettava
ylijanniteluokassa |ll asetetut ehdot. Katkaisusta vastuussa olevat
kiinnitysvalineet on liitettava kiintedan johdotukseen johdotussaanto-
jen mukaisesti.

« Ala liekita laitteen alla.

« Alad kayta vaarallisten tai rajahtavien aineiden ja héyryjen poista-
miseen.

« Puhdista laite saannollisesti pinnan materiaalin heikkenemisen
estamiseksi.
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* Puhdista laite saannodllisesti pehmealla kankaalla.
« Ala kayta hoyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita
tai teravia metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Kayta

vain neutraaleja pesuaineita.

* Puhdista rasvansuodattimet saanndllisesti (vahintdan joka toinen
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon valttamiseksi.
« Kayta kangasta tai harjaa laitteen sisaosien puhdistamiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

A VAROITUS! Loukkaantumisvaara,
sahkoisku, tulipalot tai laitteen vaurioi-
tuminen.

* Taman laitteen saa asentaa vain tarkoi-
tukseen pateva henkilo.

» Al asenna tai kéyté vaurioitunutta laitetta.

* Noudata laitteen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

» Ole varovainen, kun siirrat laitetta, koska
se on raskas. Kayta aina suojakasineita
ja suljettuja jalkineita.

» Poista kaikki pakkaukset, merkinnat ja
suojakalvo ennen laitteen asennusta.

+ Ala asenna poistoilmaa seinan onteloon,
ellei onteloa ole suunniteltu tdhan tarkoi-
tukseen.

2.2 Tarkista sahkoliitannat

& VAROITUS! Tulipalon ja sahkdiskun
vaara.
 Valtuutetun sahkdasentajan tulee tehda
kaikki sahkaoliitannat.

* Varmista, etta arvokilvessa olevat pa-
rametrit ovat yhteensopivia verkkovirran
sahkosydtteiden kanssa.

» Jos merkkia ( @ ) ei ole painettu arvokil-
peen, laite on maadoitettava.

» Kayta aina oikein asennettua sadhkdiskulta
suojaavaa pistorasiaa.

+ Ala anna s&dhkokaapelin sotkeutua.

« Al kaytd monikytkentaisia sovittimia ja
jatkojohtoja.

» Jos verkkovirtapistorasia on 16ysalla, ala
kytke verkkovirtapistoketta.

+ Ald vedd sahkokaapelista irrottaaksesi
laitteen. Veda aina verkkopistokkeesta.

« Jannitteisten ja eristettyjen osien sahkoisk-
usuoja on kiinnitettava siten, ettei sita
voida irrottaa ilman tyokaluja.

» Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysa ja vaara sahkokaapeli voi tehda
littimen lilan kuumaksi.

» Kytke laite asennuksen lopussa. Varmi-
sta, ettd asennuksen jalkeen paastaan
sahkoverkkoon.

2.3 Kayttd

A VAROITUS! Loukkaantumisen, palo-
vammojen ja sahkoiskun vaara.

* Tama laite on tarkoitettu vain keitto-
tarkoituksiin. Alé kayta laitetta muuhun
tarkoitukseen.

» Ald muuta laitteen maéritysta.

» Ald kayta laitetta marin kasin tai kun se
on kosketuksessa veden kanssa.

» Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
lisavarusteita.

« Pida liekit ja kuumat esineet poissa rasvoi-
sta ja Oljyista keittamisen ja paistamisen
aikana.

» Ala kaytd kannettomia sahkoraastimia.

» Ala kayta laitetta varasto-
pintana.

« Ald kdytd suurennuslasia, kiikareita tai
vastaavia optisia laitteita katsoaksesi
suoraan laitteen valaistukseen.

2.4 Huolto

» Ota laitteen korjaamiseksi yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

2.5 Havittaminen
A VAROITUS! Loukkaantumis- tai
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tukehtumisvaara.

» Ota yhteytta kunnan viranomaisiin
saadaksesi tietoa laitteen oikeasta havitt-
amisesta.

* Irrota laite verkkovirrasta.

» Katkaise sahkokaapeli laitteen lahelta ja
havita se.

3. HUOLTO

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vahint-
aan kahden kuukauden valein tulipalovaaran
ehkaisemiseksi, suhteessa kayttaa.

Puhdista kasin tai astianpesukoneessa
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua,
mika ei mitenkaan vaikuta sen toimintaan.

OHJAIMET

Pois laitteesta.

Valo ja moottori ensimmaisella nopeu
della.

Valo ja moottori toisella nopeudella.

4.

©:.

: Valo péaalle.
Q@:.

@

@.

Valo ja moottori kolmannella nopeudella.

Houmaa: hupun toiminnan aikana napin on
oltava auki.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eika sita voida uudistaa ja se pitda
vaihtaa noin joka 4. kdyttékuukausi tai useam-
min, jos kayttd on erityisen intensiivista.

5. ASENNUSMENETELMAT
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?

Liesituuletin on saatavilla seka suodatin- etta
imuversiona. Paata heti alussa, kumman
version haluat asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asen-
tamaan imuversion (jos se on mahdollista).

24
Imuversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen
poistokanavan.

cAz
§ Suodatinversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa
puhtaan ilman takaisin huoneeseen.




6. VALAISTUS

Jos valonheitin on vaurioitunut, sen voi
vaihtaa ainoastaan valmistaja, hanen huolto-
mies tai henkild, jolla on vastaavat patevyyd-
et, vaaran valttamiseksi.

7. YMPARISTO-
KYSYMYKSET

Kierratéd materiaalit symbolilla ":)

Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin
niiden kierrattamiseksi. Auta suojaamaan
ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteita.

Ala havitd merkinnalla E varustettuja laittei-
ta kotitalousjatteiden

kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierratys-
laitokseen tai ota yhteytta kunnan toimistoon.

SuUOoMI
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KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.

Sgrg for at have felgende oplysninger parat, nar du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse oplysninger findes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrgrende din sikkerhed
@® Generelle oplysninger og tips

Miljghensyn

Med forbehold for aendringer.

1. A SIKKERHEDSINFORMATION
For installationen og brugen af apparatet skal du lsese omhyggeligt
de medfglgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for even-
tuelle skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller
brug. Opbevar altid instruktionerne pa et sikkert og tilgeengeligt sted
for fremtidig reference.
1.1 Born og udsatte mennesker sikkerhed
» Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og derover
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller
instruktion om brugen af apparatet pa en sikker made og forsta de
involverede farer.
* Barn mellem 3 og 8 ar og personer med meget omfattende og kom-
plekse handicap skal holdes vaek, medmindre de labende overvages.
* Barn under 3 ar skal holdes vaek, medmindre de Igbende overvages.
* Lad ikke barn lege med apparatet.
* Opbevar al emballage veek fra barn og bortskaffer den korrekt.
* Hold bgrn og keeledyr veek fra apparatet, nar det fungerer.
* Barn ma ikke udfgre rengering og brugervedligeholdelse af appa-
ratet uden tilsyn.
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1.2 Generel sikkerhed

* Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader,
komfurer og lignende kogeplader.

» Afbryd apparatet fra stremforsyningen, inden der udfgres vedli-
geholdelse.

* FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive varme under brug med
madlavningsapparater.

* Brug kun de skruer, der fglger med apparatet, hvis de ikke leveres,
brug skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

* Brug ikke lim til at reparere apparatet.

* Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne star pa, og
gasapparatets nederste del skal vaere mindst 65 cm, medmindre andet
er angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvej-
ledningen angiver en stgrre afstand, skal den tages i betragtning.

» Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.

» Sorg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret
for at undga tilbagestreamning af ugnskede gasser ind i lokalet fra
apparater, der braender gas eller andre breendstoffer, herunder abne
brande.

» Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er blokeret, og at luften ind-
samlet af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til
udstgdning af rag og damp fra andre apparater (centralvarmeanlaeg,
termosifoner, vandvarmere osv.).

* Nar apparatet arbejder med andre apparater, ma det maksimale
vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

» Sgrg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede
servicecenter eller en elektriker for at aendre et beskadiget netledning.

* Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stremforsyningen, skal den
elektriske installation veere forsynet med en isoleringsenhed, der
gor det muligt at afbryde apparatet fra stikkontakten pa alle poler.
Komplet frakobling skal overholde betingelserne i overspeaendings
kategori Ill. Midlerne til afbrydelse skal indbygges i de faste lednin-
ger i overensstemmelse med ledningsreglerne.

* Flamber ikke under apparatet.

* Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer
og dampe.

* Rengar apparatet regelmaessigt for at forhindre forringelse af over-
fladematerialet.
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* Renggr apparatet regelmaessigt med en blad klud.
* Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller skarpe
metalskraber til at renggre apparatets overflade. Brug kun neutrale

renggringsmidler.

* Renger fedftfiltre regelmaessigt (mindst hver 2. maned) og fijern
fedtindskud fra apparatet for at forhindre brandfare.
* Brug en klud eller bgrste til at renggre indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSIN-
STRUKTIONER

2.1 Installation

& ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk
sted, brandforbraendinger eller beskadi-
gelse af apparatet.

» Kun en kvalificeret person skal installere
dette apparat.

» Undlad at installere eller bruge et beska-
diget apparat.

* Folg installationsvejledningen, som fglger
med apparatet.

 Pas altid pa, nar du flytter apparatet, da
det er tungt. Brug altid sikkerhedshand-
sker og lukkede fodtg;j.

* Fjern al emballage, meerkning og beskyt-
telsesfilm, inden apparatet installeres.

* Installer ikke udstgdningsluften i et
vaeghulrum, medmindre hulrummet er
beregnet til dette formal.

2.2 Elektrisk tilslutning

A ADVARSEL! Fare for brand og
elektrisk stad.

* Alle elektriske forbindelser skal foretages
af en autoriseret elektriker.

» Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet
er kompatible med strgmforsyningen til
strgmforsyningen.

* Hvis symbolet ( @& ) ikke er trykt pa
typeskiltet, skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt installeret stgdfast
stikkontakt.

* Lad ikke elnettet kgre sammen.

* Brug ikke multi-plug-adaptere og forlaeng-
erledninger.

* Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
tilslutte stikket.

» Traek ikke netledningen ud for at afbryde
apparatet. Treek altid stikket ud.

» Stedbeskyttelsen og isolerede dele skal
fastggres pa en sadan made, at den ikke
kan fijernes uden veerktgj.

» Serg for, at apparatet er installeret kor-
rekt. Lost og forkert stikkontakt kan fa
terminalen til at blive for varm.

* Tilslut apparatet i slutningen af instal-
lationen. Serg for, at der er adgang til
lysnettet efter installationen.

2.3 Anvendelse

A ADVARSEL! Fare for skade,
forbraendinger og elektrisk sted.

« Dette apparat er kun beregnet til madlav-
ning. Brug ikke apparatet til andre formal.

» Skift ikke apparatets specifikation.

* Brug ikke apparatet med vade heender
eller nar det er i kontakt med vand.

* Brug kun det medfglgende udstyr.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedt og olier under tilberedning
og stegning.

» Brug ikke afdeekkede elektriske rister.

» Brug ikke apparatet som opbevaring

overflade.

» Brug ikke forstarrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

2.4 Service

* For at reparere apparatet skal du kon-
takte en

Autoriseret Service Center.

* Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse



A ADVARSEL! Risiko for skade

eller kveelning.

» Kontakt din kommune for

Oplysninger om, hvordan du kasserer ap-
paratet korrekt.

» Tag stikket ud af stikkontakten.

* Sluk netledningen i naerheden af apparatet
og kassér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE

Renggring af fedtfiltret. Rengar mindst hver
anden maned for at undga brandfare, | rela-
tion til brug.

Vask med et neutralt renggringsmiddel i
handen eller i opvaskemaskine. En eventuel
affarvning af filtrene hvis de vaskes i opvaske-
maskinen, pavirker ikke pa nogen made deres
funktion.

Det aktiverede traekulsfilter kan ikke vaskes,
og det er ikke muligt at gendanne det; det bar
udskiftes for ca. hver 4 maneders brug, eller
oftere i tilfeelde af seerlig intensiv anvendelse.
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BETJENING
: Slukket enhed.
: Lys pa.
: Lys pa og motor ved ferste hastighed.
. Lys pa og motor ved anden hastighed.

SISISEHORS

: Lys pa og motor i tredje hastighed.

Bemeerk: under betjening af emhaetten skal
knap forblive aben.

5. INSTALLATIONSMETO-

DER
MED FILTER ELLER UDSUGNING ?
Emhaetten kan fas i to versioner, med filter
eller med udsugning. Typen af emheette skal
besluttes fgr den monteres.
Fa at opna starst mulig effektivitet anbefales
versionen med udsugning (hvis det er muligt).

ﬁ Version med udsugning

Emheetten renser luften og suger den udenfor
gennem udsugningsraret.

P
@ Version med filter

Emheetten renser luften og blaeser den ren-
sende Iuft tilbage i lokalet.




6. BELYSNING

For at undga faresituationer safremt reflekto-
ren er beskadiget, ma denne kun udskiftes af
producenten, dennes servicepersonale eller
en person med tilsvarende kvalifikationer.

7. MILJD
BEKYMRINGER

Genbrug materialer med symbolet ":)
Saet emballagen i relevante beholdere.

at genbruge det. Beskyt miljget og men-
neskers sundhed ved at genanvende affald
af elektriske og elektroniske apparater. Brug

ikke apparater meerket med symbolet
med husholdningsaffaldet.

Returner produktet tilbage til dit lokale genan-
vendelsesanlaeg eller kontakt dit kommunale
kontor.
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NOAAEPXKA KITMEHTOB N TEXOBCITY XUBAHUE

PekomMeHayeM Bcera Ucnonb3oBaTh OpUrMHarbHbIE 3anyacTy.

B cnyyae ob6palueHnst B OdmumansHeii CepBucHbI LieHTp y6eamTeck B Hanmuum y Bac
cneaytowmx gaHHelx: Mogens, Koa nsgenusa (PNC), CepuiiHbin Homep.

31K cBeAeHUs ykasaHbl Ha Tabnnyke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

AN Mpenynpexaexve / BHumaHue - BaxHas nHopmaLms no TexHuke 6esonacHocTu
@® VHdbopmauus 1 pekomeHaaLmMn obLLero xapakTepa

MHdopmaumsa no 3alumTe oKpyxatoLlen cpedbl

B0O3MOXXHOCTb BHECEHUSI UBMEHEHMUIA.

1. A UHOPOPMALUA MO BE3OINACHOCTHU
[Mepen yctaHOBKOWM M MUCMNOMb30OBaHMEM YCTPOMUCTBA BHMMATESIbHO
npoynMTanTe npunaraemMmble UHCTPYKUUW. MN3rotoButenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NtOOble TpaBMbl UNX MOBPEXAEHUS, Bbl3BaHHbIE
HernpaBurbHOW YCTAaHOBKOW WM UCMNOSIb30BaHMEM YCTPOMCTBA. IOTO
PYKOBOACTBO OSPKHO XpPaHUTbCA B 6€30nacHOM 1 NerkogocTynHoOM mecTe
Ans NocreaylLwero Ncrnonb3oBaHmS.
1.1 be3onacHOCTbL AeTen 1 ngen ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMN
» [laHHOEe YyCTPOWMCTBO MOXET UCMONb30BaThbCA AETbMU B BO3pacTe He
MeHee 8 neT U NMuammn ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU
N YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM MK Nuuammn 6e3 COOTBETCTBYHOLLENO
onbiTa WU 3HaHWW, HO TOSMbKO NPU YCMOBUW Haasexawero Hagsopa
3a TakumMu nuuamMm Unu NpoBedeHUA MHCTPYKTaxa Afsa Takux v,
Kacatouleroca 6e30nacHOro MCnosib30BaHMsA OaHHOMO YCTPOWCTBA U
TakuMm obpasom, KOTOpbIN rapaHTupoBan 6bl MOHMMaHME CBSA3aHHbIX
C 3TUM PUCKOB.
 [leTn B BO3pacTe 3-8 neTt n nogun ¢ orpaHN4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU
LUMPOKOTO M CIHIOXHOrO XapakTepa He MOryT MMeTb [OCTyn K
YCTPONCTBY, €CNN OHU He MOryT 6biTb obecneyeHbl MOCTOAHHbBIM
HabnogeHnemMm.
* [let B BO3pacte 00 3 NeT He MOryT MMeTb JOCTyrna K YyCTPOWCTBY,
€Cnn OHWM He MoryT BbiTb obecnevyeHbl NOCTOAHHBIM HabnoaeHneM.
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* Henb3s gonyckaTb MCnonb3oBaHWE YCTPOMCTBA AETbMU B Ka4yecTBe
UFPYLLIKW.

» CnpsiTaTtb yNnakoBKy OT AeTeN MU YTUNM3NMPOBaTb ee COOTBETCTBYOLLIMM
obpaszom.

 leT n gomMallHMe XUBOTHble He MOryT MMeTb AocTyna kK
paboTalLemMy yCTPOMUCTBY.

e [leTn He AOMKHbl NPOBOAUTb YUCTKY WUINU PEMOHTHble paboTbl
ycTponcTtBa 6e3 npucmoTpa.

1.2 O6wme npasuna 6esonacHoOCTU

* Mpnbop npegHasHayeH Anga 6bITOBOrO MCNOMb30BaHWSA, Hag nevyamu,
KYXOHHbIMW MAUTKaMW U ApYrnx yCTPOMNCTBaAMM OS5 FTOTOBKM.

* [epen BbiNnonHeHneM ntobbix paboT NO TEXHNYECKOMY 0BCNY>KMBAHWUIO
YCTPOMCTBO OOSMKHO ObITb OTKIHOYEHO OT MCTOYHMKA MUTAHUSA.

 MPEQOCTEPEXEHWE: [Oetanu, K KOTOPbIM MOXHO MNONYy4YnUTb
AOCTYM, MOryT HarpeBaTbCA BO BPEMS UCMOMNb30BaHUS C KYXOHHbIMU
npnbopamu.

*lcnonb3oBaTb TOMNbKO KPEMNeXHble BWUHTbI, BXOAALIME B KOMMMEKT
YCTPOWNCTBA; €Cnn OHU He ObiNn AoCTaBneHbl, UCNOMNb3YNTE BUHTHI,
PEKOMEHOOBaHHbIE B MHCTPYKUMSAX MO YCTAHOBKE.

* He ucnoneayinte knen ana dukcauum ycTpoucTsa.

* MMHMManbHOEe paccTosiHMe MeXay NOBEPXHOCTbI KYXOHHOW NMnTbI,
Ha KOTOPOW pPacnoroXeHbl KYXOHHbIE MPUHALMNEXHOCTU, U HUKHEN
YyacTblo rasoBoro npubopa AOMKHO ObITb 65 cMm, ecnu MHOe He
yKazaHO B WHCTPYKUMSIX MO yCTaHoBKe. Ecnv B MHCTPyKUMSX MO
YCTAHOBKE KYXOHHOW NMMTbl yKa3aHO Oornbluee pacCTosiHue, 3TO
cnegyet yuuTbiBaTb.

* Boinyck otpaboTtaHHOro Bo3gyxa [OfkKeH ObiTb MOArOTOBMEH B
COOTBETCTBMM C AEUCTBYIOLLIMM 3aKOHOOATENbCTBOM.

*B nomeweHnn, roe ycTtaHOBIIEHO YCTPOMCTBO, AOMMKHA ObiTb
npegycMoTpeHa Xopolwasa BeHTUMNnAuus, 4tobbl msbexaTb pucka
0BpaTHOro NOToKa B NOMELLIEHME HeXernaTerbHbIX ra3oB 13 Npnbopos,
CKUrawwmnx ras unuv gpyrve Buabl TONMMBA, BKIOYAA OTKPbITbIN
OrOHb.

* YOOCTOBEPUTBLCSH, YTO BEHTUMNALMNOHHbIE OTBEPCTUS HE 3abroKMpOBaHbI
M 4TO BO3AYyX, BHOCUMMbIN nNpubopom, He nogaetcs Ha Tpyoy,
ncnonb3yemyto Ans yganeHus gbiMa M napa Cc Apyrux yCcTpOMWCTB
(cMcTema LeHTpanbHOro OTONMEeHUs, TEPMOCUAOHBI, BOAOHarpesaTenm
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nT.a.).

*Korga ycTpouMCTBO MCNONb3yeTcs C APYrUMM YCTPOWUCTBaMMU,
MaKCUMarbHbIA BaKyyM, CO3gaBaeMbl B MOMELLEHUN, He [OOIKeH
npesbiwatb 0,04 mbap.

» Cobniogante OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE NOBPEAUTbL LUHYP MUTaHUSA.
UT06bI 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIN LUHYP NUTaHWs, 0BpaTuTech B HaLL
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LEHTP UMK K SNEKTPUKY.

*Ecnu ycTpoMcTBO NOAKIHOYEHO HENOCPenCTBEHHO K WUCTOYHUKY
NUTaHNA, 3NeKTpuyeckas ycTaHOBKa AOMMKHa ObiTb obopynoBaHa
pasbeAnHUTENEM, KOTOPbIA MO3BOSIAET MOMHOCTbI OTKMKYUTb
YCTPOWUCTBO OT UCTOYHUKA nNuTaHus. lNonHoe oTcoeaMHeHne OOIMKHO
COOTBETCTBOBATb YCIIOBUSAM, YKa3aHHbIM ONA fepeHanpsXeHumn
kaTeropun lll. YcTponcTBo, ucnonb3dyemoe AN pasbefUuHEeHus,
AOMMKHO ObITb MOAKIOYEHO MOCPEACTBOM MOCTOSHHOW NPOBOLKU B
COOTBETCTBMM C MPUHLMMAMUN MPOBOAHbLIX COEeOUHEHWUN.

* He donambupyinte noa yCTpoMCTBOM.

*He wncnonb3ynTte yCTPOMUCTBO ANS yaaneHus maTtepuarnoB U napos
C OnacHbIX UNU B3PbIBOONACHbLIX BELLECTB.

* PerynsipHo oumnwaTtb YCTPOWCTBO, YTOObI NPEAOTBPaTUTbL NOBPEXAEHNE
NMOBEPXHOCTHOrO Martepuana.

* YCTPOUCTBO cnefyeT peryrnspHoO YNCTUTb MSATKOW TKaHbIO.

* He ncnonbk3yinte napoodnctuTenes, pacnblfieHne Boabl, abpasvBHble
yucTdAwmne cpencTsa MNM OCTpble MeTannuyeckue ckpebkm onsa
OYUCTKM MOBEPXHOCTU YCTPOMCTBA. Mcnonb3ynTe TONbKO HeNTparibHble
MOKLLME cpeacTsa.

* PerynapHo ounwante xuposble UNLTPblI (MUHUMYM Kaxable 2
mMecsua) n yganante cMasKky C YCTPOWCTBa, 4Tobbl NnpeaoTBpaTuTb
NoXapoonacHOCTb.

* [INnA 4NCTKM BHYTPEHHEW 4YacTu MalUWHbl UCMOMNb3yNTe TKaHb UMK

LLLETKY.



2. MWHCTPYKUMUWN NO

BE3OIMNMACHOCTHU

2.1 YcTaHoBKa

A BHUMAHWUE! OnacHocTb
TpaBMVPOBaHUSA, MOpaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, OXOroB
UNn NOBPEXAEHUsT YCTPOWCTBA.

 YcTaHOBKa ycTpoucTBa
MOXeT BbIMOMHATBCS TONbKO
KBanMULMpoOBaHHbIM NMEePCOHANoM.
He ycTtaHaBnuBante n He UCNonb3ynTe
noBpexAeHHOe YCTPONCTBO.

CnegyiiTe MHCTPYKUMSIM MO yCTaHOBKe,
npunaraeMbIM K YCTPOWCTBY.

M3-3a Gonblioi maccel ycTponcTea
Bcerga OyAbTe OCTOPOXHbI Npwu
nepemMelleHun. Bcerga uncnonb3ynte
3alWNTHble nepyaTKky W 3aKpbITyio,
NpoYHyt0 00yBb.

[Mepen yctaHoBKOW yCTpOMCTBa yganute
BCIO YMaKOBKY, 3TUKETKM W 3aLUMUTHYIO
NMAeHKy.

He pgonyckante BelBOga Bo3gyxa yepes
CTEeHHOEe OTBepcTue, ecnu oTBepcTue
AN 9TOW Lenu He npeaHasHayeHo.

2.2 OnekTpu4yeckoe

A noagknr4vyeHmne BHUMAHUE!
OnacHocTb BO3ropaHusa #u
NopaxXeHnsa SNEeKTPUYEeCKnM
TOKOM.

* DOneKkTpuyeckoe MNOAKNHYEHNE LOMKHO
BbIMOMHATLCA KBANUOULNPOBAHHbIM
ANEeKTPUKOM.

* Ybegutecb, 4TO XapakTepucTtnukmnm Ha
nacnopTHomn Tabnuyke COOTBETCTBYIOT
XapakTepuctmkam UCTOYHUKa NUTaHUA.

* Ecnu cumBon ( B ) He HanevaTaH Ha
nacrnopTHol Tabnuyke, Npubop AOrmKeH
ObITb 3a3eMIIEH.

« Bcerga ucnonb3ynte npaBuIibHO
YCTAHOBMEHHYI U MNOMHOCTbIO
N30MNMPOBAHHYK PO3ETKY.

* He ocrtaBnsiite BUnKy LUHypa nuTaHus
BUCSILLIEN.

* He ucnonb3yiiTe MHOropeseTouYHble

agjanTepbl UNW YONUHUTENN.

« Ecnu posetka ocnabneHa, He
Noakmn4anTe K Hel yCTPOWCTBO.

* He oTcoeanHanTe yCcTpONCTBO, MNOTSIHYB
ero 3a WHyp nutaHus. Bcerga TaHute
3a BUIIKY.

» 3awmTa OT NnopakeHMs1 ANEKTPUYECKNM
TOKOM 4YacTel M WU30NUPOBAHHbIX
aetanew OomkHa ObiTb CMOHTUpPOBaHA
TakMM 06pas3om, YTOObI ee Henb3s Obino
OEMOHTMpoBaTh 6e3 MHCTPYMEHTOB.

* Ybeontecb, 4YTO YCTPOWCTBO
YyCTaHOBMNEHO npaBunbHo. CBoOOAHbLIN
N HENPaBWIbHBINA LUHYP NUTAHUS MOXET
NPUBECTUN K NEeperpeBy KOHTaKTOB.

* MNoakntoyarite yCTPOMCTBO TOMBLKO Mocrie
OKOHYaHus ycTaHoBKW. Ybeanutech, 4To
WUCTOYHUK MUTaAHUA AOCTYMNeH nocne
YCTaHOBKM.

2.3 Vcnonb3oBaHue

& BHUMAHMUE! OnacHocTb
TPaBMWPOBaHMWS, OXOFoOB MU
nopaxeHns 3NeKTPpUYeCKUM
TOKOM.

* Mpubop npegHasHayeH TOMbKO ANs
NpuroToBneHns nuwmn. He ncnone3yire
YCTPOWCTBO ANA APYrUx Lernei, kpome
yKasaHHbIX.

He wnameHanTte cneuyudukayunto
yCTPONCTBA.

He ucnonb3yiite yCTPONCTBO BRaXHbIMU
pyKamMyu unu Korga UMeeT KOHTakT C
BOZON.

Mcnonb3ayinTe TONbKO NPUHaANEXHOCTH,
nocTasnsiemMble BMeCTe C YCTPOWCTBOM.
Bo Bpems NpUroToBneHnst 1 Xapku Xupbl
N Macna He JOSKHbl compukacaTbCs C
nnameHeM Wnu ropsyvMmn npegmeTamu.
He ncnonb3ynTte ronble anekTpuyeckne
CeTKN.

He wncnonb3ynte ycTpOWCTBO B

Ka4ecTBe OCHOBbI AN XPaHEHWS APYTnX
npeamMeToB.
He ucnonbayinTe nynbl, O4KM Unu apyrue
nogobHble onTMyeckue yCTPOWCTBA,
4YTOObl CMOTPETb NPSAMO Ha WMCTOYHMK
cBeTa yCTpOWCTBa.



2.4 Cepsuc

 [Ing pemoHTa ycTpomncTBa, noxanymncra,
CBSXMUTECb C aBTOPWU3OBaHHBLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

* Mcnonb3yiite TONMbKO OpUrMHanbHbIE
3anacHble 4yacTu.

2.5 YTunusauus

& BHUMAHMWE! OnacHocTb Tpasm
WKW yoyLwbs.

* MHdbopmMaunmsa o npaBunbHON
yTunum3aumm ycTpOMNCTBA MOXHO
nony4nTb, ob6paTMBLUNCL B MECTHblE
opraHbl BnacTu.

* OTKNIOYNUTL YCTPOMCTBO OT MCTOYHUKA
nUTaHus.

e OTpesaTb WHYp nuTaHus GnmM3ko K
KOpnycy YCTpPOWCTBa U yTUNM3NPOBaTb
ero.
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3.YyXon

YucTka xupoynapnmBaroLWmx (pUNLTPOB.
OunCTUTb B CBA3M CUCMONb30BaHMEM, MO
KpalHen Mepe, kaxable 2 Mecsua, YtobexaTb
pucka BO3HMKHOBEHMS MoXapa.

MbITb HENTpanbHbIM MOKLLIMM CPEeACTBOM
BPYYHYH UMK B NOCYAOMOEYHOW MaLLWHE.

B cnyyae vcnonb3oBaHWs NOCYA0MOEYHOM
MaLLUWHbI BO3MOXHO 0becLiBeYmBaHmne
PUNBLTPOB, KOTOPOE HE BIUSIET HA NX
YHKLMOHANBbHOCTb.

PuUnLTp 4EPEBAHHOIO yrmna He noaxoaunT
01151 OYUCTKKN, HE MOXET OblTb OGHOBIEH,
a JOoJKeH 3aMeHATbCA I'IpI/I6J'II/13I/1TeJ'IbHO
Kaxgble 4 MmecsiLa UCMNonb30BaHMs UK Yalle
B Cny4yan MHTEHCUBHOIO UCNOJNb30BaHUA.

4. OPTAHbI YINPABJNEHUA

. BbIKITIIOYEHHOE YCTPOWNCTBO.

: ocBelartb.

: CBET W ABUraternb C NepBON CKOPOCTbIO.
: CBET M ABUraTernb COBTOPON CKOPOCTHLHO.

SISISENO)]

: CBET M ABUraTernb HaTpeTben CKOPOCTHU.
MpumedaHne: BO Bpemsi paboTbiBbI TAXKKN
pyyka AOMmKHa 0CTaBaTbCH OTKPbITON.
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5. METOAbl YCTAHOBKU
PUNBTPYIOLWAA NI BCACBIBAKOLLAA?
BbiTsbkka MoXeT 6bITb onbTpyLOLLEro nnm
BCacblBatoLLero Tuna. Heobxogmmo ¢ camoro
Havana BblbpaTb TWM BbITSKKU O YCTAHOBKM.
[ns makcvmansHON NPoM3BOAUTENBHOCTU
COBETYEM YCTaHOBWTb BCAChIBAOLLMIA TUN
BbITSDKKU (MO BO3MOXHOCTMW).

=
BcacbiBatowmin tmn

BbiTsxkka oumLLaeT BO3Ayx M BbiGpachiBaeT
€ro HapyXy Yepes BbITSKHYIO TPyOy.

=N
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KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Volitatud hoolduskeskusega Uihendust véttes veenduge, et teil on saadaval jargmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

/\ Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave

@® Uldine teave ja nduanded

Keskkonnateave

Kaesolevat dokumenti voidakse ette teatamata muuta.

1. A OHUTUSALANE TEAVE
Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutu-
sjuhenditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste vdi kahjustuste eest,
mida on pdhjustatud seadme vale paigaldus voi kasutamine. Kaesolevat
juhendit tuleb sailitada ohutus ja kattesaadavas kohas, et vdimaldada
vajaduse korral selle kasutamist.
1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus
*Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning pi-
iratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelev-
alve all véi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja
nad moistavad sellega seotud ohtusid..
» 3-8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla sead-
mele juurdepaasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.
*Noorematel kui 3-aastastel lastel ei tohiks olla seadmele juurde-
paasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.
*Lapsed ei tohi seadmega mangida.
+Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nduetele.
Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepaasu tootavale seadmele.
*Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.



64

1.2 Uldised ohutusreeglid

* Seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks
koogipliitide, praahjude jms keetmiseks mdeldud seadmete kohale.

*Enne hooldustdodde alustamist tuleb seade toitevorgust valja votta.

«ETTEVAATUST: Juurdepaasetavad pinnad véivad kuumade pindade
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

« Kasutada uksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid
ei ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

*Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.

*Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedundud ning
gaasiseadme alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui ka-
sutusjuhendis ei ole maaratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse
on margitud suurem vahemaa, tuleb seda paigaldusel jargida.

«Ohu &ravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele digus-
aktidele.

* Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon,
et valtida gaasi voi teisi kutuseliike kasutatavate seadmete kasuta-
misel tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.

*Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme
poolt arajuhitavat dhku ei juhita suitsu voi teistest seadmest (keskkiite,
termosifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks
kasutatavatesse torudesse.

*Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav mak-
simaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

* Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme
asendamiseks votke Uhendust meie teeninduskeskuse vai elektrikuga.

* Kui seade on vahetult Uhendatud toitevorku, peaks elektrivork olema
varustatud lulitiga, mis vdimaldab seadme taielikku valja lulitamist
toiteallikast. Taielik valjalulitamine peaks taitma Ill Ulepinge katego-
oriale satestatud ndudeid. Valja lulitamiseks kasutatav seade peab
olema uhendatud pusivate juhtmete abil, vastavalt kaablilhendustele
ette nahtud nduetele.

*Seadme all ei tohi flambireerida.

*Seadet ei tohi kasutada ohtlike voi Idhkevate materjalide véi nende
aurude korvaldamiseks.

» Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et valtida pealispinna materjali
seisundi halvenemist.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.

* Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
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stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju.
Kasutada Uksnes neutraalseid detergente.
* Rasvafiltreid tuleb puhastada regulaarselt (vahemalt kord 2 kuu ta-
gant) ja eemaldada seadmest kogunenud rasv, et valtida tulekahju

ohtu.

*Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada kasna voi harja.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldus

A HOIATUS! Vigastuste, elektriloogi,
poletuste voi seadme kahjustuse oht.

» Seadme paigaldust peaks tegema padev
isik.

» Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud
seadet.

» Kaituda vastavalt seadmele lisatud ka-
sutusjuhendile.

» Seadme suure kaalu tottu tuleb selle
teisaldamisel olla alati ettevaatlik. Ka-
sutada alati kaitsekindaid ja kinniseid,
vastupidavaid jalatseid.

* Enne seadme paigaldamist tuleb eemal-
dada koik pakendi elemendid, sildid ja
kaitsekile.

* Mitte juhtida ohku seinaava kaudu, v.a
juhul, kui ava on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

A HOIATUS! Tulekahju ja elektrildogi
oht.

* Elektrilhendust peaks teostama vastava
volitusega elektrik.

* Veenduge, kas andmesildil paiknevad
parameetrid on vastavuses toiteallika
vastavate parameetritega.

» Kui andmesildile ei ole trukitud sumbolit
(@), tuleb seade maandada.

+ Kasutage alati digesti paigaldatud ja
taielikult isoleeritud seinakontakti.

« Mitte jatta toitekaablit rippuma.

» Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid
ega pikendusjuhtmeid.

* Kui seinakontakt on I6dvenenud, ei tohi
sellega seadet Uhendada.

» Seadet mitte toitevdrgust valja votta toi-
tekaablist tdmmates. Votke toitekaabel

kontaktist alati pistikust haarates.

» Pinge all olevate osade ja isoleeritud
elementide kaitse elektrilodgi eest peab
olema paigaldatud nii, et selle lahtivétmine
ilma tooriistadeta ei oleks vdimalik.

» Kontrollige, kas seade on &igesti paigal-
datud. Lédvenenud vbi vale toitekaabel
vbib pdhjustada kontaktide liigset kuu-
menemist.

» Seadme vodib Uhendada alles parast pai-
galduse I6petamist. Veenduge, kas parast
paigaldust on seinakontakt kdeparast

2.3 Kasutamine

A HOIATUS! Vigastuste, pdletuste ja
elektrildogi oht.

» Seade on mdeldud Uksnes keetmiseks.
Mitte kasutada seadet muuks eesmargiks.

» Mitte muuta seadme spetsifikatsiooni.

» Mitte kasutada seadet margade katega
ega juhul, kui seade on kokku puutunud
veega.

» Kasutada tksnes tarvikuid, mis on tarnitud
koos seadmega.

» Keetmisel voi praadimisel véivad rasvad
ja 6lid puutuda kokku leekide voi kuumade
esemetega ja pdlema minna.

» Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.

» Mitte kasutada seadet
teiste esemete hoidmiseks.

» Mitte kasutada seadme tuleallika vaata-
niseks suurendusklaase, prille ega teisi
optilisi esemeid.

2.4 Hooldamine

» Seadme parandamiseks tuleb Uhendust
votta
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutada Uksnes originaalseid varuo-
sasid.
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2.5 Utiliseerimine

& HOIATUS! Vigastuste voi lambum-
ise oht.

» Teavet seadme 0dige utiliseerimise kohta
on vdimalik
saada kohalike omavalitsustega Uhendust
vottes.

» Eemaldage seade toitevorgust.

» Ldigata toitejuhe ara seadme korpuse
juurest ja see utiliseerida.

3. HOOLDUS

Hea maare filtrid seoses kasutada, vahemalt
iga 2 kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kési pesta vbi puhastada vastavalt ndudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks ndudepesumas-
inas, vbimalik varvimuutus filtrid ei ole mingil
viisil kahjustada nende toimimist.

JUHIKUD

Valjas

Kerge ja esimene kiirusmootor
Valgustus ON ja teine mootor

4.

©:.

: Valgus on sisse lilitatud
@F

@

@.

Kerge ja kolmanda kiirusega mootor

Markus: kapuutsi ajal peab nupp olema
avatud.

5. PAIGALDUSMEETODID
FILTREERIMISE VOI ELEKTRIVOOLURINGI
VERSIOON?

Kapuuts voib filtreerimise voi elektrivoolurin-
gi versioon. Otsustada, algusest peale, mis
tilpi on vdimalik paigaldada.

Parema téhususe, me soovitame paigaldada
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on
voimalik).

Aktiveeritud susi filter ei ole pestav ja ei saa
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga
4 kuu jooksul parast operatsiooni vdi sageda-
mini, eriti raske kasutust.

@ Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab dhku ja evacuates see, et
aljaspool labi heitgaaside kanali.

]
Filtreerimine versioon

Kapuuts puhastab 6hku ja t66tleb puhas 6hk
tuppa tagasi.
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6. VALGUSTUS

Kui tuli koht on kahjustatud, tuleb see vélja
vahetada ainult tootja poolt, selle teenindusa-
gent vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikud, et
valtida elektril6dgi ohtu.

7. KESKKONNA
EEST HOOLITSEMINE

Siimboliga &9. mérgistatud seadmed on
mdeldud taaskasutuseks.
Pakendimaterjalide taaskasutamiseks

tuleb need paigutada pakenditele méeldud
mahutitesse. Elektri- ja elektroonikajaatmed
tuleb eemaldada taaskasutuseks, et kaitsta

keskkonda ja inimeste tervist. Stimboliga E
margistatud seadmeid ei tohi visata ara
koos olmepriigiga.

Toode tuleb edastada kohalikku prigi t66tle-
mise keskusega vdi votta Uhendust kohaliku
omavalitsusega.
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RUPES PAR KLIENTU UN APKALPOSANA

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas!

Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, parliecinieties par to, lai Jums batu pieejama
turpmak minéta informacija: modelis, PNC, sérijas numurs.

Informaciju iespéjams atrast uz datu plaksnites.

/\ Bridinajuma/ droibas informacija

@ Visparéja informacija un padomi

Ar vidi saistita informacija

Informacija var tikt mainita bez iepriekS€ja bridinajuma.

1. /A INFORMACIJA PAR DROSIBU

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas, nepiecieSams rapigi izlasit So
lietoSanas rokasgramatu. Razotajs nenes atbildibu par zaudéjumiem vai
traumam, kuras radas ierices nepareizas uzstadiSanas vai lietoSanas
rezultata. Saglabajiet So instrukciju droSa un viegli pieejama vieta, lai
nakotne varétu to izmantot.

1.1 Bérnu un personu ar invaliditati droSiba

*Bérni no 8 gadu vecuma, cilvéki ar ierobezotam fiziskdm, sensoram
un garigdm spéjam vai cilvéki, kuriem nav atbilstoSas pieredzes
un zinasanu, var lietot So ierici tikai ja tiek nodroSinata atbilstoSa
uzraudziba vai ir doti noradijumi, ka drosa veida lietot ierici, kas
garanté to, ka vini apzinas ar to saistitus draudus.

*Bérni no 3-8 gadu vecuma un cilveki ar smagu invaliditates pakapi
nedrikst piek|Ut iericei, ja nevarat nodrosinat viniem patstavigu
uzraudzibu.

*Liegt piekluvi iericei bérniem jaunakiem par 3 gadiem, ja nevarat
nodrosinat viniem patstavigu uzraudzibu.

*Bérniem nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

«Sargat bérnus no iepakojuma un atbilstoSi to parstradat.

*Liegt bérniem un dzivniekiem piekluvi pie darbojosas ierices.

*Bérniem bez uzraudzibas aizliegts tirit un veikt ierices uzturéSanas
darbus.
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1.2 Visparéjie droSibas noteikumi

*lerice ir paredzéta lietoSanai majas virs krasnim, plitim vai citam
Sada veida édiena pagatavoS$anas iericém.

*Pirms jebkada veida ierices apkopes darbiem, ierici obligati atvie-
nojiet no stravas avota.

* UZMANIBU: Detalas, kuram ir piekluve var sakarst lietoSanas laika
kopa ar édiena pagatavoSanas iericém.

 |lzmantojiet tikai montazas skrives, kuras ir ieklautas ierices kom-
plektacija: ja tas netika ieklautas komplektacija, jaizmanto skruves,
kuras ir ieteiktas lietoSanas rokas gramata.

*Neizmantot Iimi, lai piestiprinatu ierici.

*Minimalais attalums no plits virsmas, uz kuras atrodas édiena pa-
gatavoSanas trauks un gazes ierices apaksé€jo dalu, ir jabat 65 cm,
ja lietoSanas rokasgramata nav noteikts savadak. Ja plits virsmas
uzstadiSanas rokasgramata ir noteikta lielaka distance, ta ir jaievéro.

» Gaisa nosuces instalacija ir jaieriko saskana ar vietéjas likumdoSanas
normam.

* Telpa, kura ierice ir uzstadita, nepiecieSams nodrosinat labu ven-
tilaciju, lai izvairitos no atgazu, kas rodas gazes iekartu vai cita veida
kurinama sadegSanas procesa, ieskaitot atklatu uguns, iepliSanas
atpakal telpa.

* Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav blokétas un gaiss, ko iestc
ierice, netiek novadits citu dUmu un tvaika ieriCu novades sistémas
(piem., centralas apkures, adens silditaji utt.).

« Ja ierice strada ar citam iericém, telpa raditais maksimalais vakuums
nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

« Jauzmanas, lai nesabojatu stravas vadu. Lai nomainitu bojato stravas
padeves vadu, nepiecieSams sazinaties ar musu autorizétu servisa
centru vai elektriki.

«Ja ierice ir pieslégta tieSi stravas avotam, elektroinstalacijai ir jabut
aprikotai ar novaditaju, kur$ lauj pilniba atslégt ierici no stravas
avota. Pilnigai atvienoSanai ir jaatbilst Ill kategorijas parsprieguma
normam. lericei, kuru izmanto atvienoSanai, ir jabut pieslégtai ar
patstavigu atspriegotaju, saskana ar elektroinstalacijas normam.

*Neflambét zem ierices.

* Nelietot ierici kaitigo, spradzienbistamu materialu un tvaiku novadei.

e lerici ir regulari jatira, lai novérstu virsmas materiala stavokla pa-
sliktinasanos.
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*lerice ir regulari jatira ar mikstu dranu.

*lekartas virsmu tiriSanai neizmantot tvaika tiriSanas ierices, augst-
spiediena mazgasanas ierices, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus
metala skrapjus. lzmantot tikai neitralus mazgasanas lidzek|us.

* Tauku filtri regulari jatira (vismaz reizi 2 méne$os) un nonemt no
ierices nogulsnéjusos taukus, lai izvairitos no aizdegSanas riska.

*lerices iekSpuses tiriSanai izmantojiet dranu vai birsti.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 UzstadiSana

& BRIDINAJUMS! Traumu, stravas
trieciena, apdegumu vai ierices bojajuma
risks.

* lerices uzstadiSanu drikst veikt tikai kva-
lificéts specialists.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Rikojieties saskana ar ierices instrukcijas
noradijumiem.

* Nemot véra ierices lielu svaru, vienmér
parvietojot ir jabat uzmanigam. Vienmér
izmantojiet aizsargcimdus un segtus,
izturigus apavus.

* Pirms uzstadisanas no ierices nonemiet
visus iepakojumus, uzlimes un aizsar-
gplévi.

* Neizvadit gaisu caur atverém siena, ja
vien atvere tdm nav paredzéta

2.2 Elektroinstalacija

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
stravas trieciena risks.

* Pieslégumu pie elektribas drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

* Parliecinieties, ka parametri uz rlpnicas
plaksnites sakrit ar stravas avota para-
metriem.

* ja uz rapnicas parametru plaksnes ir
(@) simboals, ierici nepiecieSams iezemét.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu
instaléta un pilntba izolétu kontaktligzdu.

* Neatstajiet stravas padeves vadu karajot-
ies.

» Neizmantojiet adapterus vai pagarinatajus.

« Ja kontaktligzda ir nestabila, nedrikst taja
pieslégt ierici.

* Nekad neatvienojiet ierici, velkot to aiz
stravas vada. Vienmér velciet aiz kon-
taktdak$as.

» Aizsardzibai no stravas trieciena dajam,
kas ir zem sprieguma un izolétam dalam
ir jabat uzstaditam ta, lai nebdtu ie-
spéjama to nonem$ana bez specialiem
instrumentiem.

« Parliecinieties, ka ierice ir pareizi uzstad-
Tta. Valigs un nepareizs stravas vads var
izraisit kontaktu parmérigu sakarsanu.

* lerice ir japieslédz tikai péc uzstadiSanas
pabeigSanas. Parliecinieties, ka péc
uzstadisanas stravas avots ir pieejams.

2.3 lzmantoSana

A BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumu
un stravas trieciena risks.

« lerice ir paredzéta tikai €diena gatavosan-
ai. Nelietot ierici citiem mérkiem.

* Nemainiet ierices tehniskas specifikacijas.

* Nelietot ierici ar slapjam rokam, vai kad
tai ir saskarsme ar tdeni.

* Izmantot tikai komplekta ieklautos pie-
derumus.

+ Ediena gatavosanas laika, e|las un tauki
nevar nonakt saskaré ar atklatu uguni vai
karstiem priekSmetiem.

* Neizmantojiet neizolétu elektrisku in-
stalaciju.

» Neizmantot ierici ka pamatni citu priekSm-
etu uzglabasanai.

» Neizmantojiet palielinamus stiklus vai ITd-
Zigas optiskas ierices, lai tieSi koncentrétu
gaismas avotu uz ierices.

2.4 UzturéSana
» Lai veiktu ierices remontdarbus, nepie-
cieSams sazinaties ar autorizétu servisa



centru.
* Izmantot tikai originalas rezerves dalas.

2.5 Parstrade

A BRIDINAJUMS! Traumu un nosma-
kSanas risks.

 Lai iegdtu informaciju, ka pareizi pars-
tradat ierici var sazinaties ar vietéjam
varas iestadem.

* Atslégt ierici no stravas padeves.

 Atvienot stravas vadu tieSi pie korpusa
un nodot to parstradei.

3. APKOPE

Tiriet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz
katru 2 ménesi, lai novérstu ugunsgréka
risku.

Mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama
masina, izmantojot neitralu mazgasanas dz-
ekli. Ja mazgajat trauku mazgajama masina,
iespéjama filtru krasas maina nekada veida
neietekmé to darbibu.

Aktivas ogles filtrs nav paredzéts mazgasanai
un to nevar parveidot, un tas janomaina ik
péc 4 lietoSanas ménesiem vai biezak, ja tiek
lietots Tpasi daudz.
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4. VADIBAS ELEMENTI
@ . lzslégts
: Gaisma ir ieslégta
@ : Gaismas ieslégSana un pirma atruma
motors
@ : Gaisma ON un otrais motors

S

: Gaismas ON un tresas pakapes motors
Piezime: kapuces darbibas laika pogai japal-
iek atvértai.

5. UZSTADISANAS METO-
DES

FILTREJOSAIS VAI UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosicgja veidi — fil-
tréjoSais vai uzsicoSais. No paSa sakuma
izlemiet kuru veidu nepiecieSams uzstadrt.
Lai panaktu labaku rezultatu, més iesa-
kam uzstadit uzstcoSo tvaika noslcéju (ja
iespéjams).

@ Uzsilcosais tvaika nosicéjs
Tvaika noslcéjs attira un izsikné ara gaisu
caur izplddes caurulvadu.

FiItréjoéais tvaika nosucéjs

Tvaika noslcéjs attira un apstrada gaisu,
nogadajot tiro gaisu atpakal telpa.



6. APGAISMOJUMS

Ja kvélspuldzei paredzéta vieta ir bojata,

lai izvairttos no riska, to drikst nomaintt tikai
razotajs, ta pakalpojumu sniedzéjs vai perso-
nas ar [idzigu kvalifikaciju.

7. RUPEJOTIES PAR VIDI

Materialus, kas atziméti ar &2 simbolu ir
janodod otrreiz€jai parstradei.

Lai parstradatu iepakojuma materialu, izme-
tiet to specialu tam paredzétajos atkritumu
konteineros. Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi japarstrada, lai palidzétu
aizsargat vidi un cilvéku veselibu. lerices, uz

kuram ir E simbols, nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Produkts ir janodod vietéja atkritumu ap-
saimniekoSanas uznémuma vai sazinaties ar
vietéjam varas iestadem.
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RUPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j msy jgaliotgjj priezidros centrg, pasirtpinkite, kad turétuméte Siuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.

Sig informacijg galite rasti ant duomeny plokstelés.

/\ |spéjimas / atsargumo ir saugumo informacija
@ Bendra informacija ir patarimai

Informacija apie aplinkos apsauga

Gali bati keiCiama be iSankstinio jspéjimo.

1. A INFORMACIJA APIE SAUGUMA

Prie$ jrengdami ir naudodami jrenginj atidziai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako uz jokius suzalojimus ar zalg, atsiradusius
dél netinkamo jrenginio jrengimo ar naudojimo. Si instrukcija turéty bati
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vélesniam naudojimui.

1.1 Vaiky ir Zmoniy su negalia sauga

« §] jrenginj gali naudoti vaikai, kuriems sukako astuoneri ir asmenys,
kuriems badingi sumazéjusios fizinés, jutimo arba protinés galimybés
arba asmenys be atitinkamos patirties ir Ziniy tik su salyga, kad
yra tinkama prieziGra virS tokiy asmeny arba jiems yra paaiskinta
kaip saugiai naudoti tokius prietaisus uZztikrinant, kad jie supranta
susijusig rizika.

» Vaikai nuo 3 iki 8 mety ir nejgalis asmenys, turintys didelj ir su-
detingg pobudj, negali turéti prieigos prie jrenginio, jei jiems negali
bati suteikta nuolatiné prieziara.

» Vaikams iki 3 mety negalima turéti prieigos prie prietaiso, jei jiems
negalima uztikrinti nuolatinés prieziuros.

» Vaikai negali naudoti prietaiso kaip zaislo.

« Saugokite pakuote nuo vaiky ir tinkamai jg utilizuokite.

» Vaikai ir augintiniai negali turéti prieigos prie veikiancio jrenginio.

» Vaikai negali atlikti jokio valymo ar jrenginio priezitros darby be
priezidros.
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1.2. Bendrosios saugos taisyklés

* Prietaisas skirtas naudoti namuose, vir§ krosnies, krosneliy ir kity
panasiy kepimo prietaisy.

» Pries atlikdami bet kokius techninés prieziiros darbus, prietaisg
reikia atjungti nuo maitinimo Saltinio.

* ATSARGIAI. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bati karStos nau-
dojimo metu su virimo prietaisais.

* Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus varztus; jei jie nebuvo pa-
teikti, naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus varztus.

* Nenaudokite klijy prietaisui priklijuoti.

* Maziausias atstumas tarp krosnies pavirSiaus, ant kurio yra virtuvés
reikmenys, ir dujy prietaiso apacioje turi bati 65 cm, nebent kitaip
nurodyta montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukci-
jose nurodytas didesnis atstumas, j tai reikéty atsizvelgti.

* ISmetimo oro iSleidimas turi bati paruostas pagal vietinius jstatymus.

 Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati jrengta gera ventiliaci-
ja, kad buty iSvengta nepageidaujamy dujy skverbimosi i$ jrenginiy,
kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras, jskaitant atvirg ugnj.

* reikia jsitikinti, kad ventiliacijos angos néra uzblokuotos ir oras
sudarytas per prietaisg néra tiekiamas j dimus pasalinantj jrenginj
ir vandens garus i$ kity jrenginiy (centrinio Sildymo sistemos, ther-
mosiphons, vandens Sildytuvai, ir t.t.).

» Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, didziausias vakuu-
mas, sukurtas kambaryje, neturi virsyti 0,04 mbar.

» Bukite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo laido. Norédami pa-
keisti sugadintg maitinimo laidg, kreipkités j masy jgaliotg techninés
priezitros centrg arba elektrikg.

« Jei jrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo Saltinio laidai turi bati
pateikti su jungikliu, kurie leidzia visiSkai atjungti nuo maitinimo
Saltinio. VisiSkas atjungimas turi atitikti 1l kategorijos pralaidumo
reikalavimus. Prietaisas naudojamas atjungti turi bati sujungtas pagal
laidinio rySio efektyvuma.

* Nepadekite prietaiso.

* Nenaudokite prietaiso, kad medZziagos ir garai buty pasalinti i$ pa-
vojingy ar sprogstamuyjy medziaguy.

* Jrenginys turi bati reguliariai valomas, kad nebaty pazeista pavirSiaus
medZiaga.

* Prietaisg reguliariai valykite minkstu skuduréliu.

* jrenginio pavirSiaus valymui nenaudokite gariniy valikliy, vandens
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srovés, abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy. Naudokite

tik neutralius ploviklius.

* Reguliariai valykite riebaly filtrus (maziausiai kas 2 ménesius) ir
pasalinkite riebalus i$ jrenginio, kad iSvengtuméte gaisro pavojy.
* Noredami iSvalyti jrenginio vidy, naudokite Sluoste arba Sepetél;.

2. SAUGUMO NURODYMAI

2.1 |rengimas

A SVARBU: sukelia traumos, elektros
Soko, nudegimy ar prietaiso sugadinimo
pavojus rizikg.

* Jrenginio jrengimg gali atlikti tik kvalifikuo-
tas asmuo.

» Neinstaliuokite pazeisto prietaiso ir ne-
naudokite jo.

» Vadovaukités jrenginio pateiktomis in-
strukcijomis.

» Dél didelio prietaiso svorio jj judindami
visada bikite atsargis. Visada naudoki-
te apsaugines pirstines ir pilng, sunkig
avalyne.

* PrieS montuodami prietaisg, iSimkite visas
pakuotes, etiketes ir apsaugine plévele.

* NeiSskleiskite oro per sienelés anga, jei
Siam tikslui néra skirta skyle.

2.2 Elektros jungtis

A DEMESIO! Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Elektros jungtis turi atlikti kvalifikuotas
elektrikas.

« Patikrinkite, ar vardinés plokstelés spe-
cifikacijos atitinka galios $altinio chara-
kteristikas.

« Jei simbolis ( @ ) néra iSspausdintas ant
plokstelés, prietaisas turéty bati jzemintas.

* Visada naudokite tinkamai sumontuotg ir
visiskai izoliuotg lizda.

* Nepalikite kabancio laido.

* Nenaudokite daugialypiy adapteriy ar
prailgintuvy.

* Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas,
nejunkite prie jo prietaiso.

* Nejunkite prietaiso, traukdami jj maitinimo

laidu. Visada stumkite kiStuka.

« Atsarginiy daliy ir izoliuoty daliy apsauga
nuo elektros smagio turi bati montuojama
taip, kad jos nebdty galima iSmontuoti
be jrankiy.

« Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumon-
tuotas. Laisvas ir neteisingas maitinimo
laidas gali sukelti kontakty perkaitimg.

* Prijunkite jrenginj tik jj sumontave. |sit-
ikinkite, kad jrenginio galia yra prieinama.

2.3 Naudojimas

DEMESIO! Traumos, nudegimy ir
elektros Soko pavojus.

 Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais nei
nurodyta.

» Nekeiskite prietaiso specifikacijos.

» Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis
arba kontaktuojant su vandeniu.

* Naudokite tik su prietaisu tiekiamus
priedus.

» Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai
neturi liestis su liepsnomis ar karstais
daiktais.

» Nenaudokite neSvariy elektros tinkly.

» Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo

saugoti kitus daiktus.

* Nenaudokite veidrodziy, akiniy ar kity
panasiy optiniy prietaisy, kad galétuméte
tiesiogiai pazvelgti | prietaiso Sviesos
Saltinj.

2.4 Servisas

» Norédami iStaisyti jrenginj, susisiekite
SuU mumis

jgaliotame aptarnavimo centre.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.
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2.5. Utilizacija

DEMESIO! Zalos ar uz dusimo
pavojus.

 Informacijos apie tinkamg prietaiso uti-
lizavimag

galima gauti susisiekus su vietos valdzios
institucijomis.

* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

» Nutraukite maitinimo laidg prie prietaiso
korpuso ir utilizuokite.

3. PRIEZIURA

Norint iSvengti gaisro, filtruose turi bati valomi
riebaly sluoksniai bent kartg per 2 ménesius,
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo.
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovéje
naudojant neutraly ploviklj. Plaunant indaplo-
véje, filtrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu
blddu nepazeidzia jy veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jj reikéty keisti mazd-
aug kas 4 meénesius, o jei ypac intensyviai
naudojamas — ir dazniau.

4. VALDYMAS

@: ISjungta

: Sviesa jjungta

@ : Sviesos ON ir pirmojo greigio variklis
@ : Sviesos ON ir antrasis variklis

S

: Sviesos ON ir tredioji greicio variklis
Pastaba: veikiant gaubtui, rankenélé turi likti
atidaryta.

5. INSTALIAVIMO METODAI
SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?
Gartraukis gaminamas su filtru ar magistrali-
ne versija. IS pat pradziy nustatykite, kokj tipg
norétuméte jdiegti.

Jei jmanoma, rekomenduojame jdiegti magi-
stralinj gartrauk| kaip efektyvesn;.

@ Magistralinis gartraukis
Sis gartraukis valo org ir iSmeta jj j laukg per
ventiliacijos kanala.

Gartraukis su filtrais

Gartraukis valo org ir grgzina jj atgal j patal-
pa.

6. APSVIETIMAS

Kad iSvengtuméte pavojaus, sugadintg Svies-
lente gali pakeisti tik gamintojas, jo aptar-
navimo tarnybos atstovas ar kitas panasios
kvalifikacijos specialistas.

7. APLINKOS APSAUGA

Medziagos su simboliu & turi bati perdirba-
mos.

Kad pakuociy medziagas bty galima perdir-
bti, jdékite jas j joms paruostg

atlieky konteinerj. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekos turéty bati perdirbamos
siekiant apsaugoti aplinkg ir zmoniy sveikatg.

Prietaisai su simboliu E negali bati Salinami
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su buitinémis atliekomis.
Produktas turi bati iSsiystas vietiniam atlieky
apdorojimo jrenginiui arba kreipkités j vietos
valdzios institucijas.
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OBCNYIOBYBAHHA KIIEHTIB TA CEPBIC

BukopucTtoByinTe TinbKu opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

Mpu 3BEpPHEHHI 40 HALLOro aBTOPM30BaHOIrO CEPBICHOIO LIEHTPY NepeKkoHamTecs, Lo y Bac
€ Taki gani: mogens, PNC, cepitHuin Homep.

Llto iHdbopmaLiito Bka3aHO Ha NacnopTHi Tabnumyui.

/\ TonepenxeHHs / IHdpopmaLlisi npo 3axoau 6e3nexu

(D BaranbHa iHdbopMaLis Ta KOpUCHi Nopaam

IHbopMaLisa Woao HaBKONULLIHBOTO CepeaoBmLLa

HapaHy iHdopmalito Moxe ByTu 3miHeHO 6e3 nonepeaHBLOro NOBIAOMEHHS.

1. A IHOOPMALIA WWLOOO BE3NEKU
[MNepen BCTAHOBEHHAM Ta BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOKO YBAXKHO NpodnTanTe
HagaHi iHCTpykuii. BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-sKi
TpaBMM abO MOLUKOAXKEHHS, SIKi BUHUKAIOTb BHACMIOOK HEMpPaBMIbHOMO
BCTaHOBNEHHA abo BMKOPUCTaAHHA NpuUCTpoto. Ll iHCTpyKuito cnig
3b6epiratn B 6e3nedyHOMy Ta AOCTYMHOMY Micui AnNS noganbLlioro
BUKOPUCTaHHS.
1.1 be3neka piten Ta nogen 3 obMEXeHUMU MOXIMBOCTSAMU
* Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCHA AiTbMU, LLO AOCArNN
LLIOHanMeHLUe 8-piYHOoro BiKy, Ta ocobamu 3 0OMEXEHNMUN I3UHHUMMU,
YyTTEBUMW Ta PO3YMOBUMWU MOXNMBOCTSAMUM, abo ocobamu, ski
He MaloTb BIOMOBIOHOMO OOCBIAY Ta 3HaHb, ane nuwe 3a yMOBU
HanexXHoro Harnagy 3a Takumm ocobamm abo NpoBeaEeHHS IHCTPYKTaxy
Takum ocobam woao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLD Ta y
cnocib, koTpun 3abe3neynTb 3pPO3YMIHHS PU3MKIB.
 [litn Bikom Big 3 go 8 pokiB i ntogn 3 OOMEXEHMMN MOXKITMBOCTSMM
BMCOKOIO CTYMEHI0, HE MOXYTb Martu LOCTYMn LO NPUCTPOID, SAKLLO
BOHM He MOXYTb OyTn 3abe3neyeHi NOCTIMHUM HarnsaoM.
* [litTn y BiUi 4O 3 POKIB HE MOXYTb Matu SOCTYNYy A0 NPUCTPOIO, SKLLIO
BOHM He MOXYTb OyTn 3abe3neyeHi NOCTIMHUM HarnsaoM.
« [liTAM He MOXXHa [O03BOSIATM BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN AK irpaLuky.
* MoTpibHO cxoBaTw ynakoBKy Big AiTen Ta yTunidyBaTw ii BiANOBIAHUM
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YUHOM.
* [liT Ta gOMaLLHI TBAPUHM HE MOXYTb MaTu JOCTYNYy A0 Npauoyoro
NPUCTPOIO.
* [1iT He NOBUHHI BUKOHYBaTW Byab-AKe YNLLIEHHS Y1 PEMOHTHI poboTH
6e3 Harnagy.

1.2 3aranbHi npasuna 6e3nekn

* MNpunag npusHadeHn ons NobyToBOro BUKOPUCTAHHS, Hag nevyamu,
KYXOHHUMW NAuTaMym Ta iHWUMMKU NoAaibHUMK NpucTposMu ONS
NPUroTYBaHHA 1Xi.

* [Nepen BMKOHAHHAM Oyab-SKMX PEMOHTHUX POBIT, NPUCTPIN NOBUHEH
OyTn Big’eQHaHWN Big OXKepena XUBMNEHHS.

* OBEPEXXHO: YacTtnHu, 0o gkMx MOXHa oTpumMaTtu AOCTyn, MOXYTb
HarpiBaT1cs nig Yac BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIB ANA NPUrOTYBaHHSA DXi.

* BukopuctoByBaTu nuwie MOHTaXHi MBUHTWU, LLO OTpPUMaHi pasom
i3 MPUCTPOEM; SKLWO BOHW He Oynu OOCTaBIEHi, CKOpUCTanTecs
rBUHTAMK, PEKOMEHOOBAHUMMU B IHCTPYKLUISX 3 YCTaHOBKM.

* He BukopuctoByuTe knei ans dikcauii npucTpoto.

* MiHimManbHa Bi4CTaHb MiXX MOBEPXHEH KYXOHHOI MAUTWU, Ha SKIN
poO3TallOBaHa KYXOHHE HAYUHHA | HUXHBOK YaCTUHOK ra3oBOro
npunagy noBuvHHa 6yTn 65 cM, AKWO iHaKwe He 3a3Ha4yeHo B
IHCTPYKLISIX 3 MOHTaxy. AKWO B iHCTPYKUiSAX 3 YCTAHOBKM KYXOHHOI
NNUTK BKasaHo Oinblly BigCTaHb, LUe Cnig BpaxoByBaTW.

* BunyckHun oTBip NOBITPS NOBUHEH OyTK NiArOTOBMNEHWI BiANOBIOHO
[0 MiCLIeBOro 3akOHOAaBCTBa.

* Y NpuMILLIEHHI, e BCTAHOBIEHO NPUCTPIN, NOBUHHA OyTn 3abe3neveHa
rapHa BeHTUNAUis, Wob YHWKHYTM puU3NKy 3BOPOTHOrO MOTOKY B
NpUMILLEeHHA HebaxkaHWX rasis Big4 NPUCTPOIB, WO cnantoTb ra3 abo
IHWIi BMOW NanuBa, BKAOYAOYN BIOKPUTUN BOFOHb.

* [MepekoHaTUCb, WO BEHTUNSALINHI OTBOPU HE 3abrokoBaHi, a NoBiTps,
L0 BMKOPUCTOBYETbLCH B Mnpunagi, He nogaetbca Ha Tpyby, ska
BUKOPUCTOBYETLCA ONA BUAANEHHS QUMY Ta napu 3 iHWWX NpucTpoiB
(cuctemmn LEHTpanbHOrO onaneHHs, TepMoCcUdOHIB, BO4OHArpiBayis
Ta iH.).

*Konu npuctpin BUKOPUCTOBYETbLCH 3 iHWUMU MPUCTPOAMMU,
MaKkCMMarbHUN BakKyyM, BMPOOGMEHWA B MPUMILLEHHi, HE MOBUHEH
nepesuwysatn 0,04 mbap.

* byabte obepexHi, Wwob He NOWKOAUTM LHYp XuBneHHda. LLo6
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3aMIHUTU MOLUKOMXKEHI LUHYPU >XMUBIEHHSA, 3BEPHITbCHA [0 HaLloro
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTpY abo enekTpuka.

* AKLWO NpMCTpPIn NigkntoyeHo 6e3nocepenHbo A0 MXKEpPena XUBMEHHS,
enekTpuYHa yCTaHoBKa NMOBUHHA ByTn OCHaLLleHa po3’eaHyBayveM, AKUin
A03BOMS€ NOBHICTIO BIAKMIOYUTU MPUCTPIN BiO AXepera XUBMEHHS.
[MoBHe BIOKIOYEHHA MOBMHHE BigNOBigAaTV ymMoBaM, BCTaHOBIIEHUM
ansa nepeHanpyru |l kateropii. NpucTpin, WO BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BIOKITIOYEHHS, MOBUHEH OyTu 3’egHaHuMi 3a AOMOMOrOK MOCTIMHOI
NPOBOAKW Bi4NOBIAHO 4O NPUHLMMIB BCTAHOBEHHS POTOBUX 3'€AHAHb.

* He donambyBaTtn nig npuctpoem.

* He BuKkopucTOBYBaTM NPUCTPIN AN BUAANEHHA MaTepianis Ta napu
3 Hebe3neyHnx abo BUBYxOHEOE3NEYHNX PEYHOBMH.

* PeryndapHo ouunwynTe npunag, wob 3anobirty noriplueHHio matepiany
NMOBEPXHI.

* [pucTpin cnig perynapHo YUCTUTU M’SIKOKO TKaHUHOIO.

* o6 ounctmtn NnoBEpxXHK NPUCTPOID, HE BUKOPUCTOBYMTE MApOBUIA
ouvLlyBad, BogsAHUM cnpen, abpasuBHi 3acobu 4m rocTpi metanesi
LWKpebkn. BukopuctoBynTe nuvwe HerWTparbHi MUIOYi 3acobu.

* PerynapHo ouunwiante Xuposi ginstpu (MiHIMyM KOXHi 2 micsaui) Ta
BMOansnTe MacTuno 3 NpucTporo, Wwob 3anobirtn noxexi.

* BukopuctoBynTe TKaHWHY 4M LWIiTKY, WOO OYMUCTUTM BHYTPILLHIO
YacTUHY MPUCTPOIO.

2. |HCTPYKU," 3 BE3MNEKU CTiI;iKVI, SKLIO OTBIP HEe MPpU3HAYeHun ans
1€l MEeTU.
2.1 BcTaHoBReHHd !
& YBATA! Pusuk TpaBMu, YpaxeHHs 2.2 EnekTpuyHe NigKnoyYeHHs

€eneKkTpU4YHUM CTPyMOM, onikiB abo

NOLUKOLPKEHHS! MPUCTPOIO. & YBATA! Pu3uik noxexi Ta ypaxeHHs

€MNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* YCTaHOBKY MPUCTPOID MOXE BUKOHYBaTU
nvwe keanidgikoBaHa ocoba.

* He BCTaHOBMIONTE Ta HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLUKOZAXEHI NPUCTPOI.

» [loTpuMyIiTECh iHCTPYKUIA 3 yCTaHOBKM,
SIKi MOCTaYalTbCA PasoM i3 MPUCTPOEM.

* EnekTpuyHe nigknw4YeHHs MNOBUHEH
NpoBOAMTUN KBanithikoBaHWUN EeneKTPUK.

» [NepekoHanTecd, wWo crneundikadii Ha
Wwunbai BiAnNoBigalTb BNacTUBOCTAMU
pKeperna XXMBMEHHS.

* Y 3B’A3KY 3 BaXKOK Barow MNpuCTpo » Axwo cumson ( E ) He HagpykoBaHWN
3aBXau cnig noeoauTucs obepexHo. Ha cipMoBIN Tabnuuui, npunag NOBUHEH
3aBXAN BWKOPUCTOBYNTE 3axXWCHI OyTn 3a3emneHun.
pyKaBWYKM Ta 3akpuTe, MilHe B3yTTS. « 3aBXAu BUMKOPUCTOBYNTE MpaBUIIbHO

* [epen BCTaHOBMEHHAM MNPUCTPOLO BCTAHOBIEHY i MOBHICTIO i30NbOBaHy
BUAAnNiTb ycCi ynakoBKW, €TUKETKM Ta pO3eTKy.
3aXUCHY MITiBKY. * He 3anvwanTte LWHYpP XUBNEHHS.

* He HampaBnaTtu noBsiTpA 4epes OTBIp * He BukopuctoBynTe GaraTope3eTKOBi



apantepu abo nogoBxXyBaui.
* AKWo pos3eTka € BinbHOBUCSAYA, He
nigkntoyanTe 4O Hel NpUCTPIn.

He Big’eaHyvTe npucTpin, NOTArHYBLUM
NOro 3a LWHYp XWBMEHHA. 3aBxau
BUTAryMNTE LUTENCENb.

3axucT BiO ypaxeHHs eneKkTpuyHUM
CTPYMOM >XWBUMW JeTanamu Ta
i30M1bOBaHUMK OeTansiMu MOBUHEH OyTK
BCTaHOBMEHWU TaKUM YMHOM, L6 1hioro He
MoXkHa Byrno posibpaTtun 6e3 iHCTpyMeHTIB.
[fepekoHanTecs, WO MNpPUCTpin
BCTAHOBNEHUN NpaBuiibHO. BinbHun i
HENPaBUNbHUIA LUHYP XXMBIEHHS MOXe
Npu3BECTW OO0 NeperpiBy KOHTAKTIB.
Migknwo4Yyante npucTpin nuwe
nicna 3akiH4eHHs BCTaAHOBIEHHS.
MepekoHanTecs, WO QKepeno XUBMEHHS
[OOCTYMNHE nicnsi BCTAHOBMEHHS.

2.3 BukopuctoByBaHHSA

& YBATIA! Pusnk TpaBm, onikie Ta
YP@AXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* [punag npusHayvyeHWn nuwe Ans
npuroTyBaHHA ki. He BukopucToBynTe
npuUCTpin gna uinen, BigAMIHHUX BiA
BKa3aHWX.

* He 3miHtonTe cneumndikauii NpucTpoto.

* He BMKOpWCTOBYWTE NPUCTPIN MOKPUMU
pykamu abo npu KOHTakTi 3 BOAOH.

» BuKOpUCTOBYITE mnuLIE akcecyapu, Lo
noctayarTbCs pa3oM i3 MPUCTPOEM.

* Mig Yac roTyBaHHs Ta CMaXEeHHS Xupu
Ta Macrna He MOBWHHI KOHTaKTyBaTu 3
nonym’ssm abo rapsuMmu npegmeTamu.

* He BUKOpWUCTOBYMTE OroneHi enekTpuyHi
CITKM.

* He BMKOpPUCTOBYNTE MPUCTPIN SK OCHOBY
ans 36epiraHHs iHWKWX NpPeaMeTiB.

* He BuKopucTOByNTE nynu, OKynsipu Ta
iHWIi nogibHi onTU4YHi npucTpoi, wWob
OMBUTUCL Oe3nocepenHbo Ha AXepeno
CBiTNa NpPUCTPOIO.

2.4 Cepsic

« [Ina nonarogxeHHs npucTtpoto, Tpeba
3BEPHYTUCS OO aBTOPWU3OBAHOTO
CEpPBICHOTO LIEHTPY.

* BukopucTtoByinte nuwe opuriHanbHi
3an4yacTuHN.
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2.5. YTunisauia
YBATA! Pusuk TpaBmu un 3agyxu.

* IHbopmaLisa Npo npasunbHYy yTunizauito
NPUCTPOIO MOXHAa OTPUMATK, 3BEPHYBLLNCH
00 MicueBoi Bragu.

* Big’eaHaTtu npucTtpin Big gxepena
XKVBMEHHS.

* Bigpisatn WHyp xuBneHHs 6nu3bko Ao
Kopryca npucTporo Ta yTunisynTe Moro.

3. OBCNNYITOBYBAHHA

YACTUTU INBTPU XKMPY 3aNEXHO Bif, PiBHA
BMKOPUCTaHHS, MpUHaNMHI Lo 2 micsaui, wob
3anobirTy 3arposi Noxexi.

YUCTUTU BPY4HY abo B NOCYOOMUIAHIN MaLUMHI
BMKOPUCTOBYIOYN HENTPANbHUA MUIOYNIA
3acib. B pasi uucTkun y nocyaoMUIAHIN
MaLUWHi, NOTEHLiHEe 3HEGapPBNEHHS

iNLTPIB XXOAHUM YMHOM HE BMMMBAE Ha iX
PYHKLIOHYBaHHS.

BYTiMbHUIA INLTP HE MOXHA YUCTUTH | AOTO
HEMOXMMBO BiAHOBUTU. Moro noTpiGHo
3amMiHoBaTV NPUBNN3HO KOXHI 4 Micsaui
KOpWCTyBaHHsi abo — y Bunagky ocobnuneo
iHTEHCUBHOIO KOPUCTYBaHHSA — YacTille.




4. EINIEMEHTU KEPYBAHHA

: BuMkHeHO

: CeiTno.

: CBiTNO, i 9 WBMAKICTb ABUTYHA.

: CBiTNO i ABWIYH Ha 2-i LWBUAKOCTI.

SISISIEEO,

: CeiTno i gBuryH Ha Il wemakocTi.
MpumiTka: nig yac poboTtun kanoTa py4dka
ynpaeniHHA MOBMHHA 3anuLLaTUCH BiOKPUTOH.

5.METOOUBCTAHOBIJIEHHA
PELIMPKYNALINHA BEPCISA Ui
MPOTOYHA?

Butsxka moxe 6yTn peunpkynsuinHoi Bepcii
abo npoToyHot. [NOTPIGHO BMPILLINTY, AKUiA
TMN Mae B6yTn BCTAHOBIEHWN.

[ns KpaLoi NpoAyKTUBHOCTI MK
peKoMeHAYEMO BCTAHOBMIOBATW NMPOTOYHI
BEPCii BUTSHKOK (SKLLO Lie MOXITUBO).

@ MpoToyHa Bepcis
Butspkka ounLLye NoBiTps i BiABOAUTb MOroO
Ha30BHI Yepe3 kaHarn BMXoay.

PeumpkynﬂuiPlHa Bepcisi

BuTsxkka o4duLLye NOBITPS | 3HOBY BBOAUTL
BXE YMCTe NOBITPS Hasag 40 NPUMILLEHHS.

6. OCBITNIOBANIbHUN
NMPUNAL

Akwo pednekTop 6yB NOLUIKOMKEHUN,

TO, 3 METOK YHUKHEHHSI 3arpo3u, oro

MOX€e 3aMiHUTW BUKITFOYHO BUPOBHUK, MOro
cepBicHUI NpauiBHMK abo ocoba 3i CXOXUMU
KBanidgikauismn.

7. NIKNYBAHHA
NMPO HABKOJIULLHE
CEPENOBULUE

Matepianu 3 cumsoniom & noBuHHI ByTn
nepepobreHi.

[ns BionpaBneHHs Ha nepepobKy
ynakoByBarnbHUX MaTepianis, NOMICTiTb

X y NigroToBrneHHi AN HUX KOHTeNHepu
ans Bigxoais. Biaxoam enektpuyHoro ta
€neKTPOHHOro obrnagHaHHs MOBUHHI OyTn
nepepobneHi Anst 3axmMcTy HABKOMULLHLOTO
cepeaoBuLla Ta 340POB’s NMoAEN.

MpucTpoi 3i 3HakoM Z— He NOBUHHI ByTn
yTUNi3oBaHi 3 NO6yTOBMMM BiAXo4aMu.
MMpoaykT noBuHeH ByTn BianpaBneHni Ha
MicLueBui 3aknag no nepepobui Bigxoais abo
3BEPHYTMCS OO0 MiCLIeBOi Bnaaun
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VEVOTAMOGATAS ES KARBANTARTAS

Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazasat javasoljuk.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vev8szolgalati kézponttal, mindig bizonyosodjon
meg arrol, hogy rendelkezésére allnak az alabbi adatok: Modell, termékkdd (PNC),
sorozatszam.

Az informaciok az adattablan taldlhatok.

/\ Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és ajanlasok

Kdrnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatas jogat fenntartva.

1. /A BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK
A készulék beszerelése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a ter-
mékhez mellékelt utmutatokat. A gyarté nem felel azokért a sérulésekért
és karokért, amelyek a készulék nem megfelel6 beszerelésébdl vagy
hasznalatabdl erednek. A hasznalati utmutatét késébbi igénybevétel
céljabdl tarolja biztonsagos és konnyen hozzaférhetd helyen.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6k biztonsaga

*Ezt a készuléket csak akkor hasznalhatjak 8 évnél id6sebb gyer-
mekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel
el6 vagy megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6
személyek, hafeligyelet alatt allnak vagy utasitasokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan és megértik afen-
nallé veszélyeket.

*A 3-8 év kozotti gyermekek, valamint a sulyos és Osszetett fogya-
tékossaggal él6 személyek allando felugyelet nélkal nem hasznalhat-
jak a készuleket.

+ 3 évnél fiatalabb gyermekek allando felugyelet nélkul nem hasznalhat-
jak a készuléket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

* A termék csomagolasat tartsa gyermekektdl tavol és megfelel6 modon
hasznositsa ujra.
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*Gyermekek és allatok nem tartézkodhatnak a mikodésben 1évé
készulék kozeléeben.

*Nem szabad a készuléket fellgyelet nélkul tisztitani, sem karban-
tartasi munkalatot végezni rajta.

1.2 Altalanos biztonsagi szabalyok

* A készllék sutdk, tizhelyek, vagy egyéb hasonlo, fé6zésre alkalmas
készulékek felett, otthon hasznalando.

* Az Osszes karbantartasi munkalat el6tt ki kell huzni a készuléket az
arambol.

*FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozza lehet férni, a
fézésre szolgald készulékkel egyltt torténd hasznalatkor felmelege-
dhetnek.

*Kizardlag a készulékhez mellékelt csavarokat hasznalja; ha nem
erkezett csavar a készulékkel, a hasznalati utmutatéban ajanlott
csavart hasznalja.

*Falhoz val6 rogzitésre ne hasznaljon ragasztoét.

* A tlzhely felllete (amelyen a f6z6eszkdzok talalhatdk) és a gazos
készulék alsé része kozotti tavolsag legyen minimum 65 cm, kivéve,
ha az utmutatdban ettdl eltéré informacié szerepel. Ha a f6z6lap
hasznalati utmutatéjaban nagyobb tavolsag kerult megadasra, ezt
az adatot vegye figyelembe.

* A légelvezetést a helyi szabalyoknak megfeleléen hajtsa végre.

*Abban a helyiségben, amelyben a készulék be van Uzemelve, jo
légaramlast kell biztositani a gazt vagy egyéb uzemanyagot elég-
etd, vagy nyilt langgal ég6 készulékek altal termelt karos gazok
visszaaramlasanak megakadalyozasa érdekében.

+Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legyenek eldugulva, vala-
mint, hogy a készulék altal beszivott levegd ne legyen belevezetve
az egyéb készulékek (kézponti fitérendszer, hdszifon, vizmelegit6
stb.) altal termelt flstot és parat eltavolitd csébe.

*Ha a termék mas készulékekkel mikodik egyutt, a helyiségben
létrehozott maximalis vakuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.

+Ugyeljen arra, hogy ne tegyen kart a tapvezetékben. A sériilt tapv-
ezeték cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizk6zpont-
unkkal vagy egy villanyszerel6vel.

*Ha a készulék kozvetlenul az aramforrashoz van csatlakoztatva,
az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsolév-
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al, amely lehetové teszi az aramellatas teljes megsziuntetését. Az
aramellatas teljes megszuntetésének teljesitenie kell a lll. talfeszults-
ég-kategoriara vonatkozo feltételeket. Az aramellatast megszintet6
készulék az allando vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a
vezetékes kapcsolatok létrehozasanak szabalyaival 6sszhangban.

*Ne flambirozzon a készulék alatt.

*Ne hasznalja a készuléket veszélyes vagy robbanasveszélyes anya-
gok és gbzok eltavolitasahoz.

* A terméket rendszeresen tisztitani kell a felllet anyaganak romlasat
megakadalyozando.

* A terméket rendszeresen tisztitsa le egy puha ronggyal.

*A felllet tisztitasakor ne hasznaljon g6éztisztitét, magasnyomasu
mosot, csiszold hatasu tisztitoszert vagy éles fémkefét. Kizardlag
semleges hatasu tisztitdszereket alkalmazzon.

*A zsirsz(ir6t rendszeresen (legalabb kéthavonta) tisztitsa és a
tlzveszély elkerulése érdekében tavolitsa el a készulék fellletén
lerakodott zsirt.

A készillék belsejének tisztitasakor hasznaljon torlbkend6t vagy kefét.

2. BIZTONSAGI TIPPEK 2.2 Elektromos csatlakoztatas

2.1 Beszerelés

A FIGYELEM! Fennall az elektromos
aramuités, égési sérlilés és a keészllék
karosodasanak a veszélye.

» A készllék beszerelését kizardlag sza-
kember végezheti.

* Ne Uzemeljen be és hasznaljon nem
megfeleléen miikodd terméket.

* A termékhez mellékelt utmutatd alapjan
hajtsa végre a termék belizemelését.

» A készlilék nagy sulyara valo tekintettel az
athelyezésekor mindig kell§ 6vatossaggal
jarjon el. Mindig hasznaljon véddkesztyiit
és zart, tartos labbelit.

* A készllék belzemelése el6tt tavolitsa
el a termék csomagolasat, a cimkéket
és a védofoliat.

* Ne vezesse at a légelvezetd csovet falon
at, kiveve, ha a nyilas erre a célra lett
létrehozva.

& FIGYELEM! Tz és aramités
veszély!

* Az elektromos vezetékeket képzett vil-
lanyszerel6nek kell bekdtnie.

» Gy6z6djon meg arrél, hogy az adattablan
feltintetett paraméterek megegyeznek-e
az aramforras paramétereivel.

* Ha a (@) szimbo6lum nincs feltlintetve az
adattablan, a késziléket le kell foldelni.

* Mindig helyesen beszerelt és teljes
meértékben foldelt elektromos aljzatot
hasznaljon.

« Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne
I6gjon.

* Ne hasznaljon elosztokat és hosszab-
bitokat.

* Ne csatlakoztassa a készliléket meglazult
elektromos aljzatba.

* Ne a tapkabel meghuzasaval huzza ki a
készlléket az arambdl. Mindig kdzvetlendl
a dugot huazza.

* A feszlltség alatt 1évd és szigetelt
alkatrészek aramvédelmét ugy kell vég-
rehajtani, hogy ne legyen lehetséges a
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szerszam nélkili leszerelése.

* Gy6z6djon meg, hogy a készilék me-
gfeleléen van beszerelve. A meglazult és
nem megfeleld tapvezeték a csatlakozas-
ok tulzott heviléséhez vezethet.

» Akésziléket a szerelési tevékenységeket
koévetden lehet bekapcsolni. A beszerelés
utan gy6z6djon meg, hogy az aljzatban
van aram.

2.3 Hasznalat

A FIGYELEM! Sérulés, égési sérilés
és aramutés veszély!

» A termék kizarélag fézésre szolgal. Ne
hasznalja a rendeltetéstél eltéré célra.

* Ne moddositsa a termék miiszaki pa-
ramétereit.

* Ne hasznadlja a készuléket vizes kézzel,
vagy akkor, amikor az vizzel érintkezik.
« Kizarolag a termékhez mellékelt kie-

gészitéket hasznalja.

» F6zéskor és sutéskor a zsirok és olajak
nem érintkezhetnek a langokkal vagy a
felhevdlt alkatrészekkel.

* Ne hasznaljon fedetlen elektromos ro-
stlapot.

* Ne hasznalja a készlléket alatétként
mas targyak tarolasakor.

* Ne pillantson ra a termék fényforrasara
nagyiton, szemivegen vagy egyéb optikai
készilléken keresztil.

2.4 Szervizelés
* A készllék javitasahoz vegye fel a
kapcsolatot
a hivatalos szervizkézponttal.
« Kizarodlag eredeti cserealkatrészeket
hasznaljon.

2.5 Ujrahasznositas

& FIGYELEM! Sérilés és fulladas-
veszély.

A készilék megfelel6 Ujrahasznositasaval
kapcsolatos informaciokat
a helyi hatésagoktdl szerezhet.

* Huzza ki a késziléket az arambal.

* A tapvezetéket kdzvetlenll a termék

hazanal vagja el és hasznositsa Ujra.

3. KARBANTARTAS

Tlzveszély megel6zése céljabdl hasznalattol
figgben, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatégépben semleges mo-
sogatdszer hasznalataval. Mosogatégépben
valé mosas esetén az esetleges elszin-
ez6dés semmilyen médon nem befolyasolja a
sz(ir6 mikodését.

Az aktiv szénsz(ir§ se nem tisztithaté és se
nem Ujithaté fel, ezért kb. 4 havonta (illetve
intenziv hasznalat esetén s(iribben) cserélni
kell.

4. KEZELOSZERVEK
@ CKi
: Vilagitani

@ : Vilagitas BE és els6 sebesség motor
@ : Vilagitéds BE és masodik motor

@ : Vilagitéds BE és harmadik sebesség
motor

Megjegyzés: a motorhaztetd mikodése kozb-
en a gombnak nyitva kell maradnia.




5. BESZERELESI MODOK
SZURO VAGY ELVEZETO VALTOZAT?

Az elszivé két lzemmaoddban szerelhetd be:
sz(r6 vagy elvezetd valtozatban. Beszerelés
elétt el kell dontenie, melyik véaltozatot szand-
ékozik igénybe venni.

A jobb eredmény érdekében, amennyiben az
lehetséges, javasoljuk elvezetd lzemmodban
beszerelni az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegbt és az elve-
zet6 csatornan keresztil kivezeti a leveg6t.

Szlré valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegbt és a megti-
sztitott leveg6t visszaforgatja a helyiségbe.

6. VILAGITAS

Balesetek elkerulése céljabdl a sérlt
reflektort kizarélag a gyartd, annak szakszer-
vize, illetve hasonlé képesitésekkel ren-
delkez8 személy cserélheti ki.

7. ATERMESZETES KORN-
YEZET VEDELME

AP szimbélummal ellatott anyagokat ujra
kell hasznositani.

A csomagolas Ujrahasznositasa érdekében
azt az arra kijeldlt szemétgydjté helyre dobja
ki.

Az elektromos és elektronikus berendezés-
ekbdl allo hulladékot a természetes kdrnyezet
és az emberi egészség védelme érdekében

Ujra kell hasznositani. A E szimbélummal
ellatott késziilékeket nem szabad haztartasi
hulladékkal egyuitt kidobni.

A terméket a helyi hulladékfeldolgozo telepre
adja le, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatésagokkal.
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ZAKAZNICKA PODPORA A UDRZBA

Doporucujeme vzdy pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktovani autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte, zda mate vzdy k dispozici
nasledujici udaje: model, koéd vyrobku (PNC), sériové Eislo.

Tyto informace se nachéazeji na datovém Stitku.

/N\ Upozornéni/Pozor - Dtllezité bezpe&nostni informace
@ V3eobecné informace a rady

Informace o Zivotnim prostfedi

Zmeény vyhrazeny.

1. A INFORMACE O BEZPECNOSTI

Pfed instalaci a pouzivanim zafizeni pozorné pfectéte uvedené pokyny.
Vyrobce neodpovida za zadné zranéni nebo Skody zpusobené nespravn-
ou instalaci nebo pouzivanim zafizeni. Tato pfirucka by méla uchovavat
na bezpecném a snadno pfistupném misté pro pozdéjsi pouZiti.

1.1 Bezpecnost déti a osob se zdravotnim postizenim

» Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez pfislusnych zkuSenosti a znalosti pouze za pfedpokladu,
Ze je poskytnut pfiméfeny dohled nad témito osobami nebo jejich
pouceni o pouzivani zafizeni bezpec¢nym zpusobem, ktery zaru€uje
pochopeni souvisejicich hrozeb.

» Déti ve véku 3 - 8 let a osoby se zdravotnim postizenim, které ma
rozsahly a komplexni charakter, nemohou mit pfistup k zafizeni,
pokud nemUze jim byt zajistén neustaly dohled.

» Déti mladsi 3 let nemohou mit pfistup k zafizeni, pokud nemohou
mit zajiStén neustaly dohled.

» Déti nemohou pouzivat zafizeni jako hracku.

* Chrante obaly pfed détmi a likvidujte je vhodnym zpusobem.

» Déti a zvifata nemohou mit pfistup k pracovnimu zafizeni.

» Déti nesmi provadét zadné Cisténi ani udrzbu bez dozoru.
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1.2 VSeobecné bezpecCnostni pravidla

» Zarizeni je ur€eno pro domaci pouziti, nad trubkami, sporaky a
jinymi podobnymi spotrebiCi na vareni.

* Pfed provedenim jakékoliv udrzby musi byt zafizeni odpojeno od
zdroje napajeni.

« UPOZORNENI: Casti, ke kterym je pfistup, mohou byt b&hem
pouzivani s varnymi zafizenimi horke.

* Pouzivejte pouze montazni Srouby dodané se zafizenim; pokud
nebyly dodany, pouZijte Srouby doporucené v navodu na instalaci.

* Pro upevnéni zarizeni nepouzivejte lepidla.

* Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz je umisténo
kuchynskeé nafadi, a spodni Casti plynového spotfebice by méla byt
65 cm, pokud neni v instrukcich instalace uvedeno jinak. Pokud je
v pokynech k instalaci varné desky urCena vétsi vzdalenost, mélo
by se toto zohlednit.

* Odvzdusniovani by mélo byt pfipraveno v souladu s mistnimi prav-
nimi predpisy.

* V mistnosti, kde je zafizeni instalovano, by mélo byt zajisténo do-
bré vétrani, aby se zabranilo riziku zpétného proudéni do mistnosti
nezadoucich plynt ze spotiebi€l spalujicich plyn nebo jina paliva
vCetné otevieného ohné.

+ Ujistéte se, ze ventilaCni otvory nejsou zablokovany a vzduch
nasavany spotfebiCem neni dodavan do potrubi pouzivaného k od-
stranéni koure a pary z jinych zafizeni (Ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

« Kdyz zafizeni pracuje s jinymi zafizenimi, vakua generovaneé v
mistnosti by nemélo pfesahnout 0,04 mbar.

» Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel. Chcete-li vymén-
it poSkozeny napajeci kabel, obratte se na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

» Pokud je pfistroj pfipojen pfimo ke zdroji napajeni, elektricka instala-
ce musi byt vybavena odpojovacem, ktery umoziuje uplné odpojeni
zafizeni od zdroje energie. Uplné odpojeni musi splfiovat podminky
specifikované pro prepéti kategorie Ill. Pfistroj, ktery se pouziva k
odpojeni, musi byt pfipojen pomoci trvalého zapojeni v souladu se
zasadami provadéni kabelovych pfipojeni.

* Neflambujte pod zafizenim.

« Zafizeni nepouzivejte k odstranéni materiald a vyparu z ne-
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bezpecnych nebo vybusnych latek.

 PFistroj pravidelné Cistéte, aby nedoslo k poskozeni povrchového
materialu.

* Pravidelné Cistéte zarizeni mékkym hadfikem.

* Nepouzivejte parni Cisti¢, vodni stfikani, brusné Cistici prostfedky
ani ostré kovové Skrabky na CiSténi povrchu zafizeni. Pouzivejte
pouze neutralni Cistici prostredky.

* Pravidelné Cistéte tukové filtry (minimalné kazdé 2 mésice) a od-
strante tukové usazeniny z pristroje, aby se zabranilo vzniku pozaru.

» K Cisténi vnitfku zafizeni pouZzijte hadfik nebo kartac.

2. BEZPEéNOSTNi POKYNY » Nepouzivejte adaptéry s vice zastrékami

2.1 Instalace nebo prodluzovaci $idry.
» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, ne-
& POZOR! Nebezpedéi poranéni, Urazu pfipojujte zafizeni k ni.
elektrickym proudem, popaleniny nebo » Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci
poskozeni zafizeni. kabel. Vzdy vytahnéte zastréku.
* Ochrana proti elektrickému proudu
* Instalaci zafizeni smi provadét pouze zivych ¢asti a izolovanych ¢asti musi
kvalifikovana osoba. byt namontovana tak, aby nemohla byt
* Neinstalujte ani nepouZivejte poskozené demontovana bez pouziti nastroja.
zafizeni.  Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné nain-
* Dodrzujte navod k instalaci dodany se stalovano. Volny a nespravny napajeci
zafizenim. kabel mlze zplsobit prehfati kontaktu.
* Vzhledem k vysoké hmotnosti pfistroje » Po instalaci zafizeni pfipojte. Zkontro-
vzdy pfi jeho pfemistovani budte opatrni. lujte, zda je po instalaci dostupny zdroj
Vzdy pouzivejte ochranné rukavice a napajeni.
plnou, odolnou obuv.
* Pfed instalaci zafizeni odstrarite vdechny 2.3 Uzivani
obaly, stitky a ochrannou félii. A
« Nevyvadzajte vzduch pres otvor na sté&ng, POZOR! Nebezpeci poranéni,
pokud neni otvor pro tento Géel uréen. popaleni a urazu elektrickym proudem.
2.2 Elektrické pFipojenl' » Spotfebic je ur¢en pouze k vafeni. Ne-
pouZivejte pfistroj pro jiné nez urcené
A POZOR! Nebezpeti pozaru a urazu ucely.
elektrickym proudem. * Neménte specifikaci zafizeni.
» Nepouzivejte pfistroj s mokryma rukama
« Elektrické pfipojeni by mélo byt provede- nebo pfi kontaktu s vodou.
no kvalifikovanym elektrikafem. » Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodavané
» Ujistéte se, Ze specifikace na typovém se zafizenim.
Stitku jsou v souladu s charakteristikami * Bé&hem vafeni a smazeni nesmi pfijit
zdroje napéjeni. tuky a oleje do kontaktu s plameny nebo
» Pokud neni na Stitku vytistén symbol ( Bl horkymi pfedméty.
) , spotfebi¢ by mél byt uzemnén. » Nepouzivejte nechranéné elektrické rosty.
» VZdy pouZivejte spravné instalovanou a  Zafizeni nepouzivejte jako zaklad
zcela izolovanou zasuvku. na ukladani dalSich predmétu.

* Nenechavejte napajeci kabel viset. * Nepouzivejte lupy, bryle nebo jiné podob-



né optické zafizeni, abyste pfimo divali
na svételny zdroj zafizeni.

2.4 Servis

* Na opravu zafizeni kontaktujte prosim
autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

2.5 Likvidace

A POZOR! Riziko poranéni nebo
uduseni.

* Informace o spravné likvidaci zafizeni

mUzete ziskat kontaktovanim mistnich
organu.

» Odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

» Odpojte napajeci kabel pfi télese zafizeni
a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

UirbtmnH tukovach filtrw. Wistit alespot
kahdin 2 mmsHce, abyste zabr6nili riziku vz-
niku poh6ru, ve vztahu k pouziti. Omat runnm
neutr6inHm uisticHm prostwedkem nebo v
mywuce. V pwHpadm mytH v myuce pruHpadnn
odbarvenH v hédniim pwHpadm neohrozH
funkunost filtriw,.

Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro
¢isténi a obnovu a je nutné ho meénit cca.
kazdé 4 mésice provozu nebo Castéji, a v
pfipadé zvlasté intenzivniho pouzivani jesté
Castéji.
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PRIKAZY
: Vypnuti
: Aktivni osvétleni
: Zapalovani a motor pfi prvni rychlosti
: Zapalovani a motor pfi druhé rychlosti

SISISEHORS

: Zapalovani a motor pfi tfeti rychlosti
Poznamka: b&éhem provozu kapoty musi
knoflik zUstat otevfeny.

5. METODY INSTALACE
FILTRUJHCH NEBO SACH?

Digestow muwhe bat bun ve verzi sacH nebo
filtrujHcH. Typ si zvolte jerbtm ped instalacH.
Doporunujeme instalovat digestow sacH ver-
ze (pokud je to mohnn), protohe m6 vyrbrbH
BbUINNOSt.

SacH verze
Digestow nistH vzduch a odvbdH ven
vafukovou trubkou.

FiltravnH verze

Digestow mistH vzduch a vracH jej vista zpmt
do mHstnosti.

6. OSVETLENI

Je-li reflektor posSkozen, mize byt nahrazen
pouze vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo
osobu s podobnou kvalifikaci cilem vyhnuti
se nebezpedi.
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7. PECEO

ZIVOTNI PROSTREPI

Materialy ozna¢ené symbolem &2 musi byt
recyklovany.

Abyste obalové materialy podrobili recyklaci,
umistéte je do pfipravenych

odpadovych kontejnert. Odpad z elektrickych
a elektronickych zafizeni by se mél recyklo-
vat s cilem pomoci chranit Zivotni prostfedi

a lidské zdravi. Zafizeni se symbolem E se
nesmi vyhazovat spolu s domovnim odpa-
dem.

Vyrobek by mél byt zaslan do mistniho zav-
odu na zpracovani odpadu nebo mélo by se
kontaktovat mistni organy.
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PODPORA PRE ZAKAZNiKOV A UDRZBA

Odporu€¢ame vam vzdy pouzivat originalne nahradné diely.

Ked kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate nasledujuce udaje:
Model, Kéd vyrobku (PNC), Sérioveé Eislo.

Informacie najdete na vyrobnom S§titku.

/\ Upozornenie / Pozor - Ddlezité bezpednostné informacie
( V3eobecné informacie a odporuéania

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na Upravy.

1. A INFORMACIE O BEZPECNOSTI

Pred inStalaciou a pouzivanim zariadenia pozorne precitajte uvedené
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne zranenia alebo Skody spdsob-
ené nespravnou instalaciou alebo pouzivanim zariadenia. Tato priru¢ka
by sa mala uchovavat na bezpetnom a lahko pristupnom mieste na
neskorsie pouZitie.

1.1 BezpecCnost’ deti a 0sdb so zdravotnym postihnutim

* Toto zariadenie mdzu pouzivat' deti vo veku najmenej 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schop-
nostami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a vedomosti iba za
predpokladu, Ze je poskytnuty primerany dohfad nad tymito osobami
alebo ich poucenie o pouzivani zariadenia bezpeCnym spdsobom,
ktory zaruCuje pochopenie nimi suvisiacich hrozieb.

*Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré
ma rozsiahly a komplexny charakter, nemézu mat pristup k zaria-
deniu, ak nembéze im byt zaisteny neustaly dohlad.

* Deti mladsie ako 3 roky nemézu mat pristup k zariadeniu, ak nemézu
mat zaisteny neustaly dohfad.

*Deti nem6zu pouzivat zariadenie ako hracku.

*Chrante obaly pred detmi a likvidujte je vhodnym sp&sobom.

*Deti a zvierata nemdzu mat’ pristup k pracovnému zariadeniu.

*Deti nesmu vykonavat ziadne Cistenie ani udrzbu bez dozoru.
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1.2 VSeobecné bezpecnostné pravidla

«Zariadenie je urCené na domace pouzitie, nad rurami, sporakmi a
inymi podobnymi spotrebi€ami na varenie.

*Pred vykonanim akejkolvek udrzby musi byt zariadenie odpojené
od zdroja napa3jania.

+UPOZORNENIE: Casti, ku ktorym je pristup, mézu byt podas
pouzivania s varnymi zariadeniami horuce.

*Pouzivajte iba montazne skrutky dodané so zariadenim; ak neboli
dodané, pouzite skrutky odporuc¢ané v navode na instalaciu.

*Na upevnenie zariadenia nepouzivajte lepidla.

*Minimalna vzdialenost medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je
umiestnené kuchynské naradie, a spodnou Castou plynového spo-
trebica by mala byt 65 cm, pokial nie je v instrukciach instalacie
uvedené inak. Ak je v pokynoch na instalaciu varnej dosky urCena
vacSia vzdialenost, malo by sa toto zohladnit.

» Odvzdusnovanie by malo byt pripravené v sulade s miestnymi prav-
nymi predpismi.

*V miestnosti, kde je zariadenie instalované, by sa malo zabezpecit
dobré vetranie, aby sa zabranilo riziku spatného prudenia do miest-
nosti nezZiaducich plynov zo spotrebicov spalujucich plyn alebo iné
paliva vratane otvoreného ohna.

« Uistite sa, ze ventilacné otvory nie su zablokované a vzduch nasavany
spotrebiCom nie je dodavany do potrubia pouzivaného na odstranenie
dymu a pary z inych zariadeni (Ustredné vykurovanie, termosifony,
ohrievaCe vody atd.).

*Ked zariadenie pracuje s inymi zariadeniami, maximalne vakuum
generované v miestnosti by nemalo presiahnut 0,04 mbar.

* Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel. Ak chcete vyme-
nit poskodeny napajaci kabel, obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektrikara.

* Ak je pristroj pripojeny priamo k zdroju napajania, elektricka instalacia
musi byt vybavena odpojovacom, ktory umoznuje uplné odpojenie
zariadenia od zdroja energie. Uplné odpojenie musi spifiat pod-
mienky Specifikované pre prepatie kategérie Ill. Pristroj, ktory sa
pouziva na odpojenie, musi byt pripojeny pomocou trvalého zapojenia
v sulade so zasadami vykonavania kablovych pripojeni.

*Neflambujte pod zariadenim.

 Zariadenie nepouzivajte na odstranenie materialov a vyparov z ne-
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bezpecnych alebo vybusnych latok.

* Pristroj pravidelne Cistite, aby nedoSlo k poSkodeniu povrchového
materialu.

* Pravidelne Cistite zariadenie makkou handrickou .

*Nepouzivajte parny Cisti€, vodné striekanie, brusne Cistiace pro-
striedky ani ostré kovové Skrabky na Cistenie povrchu zariadenia.
Pouzivajte iba neutralne Cistiace prostriedky.

*Pravidelne vydistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace) a
odstrante tukové usadeniny z pristroja, aby sa zabranilo vzniku

poziaru.

*Na distenie vnutra zariadenia pouzite handriCku alebo kefu.

BEZPECNOSTNEPOKYNY

2.1 InStalacia

& POZOR! Nebezpedenstvo poranenia,
urazu elektrickym pradom, popaleniny
alebo poskodenia zariadenia.

* Indtalaciu zariadenia smie vykonavat iba
kvalifikovana osoba.

* Neinstalujte ani nepouzivajte poskodené
zariadenie.

* Dodrzujte navod na instalaciu dodany so
zariadenim.

* Vzhfadom na vysoku hmotnost' pristroja
vzdy pri jeho premiestiiovani budte opa-
trni.  Vzdy pouzivajte ochranné rukavice
a plnd, odolnu obuv.

» Pred inStalaciou zariadenia odstrante
vSetky obaly, Stitky a ochrannu féliu.

» Nevyvadzajte vzduch cez otvor na stene,
pokial nie je otvor na tento ucel urceny.

2.2 Elektrické pripojenie

POZOR! Nebezpecenstvo poziaru
a urazu elektrickym pradom.

« Elektrické pripojenie by malo byt vykonané
kvalifikovanym elektrikarom.

» Uistite sa, ze Specifikacie na typovom
Stitku su v sulade s charakteristikami
zdroja napadjania.

* Ak nie je na Stitku vytlaceny symbol
(& ), spotrebi¢ by mal byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu a
Uplne izolovanu zasuvku.

* Nenechavajte napajaci kabel visiet.

* Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zas-
trékami alebo predlZzovacie Snury.

* Ak je sietova zasuvka uvolnend, nepri-
pajajte zariadenie k nej.

* Neodpéjajte zariadenie tahanim za
napajaci kabel. Vzdy vytiahnite zastrcku.

» Ochrana proti elektrickému prudu zivych
Casti a izolovanych €asti musi byt namon-
tovana tak, aby nemohla byt demontovana
bez pouZitia nastrojov.

» Skontrolujte, €i je zariadenie spravne
nainsStalované. Volny a nespravny
napajaci kabel moze spdsobit prehriatie
kontaktov.

* Po instalacii zariadenie pripojte. Skon-
trolujte, Ci je po inStalacii dostupny zdroj
napajania.

2.3 Uzivanie

A POZOR! Nebezpec&enstvo poranenia,
popalenia a urazu elektrickym prudom.

» Spotrebi€ je uréeny len na varenie. Za-
riadenie nepouzivajte na iné nez uréené
ucely.

* Nemerite Specifikaciu zariadenia.

* Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami
alebo pri kontakte s vodou.

» Pouzivajte len prisluSenstvo dodavané
so zariadenim.

» PoCas varenia a vyprazania nesmu prist
tuky a oleje do kontaktu s plamerfimi alebo
hordcimi predmetmi.

* Nepouzivajte nechranené elektrické rosty.
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» Zariadenie nepouzivajte ako zaklad na
ukladanie dalSich predmetov.

* Nepouzivajte lupy, okuliare alebo iné
podobné optické zariadenia, aby ste
sa priamo pozerali na svetelny zdroj
zariadenia.

2.4 Servis

* Na opravu zariadenia kontaktujte prosim
autorizované servisné stredisko.

» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.5 Likvidacia

A POZOR! Riziko poranenia alebo
udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii zariadenia
mbzete ziskat kontaktovanim miestnych
organov.

» Odpojte zariadenie od zdroja napajania.

» Odpojte napajaci kabel pri telese zaria-
denia a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

Cisté tukové filtre v zavislosti od Grovne
opotrebenia, minimalne kazdé 2 mesiace,
aby sa zabranilo nebezpecenstvu poziaru.
Umyvaijte ru¢ne alebo v umyvacke riadu s
pouzitim neutralneho gistiaceho prostriedka.
V pripade Cistenia v umyvacke riadu, poten-
cialne odfarbenie filtra nema ziadny vplyv na
ich funkénost

Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na
Cistenie a neméze byt obnovovany a musi
byt vymeneny priblizne kazdé 4 mesiace
pouzivania alebo CastejSie v pripade obzvlast
intenzivneho pouzivania.

4. OVLADACE

@ : Vypnuté

: Svetlo zapnuté

@ : Svetlo zapnuté a motor s prvou
rychlostou

@ : Svetlo zapnuté a druhy motor

S

: Svetlo zapnuté a motor s tretim otackom
Upozornenie: pocas prevadzky odsavaca
musi ostat’ otvoreny gombik.




5. METODY INSTALACIE
FILTRUJUCA ALEBO KANALOVA VERZIA?
Odsavac modze byt vo filtrujucej alebo
kanalovej verizii. Musite sa rozhodnut, ktory
typ by mal byt nainStalovany.

Ak chcete zlepsit' vykon, odporuc¢ame
inStalaciu odsavaca v kanalovej verzii (ak je
to mozné).

@ Kanalova verzia

Odsavac ¢Gisti vzduch a odvadza ho vonku
cez vyfukovy kanal.

FiItrujL'Jca verzia

Odsavac par Cisti vzduch a privadza uz Cisty
vzduch spat do miestnosti.

6. OSVETLENIE

Ak je svetlomet poSkodeny, musi byt nahra-
deny iba vyrobcom, jeho servis, alebo osobu
s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpedenstvu.

7. STAROSTLIVOST O
ZIVOTNE PROSTREDIE

Materialy oznacené symbolom &2. musia byt
recyklované.

Aby ste obalové materialy podrobili recyklacii,
umiestnite ich do pripravenych

odpadovych kontajnerov. Odpad z elektri-
ckych a elektronickych zariadeni by sa mal
recyklovat’ s cielom poméct chranit Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Zariadenia so

symbolom >§ sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom.

Vyrobok by mal byt zaslany do miestneho
zavodu na spracovanie odpadov alebo malo
by sa kontaktovat miestne organy.
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ASISTENTA CLIENTI SI INTRETINERE

Recomandam intotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul de Asistenta Autorizat, asigurati-va ca aveti la indeméana datele
urmatoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.

Informatiile se afla pe placuta cu specificatii.

/N Avertisment/Atentie - Informatii importante pentru siguranta
@ Informatii si recomandari generale

Informatii privind mediul

Sub rezerva modificarilor.

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si utilizarea dispozitivului, cititi cu atentie instructiun-
ile furnizate. Producatorul nu este responsabil pentru vatamari sau
deteriorari care rezulta din instalarea sau utilizarea necorespunzatoare
a dispozitivului. Acest manual cu instructiuni trebuie pastrat intr-un loc
sigur si usor accesibil pentru o utilizare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor cu handicap

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8
ani si de persoane cu un handicap a capacitatilor fizice, senzoriale
si mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostinte
relevante numai cu conditia sa se asigure supravegherea adecvata
a acestor persoane sau instruirea acestora in utilizarea dispozitivului
intr-un mod sigur care sa garanteze ca inteleg amenintarile care
pot surveni.

* Copiii cu vérsta cuprinsa intre 3-8 ani si persoanele cu dizabilitati
de natura vasta si complexa nu pot avea acces la dispozitiv, daca
nu se poate oferi o supraveghere constanta si continua.

» Copiii cu varsta sub 3 ani nu pot sa aiba acces la dispozitiv daca
nu pot fi supravegheati constant si continuu.

* Copiilor nu le este permis sa foloseasca dispozitivul ca si jucarie.

* Protejati ambalajul impotriva accesului copiilor si eliminati-le intr-o
maniera adecvata.
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+ Copiii si animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.
+ Copiilor nu li se permite sa efectueze curatarea sau intretinerea
dispozitivului fara supraveghere.

1.2 Reguli generale de siguranta

* Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor si
altor aparate de gatit similare.

* Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere.

*AVERTIZARE:Partile la care se poate obtine accesul se pot incalzi
in timpul utilizarii cu dispozitive de gatit.

* Folositi numai suruburile de montare livrate impreuna cu dispozitivul,
daca nu au fost livrate, folositi suruburile recomandate in instructiunile
de instalare.

*Nu utilizati adezivi(cleiuri) pentru a fixa dispozitivul.

+ Distantaminimadintresuprafataplitei de aragaz pe caresuntampla-
sateustensiile de gatitsiparteainferioara a aparatului de gaz trebu-
iesafie de 65 cm, dacanusespecificaaltfelininstructiunile de instalare.
Dacaininstructiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspecificata
o distantd mai mare, acestlucrutrebuieluatinconsiderare.

* Absorbirea aerului evacuat trebuie sa fie pregatit in conformitate cu
legile aplicabile la nivel local.

«in incaperea in care este instalat dispozitivul, ar trebui si se asi-
gure o buna aerisire pentru a evita riscul de refluxare in incapere
a gazelor nedorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau
alti combustibili,in special cu flacara deschisa.

*Asigurati-va ca orificile de ventilatie nu sunt blocate si ca aerul
absorbit de dispozitiv nu este furnizat la o teava utilizata pentru a
indeparta fumul si aburul de la alte dispozitive (sistem de Tncalzire
centrala, termosifoni, incalzitoare de apa etc.).

»Cand dispozitivul functioneaza cu alte dispozitive, vacuumul maxim
generat in incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbar.

*Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare. Pentru a inlocui
un cablu de alimentare deteriorat, va rugam sa contactati centrul
nostru de service autorizat sau un electrician.

*Daca dispozitivul este conectat direct la o sursa de alimentare,
instalatia electrica trebuie sa fie echipata cu un deconector care
sa permita deconectarea completa a dispozitivului de la sursa de
alimentare. Deconectarea completa trebuie sa indeplineasca con-
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2.

ditiile specificate pentru supratensiunile de categoria lll. Dispozitivul
utilizat pentru deconectare trebuie sa fie conectat prin intermediul
unor cablaje permanente, in conformitate cu principiile de realizare

a conexiunilor prin cablu.
*Nu flambati sub dispozitiv.

*Nu utilizati dispozitivul pentru a indeparta materialele si vaporii de
substante periculoase sau explozive.
*Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni deteriorarea

materialului de suprafata.

+ Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa moale.

*Pentru curatarea suprafetei dispozitivului nu se utilizeaza dispozitive
de curatare cu abur, cu jet de apa, agenti de curatare abrazivi sau
raclete metalice ascutite. Folositi numai detergenti neutri.

*Curatati filtrele de grasime in mod regulat (minim la fiecare 2 luni)
si indepartati grasimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul

de incendiu.

« Utilizati o cérpa sau o perie pentru a curata interiorul dispozitivului.

INSTRUCTIUNI DE SIGU-

RANTA

2.1 Instalarea

& ATENTIONARE! Riscul de vatama-
re, soc electric, arsuri sau deteriorarea
dispozitivului.

eInstalarea dispozitivului poate fi efectuata
numai de o persoana calificata.

*Nu instalati si nu utilizati un dispozitiv
deteriorat.

*Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu dispozitivul.

*Datorita greutatii mari a dispozitivului, tre-
buie sa aveti intotdeauna grija atunci cand
il deplasati. Utilizati intotdeauna manusi
de protectie si incaltdminte completa si
rezistenta.

«Inainte de a instala dispozitivul, scoateti
toate ambalajele, etichetele si folia pro-
tectoare.

*Nu permiteti intrarea aerului print-o deschi-
zatura a peretelui, cu exceptia cazului in
care orificiul este proiectat in acest scop.

2.2 Conexiune electrica

A ATENTIONARE! Riscul de incendiu
si de electrocutare.

*Conexiunea electrica trebuie efectuata de
un electrician calificat.

*Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
de identificare sunt in conformitate cu
caracteristicile sursei de alimentare.

*Daca simbolul ( @ ) nu este imprimat pe
placuta de identificare, dispozitivul trebuie
sa fie legat la pamant.

Utilizati intotdeauna o priza bine instalata
si complet izolata.

*Nu Iasati cablul de alimentare agatat.

*Nu folositi prelungitoare sau adaptoare cu
mai multe contacte.

*Daca priza de alimentare este slabita, nu
conectati dispozitivul la aceasta.

*Nu deconectati dispozitivul tragandu-l de
cablul de alimentare. Trageti intotdeauna
stecherul.

*Protectia impotriva socurilor electrice ale
pieselor in miscare si ale pieselor izolate
trebuie montate astfel incat sa se impied-
ice dezasamblarea acestora fara utilizarea
instrumentelor.



*Asigurati-va ca dispozitivul este instalat
corect. Un cablu de alimentare necore-
spunzator si gresit instalat poate provoca
supraincalzirea contactelor.

*Dispozitivul trebuie conectat numai dupa
terminarea instalarii . Asigurati-va ca
sursa de alimentare este disponibila dupa
instalare.

2.3 Utilizare

A ATENTIONARE! Risc de ranire, arsuri
si electrocutare.

*Aparatul este destinat numai pentru gatit.
Nu utilizati dispozitivul in alte scopuri decat
cele specificate.

*Nu modificati specificatiile dispozitivului.

*Nu utilizati dispozitivul cu méainile ude sau
cand este in contact cu apa.

Utilizati numai accesorii furnizate impreuna
cu dispozitivul.

«In timpul gatirii si prajirii a grasimilor si
uleiurilor nu trebuie sa vina in contact cu
flacari sau obiecte fierbinti.

*Nu utilizati retele electrice neacoperite.

*Nu utilizati dispozitivul ca baza pentru
stocarea altor elemente.

*Nu folositi lupa, ochelari sau alte dispozitive
optice similare pentru a privi direct sursa
de lumina a dispozitivului.

2.4 Service-ul

*Pentru a repara dispozitivul, contactati un
centru de service autorizat.

«Utilizati numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

& ATENTIONARE! Risc de ranire sau
de sufocare.

sInformatiile privind utilizarea corecta a di-
spozitivului pot fi obtinute prin contactarea
autoritatilor locale.

*Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare.

*Taiati cablul de alimentare in apropierea
corpului dispozitivului si eliminati-I.
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3. INTRETINEREA

Currtoarea filtrelor anti-grrsime;_currtoatoi

cel putoin o datr la 2 luni pentru a evita riscul
de incendiu, On ceea ce priveete a folosi.
Sprlati-le cu un detergent neutru, manual sau
cu maeina de sprlat vase. On cazul on care

le sprlatoi cu maeina de sprlat vase, dacr se
decoloreazr nu onseamnr cr este afectatr ei
funcroionarea acestora.

Filtru de carbune de lemn nu este potrivit pen-
tru curatare si nu poate fi reinnoit si trebuie
inlocuit aproximativ la fiecare 4 luni de utiliza-
re sau mai des in caz de utilizare deosebit de
intensa.

4. COMENZI

@ : Oprit

: Lumina pe

@ : Lampéa ON si motor de prima turatie
@ : Lumina ON si cel de-al doilea motor

Q

: Lumina ON si motorul de turatie treia
Not&: Tn timpul functionérii hotei, butonul tre-
buie s& raméané deschis.
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5. METODE DE INSTALARE
FILTRANTI SAU ASPIRANTI ?

Hota poate fi utilizatr atst on versiune filtrantr
cBt €i on versiune aspirantr. Decidetoi de la
onceput versiunea de instalare. Pentru o mai
bunr eficientor, vr recomandrm sr instalatoi
hota on versiunea aspirantr (dacr este posi-
bil).
=
TVersiune aspirantr

Hota filtreazr aerul €i-l ompinge on exterior
printr-o conductr de evacuare.

Versiune filtrantr

Hota filtreazr aerul ei-l reintroduce curat on
camerr.

6. ILUMINAT

in cazul in care farul a fost deteriorat, acesta
poate fi nlocuit numai de producator, de
tehnicianul sau de service sau de o perso-
ana calificata Tn mod similar, pentru a evita

pericolul.

7. INGRIJIREA PENTRU
MEDIUL NATURAL

Pentru a supune materialele de ambalare la
reciclare, acestea trebuie plasate in reci-
piente pregatite pentru deseuri. Deseurile de
echipamente electrice si electronice ar trebui
reciclate pentru a ajuta la protejarea mediului
si a sanatatii umane. Dispozitivele cu simbolul

A"
L2 nu trebuie aruncate cu deseurile menaje-
re.

Materialele care poarta simbolul E

trebuie sa fie reciclate. -
Produsul trebuie trimis la o statie locala de
tratare a deseurilor sau contactati autoritatile
locale.
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OBStUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA

Zawsze zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym serwisem, nalezy przygotowac¢ nastepujgce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.

Informacje te znajduje sie na tabliczce znamionowe;j.

/\ Ostroznie / Ostrzezenie - Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
@ Informacje i wskazowki ogoline

Informacje dotyczace srodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.

1. /A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przed instalacjg i uzytkowaniem urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznaé
sie z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek obrazenia lub szkody, ktore sg wynikiem niepoprawnej
instalacji lub uzytkowania urzgdzenia. Niniejszg instrukcje nalezy prze-
chowywac w bezpiecznym i fatwo dostepnym miejscu celem pozniejszego
wykorzystania.
1.1 Bezpieczenstwo dzieci i os6b z niepetnosprawnosciami
*To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktore ukonczyty co
najmniej 8 lat, oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub przez osoby nieposiadajgce sto-
sownego doswiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich
0s6b w zakresie uzytkowania urzgdzenia w sposéb bezpieczny i
gwarantujgcy zrozumienie przez nich powigzanych zagrozen.
*Dzieci w wieku 3-8 lat i osoby z niepetnosprawnosciami o rozlegtym
i zZtozonym charakterze nie mogg miec¢ dostepu do urzgdzenia, jezeli
nie mozna zapewni¢ im statego nadzoru.
*Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia,
jezeli nie mozna zapewni¢ im statego nadzoru.
* Dzieciom nie wolno zezwala¢ na uzywanie urzgdzenia w charakterze
zabawki.
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*Chroni¢ opakowania przed dzieémi i zutylizowac¢ je w stosowny
sposoéb.

*Dzieci i zwierzeta nie mogg mie¢ dostepu do pracujgcego urzgdz-
enia.

*Dzieciom nie wolno przeprowadzaC czyszczenia ani konserwacji
urzgdzenia bez nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

*Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, ponad ptytami
kuchennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzgdzeniami do go-
towania.

*Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzad-
zenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania.

+OSTROZNIE: Czesci, do ktérych mozna uzyskaé dostep mogg sie
rozgrzewacC w czasie uzytkowania z urzgdzeniami do gotowania.

* Uzywac wytgcznie srub montazowych dostarczonych z urzgdzeniem,;
jezeli nie zostaty one dostarczone, nalezy uzywac srub zalecanych
w instrukcji instalacji.

*Nie korzysta¢ z klejow celem przytwierdzenia urzgdzenia.

* Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty kuchennej, na ktérej
znajdujg sie utensylia do gotowania i dolng czescig urzgdzenia
gazowego powinna wynosi¢ 65 cm, chyba Zze w instrukcji insta-
lacji okreslono inaczej. Jezeli w instrukcji instalacji ptyty kuchennej
okreslona zostata wieksza odlegtosc, nalezy to uwzglednic.

» Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostac przygotowane
zgodnie z miejscowo obowigzujgcymi przepisami prawa.

*W pomieszczeniu, w ktorym urzgdzenie jest zainstalowane, nalezy
zapewni¢ dobrg wentylacje powietrza celem unikniecia ryzyka prze-
ptywu wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazéw z urzgdzen
spalajgcych gaz lub inne paliwa, wigczajgc w to otwarty ogien.

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane, a powietr-
ze pobierane przez urzgdzenie nie jest doprowadzane do przewodu
wykorzystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzgadzen
(ukfad centralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody
itp.).

* Kiedy urzadzenie pracuje z innymi urzgdzeniami, maksymalna proznia
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekracza¢ wartosci
0,04 mbar.

« Zachowad ostroznosc, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego. W



POLSKI 105
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajgcego nalezy skon-

taktowaC sie z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub
elektrykiem.

«Jezeli urzadzenie jest podtgczone bezposrednio do zrodta zasila-
nia, instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w odtgcznik, ktory
pozwala na catkowite odtgczenie urzgdzenia od zrodia zasilania.
Catkowite odtgczenie musi spetniaé warunki okreslone dla kategorii
[l przepiecia. Urzgdzenie zastosowane do roztgczania musi by¢ po-
dtgczone za pomocg statego oprzewodowania, zgodnie z zasadami
wykonywania potgczen przewodowych.

*Nie flambirowa¢ pod urzgdzeniem.

*Nie uzywac urzgdzenia do usuwania materiatéw i oparow substanc;ji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

* Urzagdzenie nalezy regularnie czyscic¢, aby zapobiec pogorszeniu sie
stanu materiatu powierzchni.

* Urzgdzenie nalezy regularnie czysci¢ za pomocg migkkiej Sciereczki.

*Do czyszczenia powierzchni urzgdzenia nie uzywac urzgdzen-
ia do czyszczenia parg, natrysku wodnego, Sciernych Srodkow
czyszczgcych lub ostrych metalowych skrobakéw. Uzywaé tylko
neutralnych detergentéw.

* Filtry ttuszczu czysci¢ regularnie (minimum co 2 miesigce) i usuwacé
z urzadzenia odkftadajgcy sie tluszcza, aby zapobiec zagrozeniu
pozarem.

*Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia nalezy uzywac Sciereczki lub
szczotki.

2. WSKAZOWKI BEZPIEC-
ZENSTWA

2.1 Instalacja

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen,
porazenia pradem elektrycznym, oparzen
lub uszkodzenia urzgdzenia.

stosowac rekawice ochronne i petne,
wytrzymate obuwie.
* Przed instalacjg urzadzenia usungé wszy-
stkie opakowania, etykiety i folie ochrona.
» Nie wyprowadza¢ powietrza przez otwor
Scienny, chyba ze otwdr jest przeznaczony
do tego celu.

2.2 Przylgcze elektryczne

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru i
porazenia prgdem elektrycznym.

* Instalacje urzadzenia moze przeprowad-
zac¢ tylko wykwalifikowana osoba.

* Nie instalowac ani nie uzytkowac uszko-
dzonego urzgdzenia.

» Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji » Przytgcze elektryczne powinno zostaé

dostarczong z urzadzeniem.

* Z uwagi na duzy ciezar urzadzenia,
zawsze przy jego przemieszczaniu za-
chowywac nalezytg ostroznos¢. Zawsze

wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.
» Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
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znamionowej sg zgodne z charakterystyka
zrodta zasilania.

* Jezeli symbol (@ ) nie jest nadrukowany
na tabliczce znamionowej, urzgdzenie
nalezy uziemic.

* Nalezy zawsze korzysta¢ z poprawnie
zamontowanego i catkowicie izolowanego
gniazda.

* Nie pozostawia¢ zwisajgcego przewodu
zasilajgcego.

* Nie uzywac¢ adapterow wielowtyczkowych
ani przediuzaczy.

« Jezeli gniazdo sieciowe jest poluzowane,
nie nalezy podtgczac do niego urzgdzenia.

* Nie odtgczaé urzadzenia ciggnac je za
przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze cigg-
ng¢ za wtyczke.

» Zabezpieczenie przed porazeniem prad-
em elektrycznym czesci pod napieciem i
czesci izolowanych musi by¢é zamontowa-
ne w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ jego
demontaz bez uzycia narzedzi.

* Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest zain-
stalowane poprawnie. Poluzowany i
niewtasciwy przewod zasilajacy moze
spowodowa¢ nadmierne nagrzewanie
sie stykow.

* Urzadzenie nalezy podtgczy¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji. Upewnic sie, ze po
instalacji zrodito zasilania jest dostepne.

2.3 Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen, po-
parzen i porazenia pragdem elektrycznym.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytagcznie
do gotowania. Nie uzywac urzadzenia w
celach innych, niz okreslone.

» Nie zmienia¢ specyfikacji urzgdzenia.

* Nie obstugiwaé¢ urzgdzenia mokrymi
rekoma ani wtedy, kiedy ma kontakt z
wod3.

« Uzywac¢ wytgcznie akcesoriow dostarc-
zonych wraz z urzgdzeniem.

* W czasie gotowania i smazenia ttuszcze
i oleje nie mogg wchodzi¢ w kontakt z
ptomieniami ani z rozgrzanymi obiektami.

* Nie korzystaC z nieostonietych rusztow
elektrycznych.

* Nie uzywac¢ urzadzenia jako podstawy

do przechowywania innych przedmiotéw.
* Nie uzywac szkiet powiekszajgcych,
okularéw ani innych podobnych urzgd-
zeh optycznych celem bezposredniego
spogladania na zrédio Swiatta urzgdzenia.

2.4 Serwisowanie

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skon-
taktowa¢ sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

 Korzysta¢ wylgcznie z oryginalnych czesci
zamiennych.

2.5 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
lub uduszenia.
« Informacje na temat poprawnej utylizacji
urzgdzenia
mozna uzyskac¢ kontaktujgc sie z lokal-
nymi wiadzami.
» Odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.
» Odcig¢ przewdd zasilajgcy tuz przy kor-
pusie urzgdzenia i zutylizowa¢ go.



3. KONSERWACJA

Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych.
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace,

aby uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu

do produkcji.Myc z uzyciem neutralnego
srodka myjacego recznie lub w zmywarce. W
przypadku mycia w zmywarce, ewentualne
wystapienie odbarwienia nie wplywa w zaden
sposyb na jakosc filtra.

Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje
sie do czyszczenia i nie da sie go odnowi¢
oraz musi by¢ wymieniany w przyblizeniu

co 4 miesigce uzytkowania lub czesciej

w przypadku szczegdlnie intensywnego
uzytkowania.

4. STEROWANIE

@ : Off

: Swiatlo wigczone

@ : Swiatto wigczone i silnik pierwszej pred
kosci

@ - swiatho wigczone i drugi silnik

: Swiatto wigczone i trzeci silnik predkosci
Uwaga: podczas pracy okapu pokretto musi
pozostac¢ otwarte.

S
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5. METODY INSTALACJI
FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?

Okap moze byc zamontowany w wersji fil-
trujacej lub wyciagowej. Juz na poczatku na-
lezy okreslic typ instalacji. O ile to mozliwe,
zalecamy zainstalo-wanie okapu w wersji
wyciagowej, ktyra pozwala uzyskac wieksza
skutecznosc.

Wersja wyciagowa
Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy i wyprowadza na zewnatrz przez
rure wylotowa.

Wersja filtrujaca

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy, oczyszcza za pomoca filtra i zwraca
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.

6. OSWIETLENIE

Jesli reflektor zostat uszkodzony, moze zo-
sta¢ wymieniony wytgcznie przez producenta,
jego serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach w celu uniknigcia zagrozenia.

7. DBALOSC O SRODOWIS-
KO NATURALNE

Materiaty opatrzone symbolem Lr:) nalezy
poddac recyklingowi.

W celu poddania materiatéw opakowa-
niowych recyklingowi nalezy umiescic je w
przygotowanych dla nich

pojemnikach na odpady. Odpadowe urzgdz-
enia elektryczne i elektroniczne nalezy pod-
dawac recyklingowi, aby poméc w ochronie
srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Urzgdzen opatrzonych symbolem nie
wolno wyrzucaé z odpadami domowymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadow lub skonta-
ktowac sie z lokalnymi wtadzami.
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KORISNICKA PODRSKA | ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kad kontaktirate ovlastenu servisnu sluzbu, pobrinite se da raspolazete sljede¢im podacima:
model, Sifra proizvoda (PNC), serijski broj.

Informacije se nalaze na plocici s tehni¢kim podacima.

/\ Upozorenje - vazne informacije vezane uz sigurnost
® Opce informacije i prijedlozi
Informacije vezane uz okoli$
Zadrzavamo pravo na izmjene.

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo proCitajte navedene upute.
Proizvodac€ nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenja koja
proizlaze iz nepravilne instalacije ili uporabe uredaja. Ovaj priru¢nik
treba Cuvati na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.
1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom
* Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca koja su zavrsili najmanje osam
godina, a osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
smetnjama ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod
uvjetom odgovarajuceg nadzor nad tim osobama ili prenoSenje uputa
za koristenje na te osobe za koriStenje uredaja na siguran nacin od
strane druge osobe i jamcCi da razumiju povezane rizike.
* Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom veceg stupnja i
slozenosti ne mogu imati pristup uredaju ako nemaju stalnog nadzora.
* Djeca mlada od 3 godine ne smiju imati pristup uredaju ako se ne
mogu stalno nadzirati.
* Djeci se ne smije dopustiti uporaba uredaja kao igracke.
+ Zastitite ambalazu od djece i zbrinite je na odgovarajuci nacin.
* Djeca i kucni ljubimci ne smiju imati pristup uredaju tijekom rada
istog.
* Djeca ne smiju obavljati CiScenje ili odrzavanje uredaja bez nadzora.
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1.2 Opca pravila sigurnosti

* Aparat je namijenjen za kuc¢nu uporabu, iznad kuhinjske ploce,
grijaca i drugih slicnih uredaja za kuhanje.

* Prije poCetka izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju, uredaj
mora biti odspojen od napajanja.

* OPREZ: Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrijati tijekom
uporabe s uredajima za kuhanje.

* Koristite samo pri€vrsne montazne vijke isporucene s uredajem; ako
nisu isporuceni, koristite vijke preporu¢ene u uputama za instalaciju.

* Nemojte Koristiti ljepila za fiksiranje uredaja.

* Minimalna udaljenost izmedu povrsine kuhinjske ploce na kojoj se
nalaze posude za kuhanje i dna plinskog aparata treba biti 65 cm,
osim ako nije drugacije navedeno u uputama za postavljanje. Ako
je u uputama za ugradnju peci navedeno vece udaljenosti, to treba
uzeti u obazir.

* Ispustanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokal-
nim zakonima.

* Prostorija u kojoj je uredaj instaliran, mora biti dobro ventilirana
kako bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i nezeljenih
plinova iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, ukljuCujuci
i otvoreni plamena.

* Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlaci
kroz uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i
pare iz drugih uredaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode,
itd).

« Kad se uredaj koristi s drugim uredajima, maksimalni vakuum Kkoji
se stvara u prostoriji ne bi smio premasiti 0,04 mbara.

+ Pazite da ne ostetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili
oStecCeni kabel za napajanje, obratite se naSem ovlastenom servisu
ili ovlastenom elektricaru.

» Ako je uredaj spojen izravno na izvor napajanja, elektricna instala-
cija mora biti opremljena rastavljacem koji omogucuje da se uredaj
potpuno iskljuCi iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora
zadovoljavati uvjete navedene za prenaponsku zastitu kategorije
[ll. Uredaj koji se koristi za iskljuivanje mora biti povezan stalnim
oziCenjima, u skladu s nacelima ozicenja.

* Nemojte udarati ispod uredaja.

* Nemoijte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i para od opasnih
ili eksplozivnih tvari.
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» Uredaj treba redovito Cistiti kako bi se sprijeCilo pogorsanje povrsine
materijala.

» Uredaj treba redovito Cistiti mekom krpom.

» Za Cis¢enje povrsSine uredaja, nemojte koristiti sredstva CiS¢enje pa-
rom, prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za CiS¢enje ili oStrim
metalnim strugalima Koristite samo neutralne deterdzente.

* Redovito Cistite filter masnoce (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite
masnocu iz uredaja kako biste sprijeCili poZzarne opasnosti.

- Cistite unutarnju stranu stroja pomoéu krpe ili etke.

2. UPUTSTVA ZA SIGUR i produzne kabele.
* Ako je uti¢nica labava, nemojte na nju
NOST prikljucivati uredaj.
21 |nsta|acija * Nemojte odspajati uredaj povlacenjem za

kabel napajanja. Uvijek povucite za utikag.

» Zastita od elektricnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
montirana na takav nacin da se ne moze
rastaviti bez alata.

* Provjerite je li uredaj ispravno instaliran.
Labavi i neispravni kabeli napajanja mogu
uzrokovati pregrijavanje kontakata.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da, strujnog udara, opeklina ili osteéenja
uredaja.

* Instalaciju uredaja smije provoditi samo
kvalificirana osoba.
* Nemojte instalirati ili koristiti oSteceni

uredaj. _ L y « Uredaj treba prikljucite tek nakon instalaci-
. Sluedltq upute za instalaciju isporu¢ene je. Provjerite je li izvor napajanja dostupan
s uredajem.

; .. . . . nakon instalacije.
» Zbog velike tezine uredaja uvijek budite

oprezni prilikom premjestanja. Uvijek ko-

ristite zadtitne rukavice i punu, izdrzljivu 2.3 Koristenje

obucu. A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda,
* Prije postavljanja uredaja, uklonite sva opeklina i elektriénog udara.
pakiranja, naljepnice i zastitnu foliju.
. Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u ZidU, oAparat je namijenjen isk|juéivo za kuhanje_
osim ako je rupa projektirana za tu svrhu. Nemojte koristiti uredaj za druge svrhe
osim onih navedenih.
2.2 Elektricni prikljuéak « Nemojte mijenjati specifikaciju uredaja.

» Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama
ili u dodiru s vodom.

 Koristite isklju€ivo opremu isporu¢enu
uz uredaj.

* Tijekom kuhanja i przenja, masti i ulja ne
smiju do¢i u dodir s plamenom ili vruéim
predmetima.

» Nemojte koristiti gole elektricne resetke.

* Nemojte koristiti uredaj kao mjesto za
Cuvanje drugih predmeta.

* Nemojte Koristiti povecéala, naocale ili
druge slicne opticke uredaje kako biste
izravno gledali na izvor svjetla uredaja.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara
i strujnog udara.

* Elektri¢ni priklju¢ak mora obaviti kvalifi-
cirani elektricar.

« Uvjerite se da su specifikacije na ozna¢noj
ploc€ici u skladu s karakteristikama izvora
napajanja.

» Ako simbol ( B ) nije ispisan na oznacnoj
plocici, uredaj treba biti uzemljen.

« Uvijek koristite ispravno instaliranu i
potpuno izoliranu uti¢nicu.

* Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi.
Nemojte koristiti viSenamjenske adaptore



2.4 Servisiranje

» Za popravak uredaja obratite se ovlasten-
om servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.5 Zbrinjavanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
ili guSenja.

» Za informacije o ispravnom odlaganju
uredaja, obratite se lokalnim vlastima.

» Odspojite uredaj iz izvora napajanja. °
Izrezite kabel napajanja blizu tijela uredaja
i odlozite ga.

3. ODRZAVANJE

Filtre za masnocu distiti ovisno o intenzitetu
koristenja, najmanje svaka 2 mjeseca, kako
biste spriedili nastanak pozara. Cistiti ruéno ili
u perilici posuda koriste¢i neutralni deterdzent.
Nakon $to se filtri nekoliko puta operu u peri-
lici, primje¢uje se da oni mijenjaju boju, $to ni
na koji nacin ne utje€e na njihovu funkciju.

Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguce
regenerirati, mora se mijenjati priblizno svakih
4 mjeseca koristenja ili eSc¢e ako je upotreba
posebno intenzivna.

NAREDBI

: Isklju¢eno
: Svjetlo uklju¢eno

: Svjetlo ukljuéeno i motor s prvom brzinom

VOB

: Svjetlo ukljuéeno i drugi motor
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@ : Svjetlo uklju¢eno i motor trece brzine
Napomena: Tijekom rada napa, gumb mora
ostati otvoren.

5. METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Napa moze biti u filtarskoj ili odvodnoj verziji.
Potrebno je odluditi o verziji koja ¢e se po-
staviti. S obzirom na bolju efikasnost prepo-
ruujemo ugradnju nape u odvodnoj verziji
(ako je to moguce).

@ Odvodna verzija
Napa prociSc¢ava zrak i odvodi ga van preko
odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa prociS¢ava zrak i ponovno ga vrac¢a u
prostoriju.

6. RASVJETA

Ako je ostecen reflektor, isti, radi sigurnosti,
mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisa ili od strane stru¢no osposo-
bljenog osoblja.

7. BRIGA ZA PRIRODNI
OKOLIS

Materijali sa simbolom '{3 trebaju biti recikli-
rani. Da bi se materijali za pakiranje poslali na
recikliranje, trebali bi ih staviti u pripremljene
spremnike za otpad. Otpad od elektricne i
elektronicke opreme treba reciklirati kako bi
se zaéstitila okoli$ i ljudsko zdravlje. Uredaji sa

simbolom :ﬁ ne smiju se odlagati s ku¢nim
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni
postrojenje za obradu otpada ili se obratite
lokalnim vlastima.
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PODPORA STRANKAM IN VZDRZEVANJE

Vedno priporo€amo uporabo originalnih rezervnih delov.

Kadar se obrnete na pooblas€eni center za pomo¢, se prepri€ajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, Sifro izdelka (pnc), serijsko Stevilko.

Te informacije se nahajajo na deklaracijski ploscici.

/\ Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
@ Splosne informacije in nasveti

Informacije v zvezi z okoljem

Pridrzana pravica do sprememb.

1. A INFORMACIJE O VARNOSTI

Pred namestitvijo in zaCetkom uporabe naprave se je treba temeljito
seznaniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene poskodbe
ali Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave.
Ta navodila je treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb

*To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najmanj 8 let,
osebe z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali psihi€nimi zmozZnostmi ter
osebe brez ustreznih izkuSenj in znanj le pod pogojem zagotovitve
ustreznega nadzora nad njimi ali ustrezne poucitve takih oseb o
varni uporabi naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele
z uporabo naprave povezane nevarnosti.

*Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obsezne in kom-
pleksne narave ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ne more biti
zagotovljen stalni nadzor nad njimi.

* Otroci, mlajsSi od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, Ce ni
mozno zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

* Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igraco.

*Hraniti embalazo izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.

+ Otroci in hisni ljubljen¢ki ne smejo imeti dostopa do delujoCe naprave.

* Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil €iS€enja ali
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vzdrzevanja naprave.

1.2 SploSna varnostna nacela

*Naprava je namenjena za domaco uporabo, nad kuhalnimi plos¢ami,
Stedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

*Pred zaCetkom kakrsnih koli vzdrzevalnih del je treba napravo prej
odklopiti od vira napajanja.

*POZOR: Deli, do katerih je mozen dostop, se lahko med kuhanjem
Z napravo zelo segrejejo.

* Uporabljajte izklju€no pritrdilne vijake, ki so priloZeni napravi; Ce vijaki
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporoCene v navodilih
za namestitev.

*Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

* Minimalna razdalja med povrsSino kuhalne ploS¢e oziroma Stedilnika,
na kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom plinske
naprave, je 65 cm, razen Ce bi bilo v navodilih za namestitev na-
prave navedeno drugade. Ce je v navodilih za namestitev kuhalne
ploSCe navedena vecja razdalja, je treba le-to upostevati.

* Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno
z lokalnimi predpisi.

*V prostoru, v katerem je nameSCena naprava, je treba zagotoviti
dobro krozenje zraka, da se preprecCi tveganje povratnega toka nazaj
v prostor nezelenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva,
vkljuéno z odprtim plamenom.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki
ga porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje
dima in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, ter-
mosifoni, grelniki vode, itd.).

*Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni va-
kuum, ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

*Pazite, da ne poskodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave
poskodovanega napajalnega voda se obrnite na naS pooblasceni
servisni center ali na elektriCarja.

«Ce je naprava prikljuéena neposredno na vir napajanja, mora biti
elektriCcha napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogoca po-
polni odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpol-
njevati pogoje, doloCene za lll. kategorijo prenapetosti. Naprava, Ki
se jo uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim oZiCenjem
skladno z naceli oZiCenja.
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*Pod napravo se ne sme kuriti ognja.

*Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hla-
pov nevarnih ali eksplozivnih snovi.

*Napravo je treba redno Cistiti, da se prepreCi poslabSevanje po-
vrSinskega materiala.

*Napravo je treba redno Cistiti z mehko krpo.

«Za CisCenje povrsine naprave ne uporabljati naprav za ciS€enje s
paro, vodnega razprSilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih
strgal. Uporabljati samo nevtralne detergente.

*Redno je treba Cistiti masCobne filtre (najmanj vsaka 2 meseca) in
odstranjevati masCobe iz naprave, da se prepreCi nevarnost pozara.

«Za CisCenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali $Cetko.

2. VARNOSTNA NAVODILA + Ce simbol ( E ) ni natisnjen na nazivni

2.1 Namestitev plo&cici, je treba napravo ozemljiti.
' » Vedno uporabljati izklju¢no pravilno mon-

& OPOZORILO! Nevarnost poskodb, tirano in popolnoma izolirano vti¢nico.

elektricnega udara, opeklin ali poSkodov- » Ne puscati viseCega napajalnega kabla.

anja naprave. » Ne uporabljati vecvtiCnih adapterjev in
ne podaljskov.

» Namestitev naprave sme izvajati samo + Ce je vti¢nica razrahljana, ne priklapljajte
ustrezno kvalificirana oseba. nanjo naprave.

* Ne sme se namestiti in ne uporabljati » Naprave ne odklapljati z vleCenjem za
posSkodovane naprave. napajalni vod. Vedno je treba drzati za

» Ravnajte skladno z navodili za namestitev, vtic.
priloZzenimi napravi. » ZasCita pred elektricnim udarom delov

« Zaradi velike teze naprave bodite vedno pod napetostjo in izoliranih delov mora
zelo previdni pri njenem premescanju. biti montirana tako, da je ni mozno de-
Vedno uporabljajte zascitne rokavice ter montirati brez uporabe orodja.
zaprto, vzdrzljivo obutev. » Prepri¢ati se, da je naprava pravilno

» Pred namestitvijo naprave je treba od- instalirana. Razrahljan in neustrezen
straniti vso embalazo, nalepke in zas¢itno napajalni vod lahko povzroci pregrevanje
folijo. kontaktov.

» Ne odvajajte zraka skozi stensko odprtino, » Napravo se sme prikljuciti Sele po opra-
razen Ce je odprtina namenjena posebej vljeni namestitvi. PrepriCati se, da je po
za to. namestitvi vir napajanja dostopen.

2.2 Elektricni prikljucek 2.3 Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost pozara in A OPOZORILO! Nevarnost poskodb,
elektricnega udara. opeklin in elektricnega udara.

« Elektri¢ni prikljucek sme izvesti le ustrez- » Naprava je namenjena samo za kuhanije.
no kvalificirani elektricar. Naprave ne uporabljati za namene, ki niso

* PrepriCajte se, da so parametri na nazivni navedeni.
ploscici skladni z dejanskimi znacilnostmi * Ne spreminjati specifikacij naprave.
vira napajanja. = Naprave ne uporabljati z mokrima rokama

in ne tedaj, kadar ima kontakt z vodo.



» Uporabljati samo opremo, ki je bila do-
bavljena skupaj z napravo.

* Med kuhanjem in cvrtiem mast in olje
ne smeta prihajati v stik s plameni in ne
s segretimi predmeti.

* Ne uporabljajte nezascitenih elektri¢nih
redetk.

* Ne uporabljajte naprave kot podlage za
hranjenje drugih predmetov.

* Ne uporabljajte povecevalnih stekel, ocal
ali drugih podobnih opti¢nih naprav za
neposredno gledanje v vir svetlobe na
napravi.

2.4 Servisiranje

 Ce zelite popraviti napravo, se obrnite
na pooblasceni servisni center.

» Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izlo€itvi iz

uporabe
A OPOZORILO! Nevarnost poskodb
ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem ravnanju z
napravo po njeni izlo€itvi iz uporabe se
obrnite na lokalne organe.

» Napravo odklopiti od vira napajanja.

» Odrezati napajalni vod Cisto blizu naprave
in ga odstraniti.

3. VZDRZEVANJE

Wirbmenje protimarsunobnih filtrov; uistiti vsaj
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-

previ nevarnost pohara, oziroma skladno

z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo
nevtralnega sredstva romno ali v pomivalnem
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju,
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva
na kakovost filtra.
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Cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati
priblizno vsake 4 mesece ali celo pogosteje v
primeru intenzivne uporabe.

UPRAVLJALNI GUMBI

: Izklju€eno

: Prizgana lu¢

: Luci vklop in prvi motor hitrosti
: Lu€ka ON in drugi motor

SISISEYORS

: Svetlobni ON in tretji vrtilni motor
Opomba: med delovanjem pokrova mora biti
gumb odprt.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce

5. METODE NAMESTITVE
FILTRIRNE ALI ODVODNE?

Napo je mohno namestiti v filtrirni ali odvodni
razlivici. he na samem zauetku je treba do-
lowiti vrsto namestitve. V kolikor je to mohno,
priporonamo dolowuitev in izvedbo odvodne
razlivice namestitve nape, ki omogoua venjo
uninkovitost.

Odvodna razlivica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, in ga odvaja navzven skozi izhodno
cev.

Filtrirna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, uisti zrak s pomouwjo filtra in ga
omirbMenega vrava nazaj v prostor.
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6. OSVETLJAVA

Ce je lu¢ poskodovana, jo zaradi prepredev-
anja nevarnosti sme zamenjati izklju¢no
proizvajalec, njegov pooblas€eni servis ali
podobno usposobljena oseba.

7. SKRB ZA NARAVNO
OKOLJE

Materiale, opremljene s simbolom {:'Jje treba
reciklirati.

V cilju reciklaze embalaznega materiala je
treba le-tega prej odvesti v zanj pripravljene
zabojnike za odpadke. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba reciklirati, da se
s tem prispeva k zas¢itili naravnega okolja in
zdravja ljudi. Naprave, opremljene s simbo-

lom E ne smete odlagati skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki.

Proizvod je treba posredovati lokalnemu obra-
tu za obdelavo odpadkov ali se za informacije
obrniti na lokalne organe.
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YNOZTHPI=H NEAATQON KAI ZYNTHPHZH

2UVIOTOUNE TTAVTA TN XPAON YVAOIWY AVTOAAQKTIKWY.

Ortav atreuBuvBeite oto E¢ouaiodotnuévo ZEpLIg, BePaiwbeite 0TI £xeTE 0TN B1GBEOT CAG
Ta TTapakdTw oToixeia: Movtého, Kwdikog poidvtog (PNC), ApiBudg ocipdg.

O1 TTAnpoYopieg BpiokovTal OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPOAKTNPIOTIKWV.

/\ TMpoeidomroinon / Mpoooxn - 2nNUAVTIKEG TTANPOQOPIES YIa TNV A0PAAEI
® [eviKEG TTANPOQOPIES KAl CUOTAOEIG

MAnpo@opieg yia 1o TTEPIBAAAOV

Me Tnv em@UAagn aAAaywv.

1. A TIAHPOOOPIEZ NMOY AOOPOYN THN AZOAAEIA

[MpIv TNV eyKaTAOTAON KQI TN XPHON TNG OUCKEUNG TTPETTEI UE AETTTOPEPEIT
va diaBdoeTe TIG TTAPAKATW 0dnyies. O TTapaywyog dev euBuveTal yia
OTTOI0ONTIOTE aTUXAMATA 1 CnNUIEG, TTOU €ival aTroTéAeoua TnG AGBog
eykardoTaong r xprong tng cuokeung. Or TTapouoeg odnyieg Ba TTpETTEl
va QUAAoOoOVTal 0€ AOPAAEG Kal NEPOG PE KOAR TTpdofacn PE OKOTTO
TNV TTEPAITEPW EKPETAAAEUON.

1.1 H aoc@dAcia Twv TTaidiwy Kal TwV avamnpwy

*AuTr} N OUOKEUN MPTTOPEI va xpnolyotroinBei atmmd Ta maidid, TTou
TEAEIWOQV TOUAAXIOTOV 8 £Tn, KOBWG KAl TA TIPOCWTIA JE TTEPIOPICPEVEG
TIG QUOIKEG OUVATOTNTEG, OPYAVOANTITIKEG KAl VONTIKES 1) ATTO ATOUA
TToUu Oev KATEXOUV TNV KATAAANAN €uTTEIpia Kal yvwon Povo utrd
TOoV 0p0 TNG €Ca0@AAIONG TNG KATAAANANG €mmTripnong o€ TETOIA
TTPOCWTIA N TNV EVNUEPWON TETOIWV TTPOCWTIWY OCOV a@opd Tn
XPNON TNG OUOKEUNG ME AOQAAEG TPOTTO KAl TTOU VO €yyudTal Tnv
Karavonon atrd autoug TwV OXETIKWV KIVOUVWV.

* Ta Taudid o€ nAIkia 3—8 €TWV Kal Ol avATINEOI UE €UPU Kal OUVOETO
XOPOKTAPA OEV UTTOPOUV VA £XOUV TTPOCRACH OTn OUOKEUN, €AV dgv
MTTOPEI va Toug €€Q0@AAIOTEI N OTOBEPN ETTITAPNON.

*Ta TTaudId o€ NAIKIa KATW Twv 3 €TWV OEV PTTOPOUV va €XOUV TNV
TTpdoBacn OTn CUOKEUr] , €av OE UTTOPEI va TOUg €CO0QOAIOTEN N
oTalepny MTAPNON.
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« 210 TTAIOIA OEV ETTITPETTETAI N AdEIQ YIO TN XPrON TNG OUOKEUNG O€
XOPOKTAPA TTaIXVIdIou.

*Na TTpooTaTeUeTal N CUOKEUAOia aTrd Ta TTaidid Kal va  avaAwvovTal
ME KATAAANAO TPOTTO.

*Ta maudid kai Ta {wa dev PTTOPOUV va €XOuv Tnv Tpodcfacn oTnv
epyadopeEVn OUOKEUN.

*Ta Tmaudia dev TTPETTEI va TTPAYMATOTTOIOUV Tov KaBapiopd ouTte Tn
OUVTAPNON TNG OUOKEUNG XWPIG TNV ETTITAPNON.

1.2 Mevikoi KavOveG ao@aAcgiag

*H ouokeur) TTpoopideTal yia TNV OIKIOKA XPron, TTavw atrd TIG OOUTTEG,
TIG KOUCiVEG KAl AAAEG OUVN OUOKEUEG VIO TO PAYEIpPEUA.

*[lpiv TNV évapén OTTOIWVONTIOTE EPYACIWYV CUVTHPNONG N CUOKEUN
TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINBEI aTTd TNV TNy TPOYodATNONG.

*[TPOZOXH: Ta avTaAAOGKTIKG, OTO OTToi0 PTTOPEI Kaveig va AdBel
TTPOCRacn PNTTOPoUV va BepuaivovTal Katd Tn XPAoN ME TIC CUOKEUEG
yla TO Jayeipgpa.

*Na xpnaoiyotrolouvTal uévo ol Bideg eykardoTaong TTou TTpounBeuovTal
ME TN ouokeun; €av dev TTpouNBeUTNKAY, TTPETTEI VA XPNCIKJOTTOIoUVTAl
ol Bideg TToU cuvioToUVTal OTIC 0dNYieg EyKATAOTAONG.

*Na pnv XpnOIYOTTOIEITE TIC KOANEG PE OKOTTO TNV €yKATAOTAON TNG
OUOKEUNG.

*H eAdyi0Tn améoTacn PJETAEU TNG ETTIPAVEIAS TNG ECTIOG PAYEIPEUATOG,
OTOV OTToi0 BpioKovTal OKeUNn yia TO POYEIPEUA Kal TO KATW PEPOG
TNG OUOKEUNG agpiou Ba trpétel va 1ooUTal e 65 cm, ekTOG €4V
oTI¢ odnyiec eykatdotaong kaBopioTnke aAAiwg. Edv oTic odnyieg
EYKATAOTAONG TNG €O0TIOC MAYEIPEPATOC KABOPIOTNKE PEYAAUTEPN
aTTOOTOCN, TIPETTEI VO GUPTTEPIANPOEI.

*H eCaywyn aépa €¢6dou Ba TTPETTEI VA TTPOETOILACTEI CUUPWVA HE
TIG TOTTIKA I0XUOUCEC DIATALEIC TOU VOMUOU.

*2T0 XWPO, OTO OTI0I0 €ival EYKATECTNUEVN N OUOKEUN, TTPETTEI VA
e€ao@alioTei N KAAn €€aépwan Tou aépa e OKOTTO TNV ATTOPUYT TOU
piokou TTEPACUATOC TTPOG TA TTIOW OTO XWPEO TWV  AVETMOUUNTWY
agpiwv atmd TIC OUOKEUEC KAUONG aegpiou 1 AAAwV Kauoiywy,
EVEPYOTTOIWVTAG OE QUTO TNV AVOIXTH QWTIA.

*BeBaiwBeite, TWG T avoiyyarta aepiouou dev gival  @payuéva,
EVW 0 aépag TTou AapPdveral ammd Tn ouokeur] dev éxel TTpocaon
OTO KAVOAI TTOU €KUETAAAEUETAI yIA TNV OQAIPECN TOU KATTVOU KAl
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agpiwv atmmd TIC AANeEC OUOKEUEC (OUOTNUO KEVTPIKAG BEpuavong,
Bepuooipwveg, KTA.).

*Otav n ouokeun gpyddletal Ye TIC GAAEC OUOKEUEG, TO HEYIOTO KEVO
TTapAyETAl OTO XWPO O Ba TPETTel va etmepva Tnv agia Twv 0,04
mbar.

*AlOTNPNAOTE TTPOCOXNA, VIO VA PN KATOOTPEWETE TO KAAWDIO
TPpo®@odOTNONG. Mg okoTTd TNV avTOAAQyr TOU KATECTPAPMEVOU
KOAwdiou Tpo@OodOTNONG TIPETTEl VA ETTIKOIVWVAOETE PE TO
€E0UOCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV 1 TWV NAEKTPOAGYO.

* EQv n ouokeun gival eykateoTnPéVN QUECA OTNV TTNYH TPOPOdOTNONG,
N NAEKTPIKA EYKATAOTACN TTPETTEI VA €ival €EOTTAICUEVN O€ BIAKOTITNG,
TTOU ETITPETTEI TNV TTANPN ATTIEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG aTTd TNV
TNy TPOYodOTNONG. H TTANPNG atrevepyoTToinan TTPETTEl va TTANPOI
TIC OUYKEKPIPMEVEG OUVONKeS yia Tnv kartnyopia Il uméptaong. H
OUOKEUN €QApUOCUEVN VIO TNV ATTEVEPYOTTOINGN TTPETTEI v OUVOEDEI
ME TN BonBeia NG oTabepn ¢ KaAwdiwaong, CUNPWVA JE TOUG KAVOVEG
EKTEAEONG TWV OUVOECEWV KAAWDdIWONG.

*Mn QAQUTTIAPETE KATW ATTO T OUOKEUN.

*Na un XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN YIA TNV AQAIPEDT TWV UAIKWV Kal
TWV OEPIWV  TWV ETTIKIVOUVWY CUCTATIKWY ] EUQAEKTWV.

*H ocuokeun mpETTeEl va kKaBapileTal TOKTIKA, IO va aTTOQPEUXOEi n
EMOEIVWON TNG KATACOTAONS TOU UAIKOU TNnG ETTIPAVEIQG.

*H ouokeun TTpéTel TOKTIKG va kabapietal e Tn BoriBeia Tou paAakou
TTAVAKI.

*[a Tov KaBapIopd TNG ETTIPAVEING TNG CUOKEUNG VO UNV XPNOIUOTTOIEITE
TN OUOKEUNR yia Tov KaBapioud pe Tov aTtud, vioug, péoa TPIRAG
KaBapIoPoU | KOQTEPES METOAAIKEG EUOTPES. XPNOIUOTIOINOTE POVO
oudétepa dIOBPWTIKA .

* Ta @iATpa Aittoug va kaBapidovTal TaKTIKA (TOUAGXIOTOV KABE 2 UrVEQ)
KAl va aQaIpEiTal atrd TN OUOKEUN TO AITTOG, YIO VO ATTOQUYETE TOV
KivOuvo QWTIAG.

*[Na Tov KaBapiopyd TOUu €0WTEPIKOU TNG OUCKEUAG TTPETTEl va
XPNOIMOTIOINCETE TTAVAKI ) OKOUTIA.
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2. AEIKTEZ AZOQAAEIAX
2.1 EykardoTtaon

MPOEIAOMOIHZH! Pioko
ATUXNMATWY, NAEKTPOTTANEIQ, TPAUPATWY
1 BAGBN TNG CUOKEUNG.

* Tnv £yKOTAOTAON TNG CUCKEUNG MTTOPEI VO
TTPAYMATOTTOINCEI HOVO €EOUCIOBOTNEVO
TPOOWTTO.

* No pnv KAveTe gykaTaoTaon n
XPNOIYOTIOIEITE TN KATEOTPAUMPEVN
OUOKEUN.

* Na Asitoupyeite cUPQWVA JE TIG 0dNYieg
EYKOATAOTACNG TTOU TTPONNBeUETAl UE TN
OUOKEUN.

* AapBdavovtag uttéyn 10 peydAo Bapog
TNG OUOKEUNG, TTAVTA KATA TN JeTaBifaon
Tou dIaTNPEROTE TNV KATAAANAN aTTé0oTOCN.
Na @opdre TTévTa yavTia TTPoCTaCiag Kal
TTAAPN , QVOEKTIKR UTTGdNON.

» Mpiv TNV €yKaTdOTACN TNG OUOKEUAG
apaipéoTe OAEG TIG CUOKEUQTIEG, TIG
ETIKETEG KAI TO TTAQCTIKO TTPOOTACIAG.

* Na pnv egayere 1oV aépa amd TO
Avolyua TOU TOiXou, €KTOG €GV TO Avolyua
TTpoopifeTal yia autd TO OKOTTO.

2.2 HAekTpIKOi OUVOETHOI

& MPOEIAOMOIHZH! Pioko tTupkayiég
KAl NAEKTPOTTANEIOG.

* O1 nAekTpIKOi OUVOETHOI Ba TTpETTEl gival
ekTeAeopévol  atd Tov £EoUCIodOTNUEVO
NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite, WG oI TTAPAUYETPOI OTO
OVOMOOTIKO TTIVOKAKI CUP@QWVOUV HE Ta
XOAPOKTNPIOTIKA TNG TTNYNG TP0PodATNONG.

« Edv 10 oUpBoio ( E ) dev eival
EKTUTTWHEVO OTO OVOUAOTIKO TTIVOKAKI, N
OUOKEUN TTPETTEl VA YEIWOEI.

o Mpétmer TAVTQ va eTTw@eAEioTE ATTo
TN OWOTA EYKATECTNUEVN KOl TTARPWG
yEIwpEvn  TTpida.

* Na unv a@rivete 10 TTECPEVO KAAWDdIO
TPOPodATNONG.

* Na pn xpnoiyoTrolgite YyTraAavTéCeg ouTe
TTOMATTAEG TTPICEG.

* EGv n 1Tnyn Tou diIkTUOoU gival xaAapr), dev
TIPETTEI VO OUVOEETE OE QUTH TN GUCKEUN.

* Na pnv QTTeEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN
TpaBwvTtag Tn amé TO KoAwdio
Tpo@odoTNONG. lMpétTel TAVTA va TO
TPaBATE OTTO TO PIG.

*H mpooTtacia amd TNV nAekTpotrAngia
TWV TUNUATWY UTTO Tnv €viacn Kal
TWV HOVWHEVWY TUNUATWY  TTPETTEl VA
eival eykareotnuévn Pe TETOIO TPOTIO,
WwoTe va pn dwoel TN duvatotnTa TNG
QATTOCUVAPPOAGYNONG TOU XWPIG TN XPrRon
TWV €PYOAEIWV.

* BeBaiwBeite, Twg n ocuokeun eival
gykateoTnpévn owoTd. To xaAhapd Kai
akatdAAnAo kaAwdio TpopodATnong
uTTOpPEl va TTpOKaAECEl  €MITTAEOV
Bépuavon TwWV EVWOEWV.

* Mpémel va ouvdebei povo PeTd atmd Tn
AAEN NG eykaTtdoTaong. BeBaiwbeite,
TTWG PETA atrd TNV €yKATACTAON N TTNYN
TPOPOBOTNONG €ival dlabEaiun.

2.3 Xpnon

MPOEIAOMNOIHZH! Pioko Tpaupdtwy,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANEIaG.

* H ouokeuny mpoopiletal pévo yia TO
payeipepga. Na yn XpnolUOTIOIEiTE TN
OUOKEUN yIa GAAOUG OKOTTOUG, TTapd TOUG
KaBopIoPEVOUG.

* Na pnv aAAGZeTe Ta XOPOKTNPIOTIKA TNG
OUOKEUNG.

* Na pnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR ME
Ta UYpPA XEpla ouTe OTav, £XEI TNV ETTOQN
ME TO VEPO.

» XpnoiyotroinoTe povo Ta afeooudp TTou
TTpounBelovTal Ye TN CUOKEUN.

» Katd 1o payeipepa kai 10 Wroigo 1a Addia
Kal Ta €Aaia dev PuTTopouV va £pXovTal O€
eMaQr YE TN QAOGya oUTe Pe TO Ce0Td
QVTIKEIPEVO.

* Na pnv xpnoiygoTrolgiTe aKAAUTITEG
NAEKTPIKEG OXAPEG.

* Na pn XpnOIMOTIOIEITE TN OUOKEUR Wg
Baon
yia T @UAaEN GAAWV avTIKEIPEVWV.

* Na pnv XpnoIYOTIOIEITE TO PEYEBUVTIKA
yuaAid, Ta yuaAid oute AAAeG ouvageig
OTITIKEG OUOKEUEG PE OKOTTO TO AUECO
BAéupa oTtnv TNy TOoUu QWTOG TNG
OUOKEUNG.



2.4 Emokeun

* [0 va eTTIOKEUAOETE TN OUCKEUN, TTPETTEI
Va ETTIKOIVWVACETE PE TO £EOUCIOBOTNHEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

* Na xpnoIJoTToIEiTE POVO TA TTPWTOTUTTO
AVTAAAOKTIKA.

2.5 AvakukAwon

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdrwy
1 TTviypou.

» NMAnpogopieg yia 10 Béua TN CwaTHGg
QavakUKAWONG TNG GUOKEUNRG
pTTOPOUV VA AN@BOoUV ETTIKOIVWVWVTOG ME
TIG TOTTIKEG APXEG.

* ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN OTTO TNV TTNY
TPOYOodATNONG.

« KoyTte 10 KAAWdIO TPOoQOdOTNONG
KOVTA OTO OKEAETO TNG CUOKEUNG Kal
QAVOKUKAWOTE TO.
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3. ZYNTHPHzH

KaBapiopdg Twv QiATpwy GuyKpaTnong
AiTToug. 10 KaBapPifeTe TOUNAYXIOTOV KABE

2 Yiveg yia va atrooofnBouv kivouvol
TTUPKAYIAG, € OXEON ME TNV XProN. TTAUVETE
ME OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO OTO XEPI ) OE
TTAUVTAPIO TNIATWY. XTNV TTEPITITWON TTAUONG
O€ TTAUVTAPIO TTIATWY, £Vag EVOEXOUEVOG
ATTOXPWHATIONOG BeV DIOKUBEUEI HE KaVEVO
TPOTTO TN AEITOUPYIKOTNTA TWV QIATPWV.

To evepyoTroinuévo @iATpo Tou EUAGVBpaka
O¢ev KAvel yia Kabapiouo Kal Ogv PTTopEi va
avavewBei KaBwg Kal TTPETTEl va YiveETal N
QVTIKOTAOTACT TOU TTEPITTOU avd 4 Prveg
XPNongG r cuxvoeTEPa OTNV TTEPITITWON TNG
€I0IKA EVTATIKAG XPrRonG.

4. XEIPIZTHPIA

@ : AtrevepyoTroinon

- Avdel

@ : @wTiopog ON Kal KIvnTAPA TTPWTNG
TaxuTnTag

@ : PwTiopog ON kal 6eUTEPO POTEP

S

: ®wTiopog ON kal TpITNG TaXUTNTAG
Znueiwon: kata T dIdpKeIa TG AsiToupyiag
TNG KOUKOUAQG, 0 OIAKOTITNG TTPETTEI Va
TTAPAUEIVEI AVOIXTOG.
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5. MEOGOAOI
ErKATAZTAZHZ

QINTPAPIZMATOZ 'H ATTOPPO®HZHZ;

O atroppo@nTAPAG UTTOPEI va gival TUTTouU
aTmoppoOPnoNG 1) TUTTOU QIATPAPICUATOG.
AtropagcioTe €€ apyng Tov TUTTO
eykataoTaong. MNa kaAuTepn amoédoaon,
TIPOTEIVOUE TNV €YKATAGTACH TOU
amoppoenTHpa o€ £KkBOCN ATTOPPOPNONG (aV
eival duvarov).

e
Kdoon aTTopPOPNCNG

O atmoppo@nTtApag kabapilel Tov aépa Kai Tov
atroBAAAEl TTPOG Ta £Ew PEOW EVOS aywyou
EKKEVWONG.

‘Exkdoon @IATpapiopaTog

O atmoppo@nTtApag kabapilel Tov aépa Kai Tov
emTavelodyel Kabapd aTo dWPATIO.

6. PQTIZMOZ

Edv 10 pwg £€mabe BAAPN, putropei va
avTIKOTOOTOBOEI HOVO aTTd TOV KOTAOKEUQOTH,
TO OUVEPYEIO 1 TO TTPOOWTTO £EOUCIOBOTNUEVO
ME OKOTTO TNV aTToPUYIH| ToU KIvOUVou.

7. DPONTIAATATO®YZIKO
NEPIBAAAON

Ta UAIKG pe To oUpBoAo & Trpérel va
QAVAKUKAWvovTal.

Me okoTré TNV avakUKAWGON TWV UAIKWYV
OUOKEUAOiag TTPETTEI VA TIG TOTTOBETOETE
o€ TTPOETOINACHEVA DOXEIa yIa T OKOUTTIOIA
yla auTtd . O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OKOUTTIBIWV TTPETTEI va UTTAyovTal
o€ avakUKAwaon, yia va BonbnoeTe oTnv
TIPOCTACIO GTNV TTPOCTACIA TOU PUCIKOU
TePIB&GANOVTOG Kail TNV avBpwTTivn uyeia. Ol

OUOKEUEG e To oUPBOoAO avayopeveTal va
TTETAyoVTal Yadi JE T OIKIOKA aTTOPPIMHATA.
To Trpoidv TrpéTrel va Yetadobei aTo TOTTIKO
KATAOTNMA ETTEEEPYATIAG TWV ATTOPPIUHUATWY
Il ETTIKOIVWVAOETE PE TIG TOTTIKEG APXEG.
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MUSTERI DESTEGI VE BAKIM

Her zaman orijinal yedek parcalarin kullanilmasini tavsiye ediyoruz.

Yetkili teknik servisi aradiinizda, asagidaki bilgilerin beraberinizde oldugundan emin olun:
Model, Grtin kodu (PNC), seri numarasi.

Bilgiler, Urtintn veri plakasinda bulunmaktadir.

/\ Uyari / Dikkat - Giivenlik ile ilgili Snemli bilgi
@ Bilgi ve genel ipuclari

Cevresel bilgi

Degisiklik hakki saklidir.

1. A GUVENLIK iLE iLGILi BILGILER
Cihaz montaj etmeye ve kullaniimaya baglamadan 6nce guvenlik talimat-
lari dikkatlice okunmalidir. Uretici; yanlis montajdan veya kullanimindan
kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu degildir. isbu
Kullanim Kilavuzu guvenli ve kolay ulagilabilir bir yerde saklanmalidir.
1.1 Cocuklarin ve engelli kisilerin guvenligi
« isbu cihaz; gdézetim altinda olan veya giivenli kullanim ve olasi
tehlikeler hakkinda uygun egitim gorme sartiyla en az 8 yasinda
cocuklar, sinirli fiziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kisiler
veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kigiler tarafindan
kullanilabilir.
» Surekli gozetim saglamadigr muddet¢ce 3-8 yasindaki ¢ocuklar ve
ileri derece engelli kigiler cihazdan uzak tutulmalidir.
» Surekli gozetim saglamadigr muddetgce 3 yasindan kuguk gocuklar
cihazdan uzak tutulmaldir.
» Cihaz; ¢ocuklar tarafindan oyuncak niyetinde kullanilmamalidir.
+ Paketleme malzemeleri ¢ocuklarin uzak tutulmal ve uygun bir
sekilde imha edilmelidir.
» Cocuklar ve hayvanlar ¢alisan cihazdan uzak tutulmahdir.
+ Cihazin temizlik ve bakim islemleri gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

1.2 Genel guvenlik talimatlari
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* Cihaz evde, firin, ocak ve yemek pisirmek igin kullanilan diger
cihazlar Ustunde kullanmak igin tasarlanmigtir.

« Bakim iglemlerine baslamadan once cihazin elektrik baglantisi ke-
silmelidir.

« DIKKAT: Diger mutfak cihazlari ile beraber kullanilan cihazin bazi
parcalari asiri 1sinabilir.

* Montaj icin sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullaniim-
alidir. Cihaz ile beraber teslim edilmedigi takdirde Kullanim Kilavuz-
unda belirtilen vidalar kullaniimahdir.

» Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kesinlikle kullaniimamalidir.

* Mutfak aletlerinin bulundugu ocagin Ust tarafi ve gazli cihazin alt
tarafl arasinda Kullanim Kilavuzunda farkl ara belirtiimedigi stirece
minimum 65 cm mesafe korunmalidir. Ocak Montaj Kilavuzunda farkl
bir ara belirtildiginde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alinmalidir.

* Gaz veya diger yakit yakan cihazlarin (agik ates dahil) yaydigi
gazlarin tersten akigini 6nlemek igin cihazin kuruldugu mekanda iyi
havalandirma saglanmalidir.

« Havalandirma deliklerinin ortiimus olmadigindan, cihazin i¢ine alinan
havanin diger cihazlarin (merkezi isinma, termosifonlar, su isiticilari
vb.) yaydigi duman ve buharin tahliyesi icin kullanilan hortuma git-
mediginden emin olunmalidir.

* Cihaz diger mutfak cihazlari ile galistiginda mekanda olusan vakum
0,04 mbar’dan daha yuksek olmamalidir.

 Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar te-
spit edildiginde yetkili servis veya elektrikgi ile iletisime gecilmelidir.

» Cihaz dogrudan gu¢ besleme kaynagina baglandiginda elektrik
tesisati cihazin elektrik baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan
kesici ile donatilmalidir. Elektrigi komple kesmek igin Ill. kategori agiri
gerilim sartlari yerine getirilmelidir. Devreyi agmak icin kullanilan kesici
elektrik baglanti kurallarina uyularak sabit kablolar ile baglanmaldir.

» Cihaz altinda yemekleri flambe etmek kesinlikle yasaktir.

 Cihaz; tehlikeli veya patlayici malzemeleri ve buharlari temizlemek
icin kesinlikle kullaniimamaldir.

* Cihazin yuzeylerini korumak i¢in dizenli temizlik yapiimalidir.

» Cihaz duzenli olarak yumusak bez ile temizlenmelidir.

» Cihazi temizlemek igin buharl veya basingli su temizlik cihazlari,
asindirici deterjanlar veya sivri metal kaziyicilar kesinlikle kullaniim-
amalidir. Sadece nétr deterjanlar kullaniimahdir.
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* Yangini énlemek igin yag filtreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz igine
biriken yaglar duzenli olarak temizlenmelidir.
* Cihazin igi yuzeylerini temizlemek icin bez veya firga kullaniimalidir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

& UYARI! Yaralanma, elektrik carpma,
yanma veya hasar gérme tehlikesi.

« Cihazin montaji sadece uzman tarafindan
yapilabilir.

* Hasar gérmus cihaz monte edilmemeli
ve kullaniimamalidir.

+ Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanim
Kilavuzundaki talimatlara uyulmahdir.

» Cihaz c¢ok agir oldugu igin bir yere
tagindigi zaman dikkatli olunmalidir.
Her zaman koruyucu eldiven ve uygun
ayakkabi kullaniimahdir.

» Cihaz monte edilmeden 6nce tim paket-
leme malzemeleri, etiketler ve koruyucu
filim ¢ikariimalidir.

* Hava; tahliye amacina uygun olmayan
duvar deliginden tahliye edilmemelidir.

2.2 Elektrik baglantisi

A UYARI! Yangin cikma ve elektrik
carpma tehlikesi!

» Elektrik baglantilari kalifiye elektrikgi
tarafindan yapilmahdir.

* Tanitma levhasi Uzerindeki parametre-
lerin gu¢ besleme o6zellikleri ile uyumlu
oldugundan emin olunmalidir.

e ( @ ) isareti tanitma levhasi Uzerine
basilmadigi takdirde cihazin topraklamasi
yapiimaldir.

* Her zaman uygun bir sekilde monte
edilmis ve tamamen izole edilmis priz
kullaniimalidir.

« Elektrik kablosu asili kalmamalidir.

* Coklu priz ve uzatma kablolari kullaniim-
amaldir.

» Cihaz gevsemis prize baglanmamalidir.

» Cihazin elektrik baglantisi kesmek igin
kablodan tutup g¢ekilmemelidir. Her zaman
fisten tutup cekilmelidir.

* Gerilim altina olan ve izole edilmis pargal-

arin elektrik carpmasina karsi korumasi
aletler olmadan demonte edilmesini
engelleyecek sekilde monte edilmelidir.

+ Cihazin diizgiin monte edildiginden emin
olunmalidir. Gevsek ve uygun olmayan
elektrik kablosu; uglarin asiri iIsinmasina
sebep olabilir.

» Cihaz ancak montaj islemleri tamamlan-
diktan sonra prize baglanabilir. Montaj
islemleri tamamlandiktan sonra elektrik
glclinin mevcudiyetinden emin olun-
malidir.

2.3 Kullanim

A UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik
carpma tehlikesi!

» Cihaz sadece yemekleri pigirmek igin
tasarlanmigtir. Cihaz belirtilen amaglar
disinda kullanilamaz.

» Cihazin spesifikasyonu degistiriimeme-
lidir.

» Cihaz 1slak eller ile veya su ile temas
varken kullaniimamalidir.

» Cihaz ile sadece teslimata dahil olan
aksesuarlar kullaniimahdir.

* Yemekleri pisirirken veya kizartirken
yaglar ve sivi yaglar alev veya diger
sicaklik kaynaklari ile temas etmemelidir.

» Korumasiz elektrikli 1zgaralar kullaniim-
amalidir.

 Diger cisimleri saklamak igin cihaz Uz-
erine yuk yerlestiriimemelidir.

* Cihazin 1s1k kaynagina dogrudan bakmak
icin buylteg, gozlik veya diger optik
cisimler kesinlikle kullaniimamaldir.

2.4 Onarim

» Cihazi tamir etmek igin yetkilendirilmig
servis merkezi ile iletisime gecilmelidir.
» Sadece orijinal yedek pargalar kullaniim-

alidir.

2.5 Atik olarak degerlendirme
A UYARI! Yaralanma veya bogulma
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tehlikesi.

» Cihazi uygun bir sekilde atik olarak
degerlendirme bilgisi belediye ile iletisime
gecerek alinabilir.

» Cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.

» Elektrik kablosu gdvdeye yakin kesilip
atik olarak degerlendirilmelidir.

3. BAKIM

Yaga karsifiltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin yunbne geamek i3in en az 2 ayda bir temizlik
islemlerini yapiniz, ilitoki kullanmak isin.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke filtrenin
kalitesini etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kullanilab-
ilir nitelikte degildir ve 4 ayda bir veya yogun
kullanim durumunda daha sik araliklarla
degistiriimelidir.

KONTROLLER
: Kapali
:ACIK
: ACIK ve birinci hiz motoru
: ACIK ve ikinci motor

SISISICIOk.

: ACIK ve Gglincu hiz motoru
Not: kaputun galismasi sirasinda, digme agik
kalmalidir.

5. MONTAJ YONTEMLERI
FILTRE VERSIYONLU MU EMME VER-
SIYONLU MU?

Davlumbaz filtre ya da emme versiyonlu
olarak monte edilebilir. Kurulum tbrb konu-
sunda montajdan unce karar vermek gerekir.
Mbmkbnse, daha fazla verimlilik saglayan
davlumbazi emme versiyonlu olarak kurulma-
nizi uneririz.

Emme versiyonlu
Davlumbaz dumani ve kokulari iseren havayi
mip egzoz hortumundan disariya aktarir.

]
Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari iseren havayi
emip filtre yardimiyla temizler ve tekrar odaya
aktarir.



6. ISIKLANDIRMA

Herhangi bir tehlikeye mahal vermemek igin,
spot lambasi bozuldugunda sadece Uretici,
yetkili servis veya uzman bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

7. GEVRE
_ KORUMASI

LD isaretli malzemeler geri donlistimli atik
olarak degerlendirilmelidir.

Geri déntstimli malzemeler uygun ¢ép kon-
teynerlerine atilmahdir. Elektrikli ve elektronik
cihazlar ¢evre ve insan sagligi koruma pren-
sipleri gereginde geri donisimlu atik olarak

degerlendirilmelidir. E isaretli cihazlar ev
atiklari olarak degerlendirilmemelidir.

Uriin yerel atik degerlendirme tesisine teslim
edilmeli veya belediye ile iletisime gecilmel-
idir.

TURKGE
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OBCITY>XBAHE HAKITMEHTU U TEXHUYECKO OBCITY>XBAHE

BuHaru usnonseante opuriuHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaluMsi OTOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP, Ce YBEPETE, Ye pasnonaraTte
CbC crnegHata nHdpopmauusa: mogen, Homep Ha npoaykt (PNC), cepueH Homep.

Tasu uHgpopmMauums e HamepuTe Ha Tabenkata ¢ AaHHW.

AN MpenynpexaexHve/BHumaHne — nHgopmaums 3a 6esonacHocT
® O6Lwa nHhopmaLws 1 cbBeTH

ExkonornyHa nHgopmaums

Moanexu Ha NnpomsiHa 6e3 npeansBecTue.

1. A UH®OOPMALUA OTHOCHO BE3OMNACHOCT
Mpean nHctanmpaHe n ynotpeba Ha ypeda 3ano3HamTe ce BHUMAaTENHO
C OOCTaBeHUTE MHCTPyKumn. MNMponsBoanTensitT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a
KakBMTO M Aa OMMo TenecHW NoBpean Unu LeTn, KOUTO ca pesynTtar
OT HenpaBWIHO MHCTanupaHe unu ynotpeba Ha ypega. Hactoswarta
NMHCTPYKUMA TpsabBa Aa ce cbXxpaHsiBa Ha 6e30nacHoO M NIeCHO LOCTbLMHO
MSICTO 3a Mo-HaTaTbluHaTa ynoTtpeba.
1.1 CurypHoCT Ha deua v Ha nvua c yBpexaaHus
* To3n ypeg moxe aa ce ynotpebsia oT geuara, KOMTO Ca HaBbPLUMAN
Han-marko 8 roguMHu 1 OT nuuarta ¢ orpaHuyYeHn PU3nyeckun, CETUBHU
N MCUXUYECKN Bb3MOXHOCTU MM OT NnuuaTa, He pasnonarawy cbC
CbOTBETEH OMUT M 3HAHUA CaMO NPW YCIOBME Ha OCUTrypsiBaHe Ha
CbOTBETEH HAA30p HaA TakuBa nuua UM Ha MHCTPYKUUKM 3a Takusa
nuua B obnactta Ha ynotpeba Ha ypega no 6esonaceH HayuH,
rapaHTupawm, Yye Te we pasbepaT CBbp3aHMTE OMaCHOCTWU.
«[levata or 3 Ao 8 roavHM M nuuaTa C yBpPEeXAaHus C LUMPOK U
CNOXeH XapakTep He moraTt Aa umaT SOCTbN A0 ypeda, ako Ha TsX
He MOXe Ja ce OCUrypu NOCTOSIHEH HaA30p.
*[leuata oo 3 roguMHM He moraT ga MMmaTt OOCTbM OO0 ypeda, ako Ha
TAX HE MOXe [a ce OCUrypu NMOCTOSIHEH HaA30p.
*He 6uBa ga ce paspelwaBa Ha feuata ga ynorpebssaT ypena B
KayecTBOTO Ha urpayka.
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*[laseTe onakoBkMTE OT AeLara U ' OTCTPaHETE MO CbOTBETEH HAYMH.
«[leuata M XMBOTHUTE HEe MoraT fa umaT AoCTbn Ao paboTelums
ypea.
*He GuBa geuarta ga npoBexaar NoYMCcTBaHe U NoaabpaHe Ha ypeaa
6e3 Hag3op.

1.2 O6bwum npaBuna 3a GesonacHoCT

*YpeobT € npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba, Hag neykun, KOTioHM
n apyrm nogobHn ypeau 3a rotBeHe.

*[lpeaon 3anodyBaHe Ha KakBUTO M Aa 6uno pabotu no nogabpkaHe
OTKNtoYeTe ypena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

* BHUMAHWE: Yactute, 0O KOUTO MOXe Ada ce nonyyu JOoCTbn, MmoraT
Aa ce HarpseaTt no Bpeme Ha ynoTtpeba ¢ ypeau 3a rotsBeHe.

*YnotpebaBante WU3KNIOYUTENHO MOHTaXHUTE BWHTOBE, AOCTAaBEHMU
C ypeda; ako Te He bsaxa goctaBeHu, ynoTpebsaBanTe BUHTOBETE,
npenopbYyaHn B MHCTPYKUMSATA 3a MHCTanMpaHe.

*3a npukpeneaHe Ha ypeda He M3nonasanTe nenuna.

* MMHMManHOTO Pa3CToAHME MeXAY NMOBBbPXHOCTTA Ha KOTIIOHA, BbPXY
KOWTO Ce Hammpar rotBapckmuTe NpUHaANEXHOCTU U JorHaTa YacT Ha
rasoBus ypepn TpsbBa fa cbCTaBs 65 CM, OCBEH ako B MHCTPYKUMATa
3a WHCTanupaHe e onpegeneHo Apyro. AKO B WHCTpyKuusTa 3a
WHCTanupaHe Ha KOTMOHa € onpegeneHo Mno-rofigdmMo pasCTosHuE,
ToBa TpsAbBa Oa ce B3eme npensua.

* OTBEXOaHEe Ha U3XoasALnNA Bb3ayX TpsibBa Aa ce NpUroTeBmM CbrNacHo
MEeCTHUTE AeNCTBaLlM 3aKOHOBWU pa3nopenbw.

*B nomelleHneTo, B KOETO € WMHCTanupaH ypeabT, TpsibBa ga ce
ocurypy gobpa BeHTuUnauus Ha Bb3ayX 3a u3bArBaHe Ha puUCK OT
obpaTHO TeyeHWe B MOMELLEHMETO Ha HexenaTenHute rasoBe oT
ypenu, narapsiLy ras unm gpyru ropuea, BKNIOYUTENHO OTKPUT NIlaMbK.
Ocurypete ce, Yye BEHTUNAUUOHHUTE OTBOPU He ca BGrnokupaHu, a
Bb34yXbT, 3aCMyKBaH OT ypeda He ce nogaBa Ha Tpbbonposop,
N3MNon3BaH 3a OTCTPaHsIBaHE Ha AUM 1 Napa oT Apyru ypeam (cuctema
3a LeHTpanHo OToNnneHne, TEPMOCUOHN, OTOMMUTENM Ha BoAa M
ap.).

*Korato ypeabT pabotu c Apyrv ypeau, MakCUManHWSAT BakyyM,
reHepupaH B nomeLleHneTo He TpabBa Aa npesuwaBa CTOMHOCT OT
0,04 mbap.

*bbaere npegnasnveu, 3a ga He MNoBpeguTe 3axpaHBalma kaben.
3a ga 3ameHuUTE NOBpedeHUsa 3axpaHBall kaben, CBbpXeTe ce C
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HalIMa OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTbP UMM C enekTpocneLumanmcr.

* AKO ypeabT € NOAKMYEH AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHETO,
eNneKkTpuyecknTe CbopbXeHus Tpsbea ga ObpaTr cHaboeHu c
npekbCcBa4y, KOMTO MO3BOMSABA ypeAbT HAMb/IHO Aa Ce OTKIIuYM
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHeTo. [MbnHOTO OTKNOYBaHe TpsibBa
Aa oTroBaps Ha ycnoBusTta, onpegeneHu 3a lll kateropua Ha
npeHanpexeHue. YpeabT, ynotpebeH 3a paseguHsiBaHe TpsbBa
Aa 6bae NoakniyYeH € NoMoLLTa Ha MOCTOSIHHM Kabenu, CbrnacHo
npaBunarta 3a U3nbiiHABaHE Ha KabenHu CbeauHeHus.

*He conambupante noa ypega.

*He ynoTtpebsBanTe ypega 3a OTCTpPaHsiBaHE Ha MaTepuanun wm
n3napeHns OT OMacHW Unu B3PMBHWU BeLLECTBA.

*YpeobT TpAbBa pedoBHO Aa ce NOYMCTBa, 3a Aa ce npefoTBpaTu
BMoLlaBaHe Ha CbCTOSIHME Ha MaTepuana Ha MOBbPXHOCTTA.

*YpeobT TpAbBa pegoBHO Aa ce MOYMCTBa C MOMOLLTa Ha Meka
Kbpnun4ka.

* 3a nouMcTBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA Ha ypeada He ynotpebssanTte ypea
3a noyncTBaHe C napa, BoAeH AyLl, abpasvBHM MUeLLM cpeacTea nnm
OCTpU MeTanHu wabpu. YnotpebssanTe camo HeyTpanHu OETEPreHTu.

*[louncTBanTe penoBHO (hunTpute 3a MasHWHaA (Har-manko npes 2
Mecela) U OTCTpaHsiBanWTe OT ypeda yTasdBaljata ce MasHuHa, 3a
Aa npegoTepaTUTe OMacHOCT OT noXap.

*3a noyncTBaHe Ha ypeda OTBbTpe ynoTpebsBanTe Kbpnvyka Wnm

YyeTKa.
3aALUMTHY PbKABULM U MBITHK, SIKU OBYBKU.
2. YKA3AHUA 3A * Mpeam vHcTanvpaxe Ha ypefa otcTpaHeTe
BE3OMNACHOCT BCUYKM OMaKOBKW, €TUKETU U 3alUTHO

donuo.

* He oTBexpganTe Bb34yX 4pe3 OTBOP
B CTeHaTa, OCBEH aKo OTBOPbBLT €
npefHasHaveH 3a uenTa.

2.1 NHcTanunpaHe

A NMPEOYNPEXAEHUWE! Puck ot
TenecHu noBpeaun, nopaxeHue OT
eneKkTpMUYeCcKn TOK, onapBaHUs UNu
rnospeaa Ha ypeaa. 2.2 Enektpnyecko
npucbeanHeHme
NMPEQYNPEXOEHUE! Puck ot noxap
N NMOpPaXXeHNe OT eneKTPUYECKM TOK.

* WHcTanupaHe Ha ypepa Moxe pga ce
npoBexaa camo OT KBanuduumpaHo nuue.

* He vHcTanupaiite n He ynotpebsiBaiite
noBpeneH ypes.

 [MocTbnBanTe CbrMacHO JocTaBeHaTa C
ypeaa VIHCTPYKUMS 3a MHCTanvpaHe.

» EnekTpryeckoTo npucbeanHeHve Tpsioea
Ja ObAe M3MbIHEHO OT KBanuduuMpaH

- Mopagn ronsama TexecT Ha ypeda
npemMecTBaiTe ro BUHArK ¢ Hagnexaiia
npeanasnvMeocT. BuHarm ynotpeGsBaiiTe

eneKTpocneLumanucT.
» OcurypeTe ce, Ye napameTpuTe BbpXY
TabGenkata 3a TeXHUYECKU [aHHU



CbOTBETCTBAT Ha XxapakTepuctuka Ha
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

Ako cumBonbT ( B ) He e HanevaTaH
BbpXy Tabenkara 3a TEXHUYECKU [aHHM,
TpsibBa fda 3asemuTte ypena.

BuHarn ynoTtpebsiBanTe npaBuIHO
MOHTMPAHO W HaNb/IHO W30NMPaHOo
rHe3o.

He ocTaBsinTe 3axpaHBawimsa kaben aa
BUCU cBOBOOHO.

He ynoTpebGsiBaiiTe agantepu C MHOrO
Lencenu u yabIimkKuTenu.

AKO MpEXOBOTO rHe3a0 e pasxnabeHo, He
noaknoyBanTe ypeaa KbM Hero.

He otkniouBanTe ypega ¢ AbpraHe Ha
3axpaHBalumsa kaben. BuHarn gbpnanTe
Lwencena.

3almTa Ha YacTuTe nof HarfpexeHue u
Ha M30MMpaHUTE 4acTu OT MopaxeHue
OT enekTpuyecku Tok TpsibBa ga Obae
MOHTMpPaHa Mo TakbB HayvH, Ye pa ce
HanpaBu LeMOHTaxa /i HEBb3MOXeH 6e3
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTMW.

OcurypeTe ce, Ye ypeaobT € MHCTanupaH
npasBunHo. PaaxnabeHnsT 1 HECHOTBETEH
3axpaHBall kaben moxe ga npeavsBuka
W3MULLIHO HarpsiBaHe Ha KOHTaKTUTE.
Ypeabt TpsbBa ga ce MOAKM4M 4ak
crnen NpUKIioYBaHe Ha MHCTanupaHeTo.
Ocurypete ce, Ye cnep WHCTanNMpaHeTo
M3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe € AOCTbIEH.

2.3 Ynotpeba

A NPEAYMNPEXAEHUE! Puck
OT TerfleCHM MoBpeaun, onapBaHusa u
MOPaXXEHUe OT eNieKTPUYECKM TOK.

* YpenbT € npegHasHavyeH U3KIMHYUTENHO
3a rotBeHe. He ynoTpebGsiBante ypena
3a uenute, pasnuyHu OT onpeaerneHuTe.

* He npomeHsnTe cneundukaums Ha ypeaa.

* He ekcnnoartupainTe ypeaa ¢ MOKpY pbLe
M Korato TOW e B KOHTaKT C BoAa.

* YnotpebsBanTte MW3KMNYUTENHO
acecoapuTte, JOCTaBEHW 3aeHO C ypeaa.

* pu rotBEHE M NMbpPXEHE Ma3HUHUTE U
Macnata He moraT [a KOHTakTupaT C
nnavMbLUy UK ¢ HarpeTuTe obeKTu.

* He ynoTtpebsiBaiiTe HenpukpuTu
€nekTPUYECKN CKapw.
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* He ynoTpebsiBaiiTe ypeaa kato ocHoBa
3a CbXpaHsiBaHe Ha Apyru NpeameTy.

* He ynotpebsiaiite yBenuunTenHu CTbKNa,
oumna u Apyrv nogobHW onTUYHU ypeawm
33 [UPEKTHO rnefaHe Ha WM3TOYHMKA Ha
cBeTnvHaTa B ypeaa.

2.4 CepBus

» 3a fa peMoHTMpaTe ypeaa, CBbpXeTe ce
C OTOpU3MpaH CEPBU3EH LEHTBHP.

* MIanonaBanTe U3KNIYUTENHO OopUrnHanHu
CMEHHU 4acCTu.

2.5 OtcTpaHsiBaHe

A NPEOYNPEXOEHUE! Puck ot
TENecHW noBpean Wnn yaassiHe.

* MiHdpopmaums 3a NpaBUnHoO OTCTpaHsiBaHe
Ha ypeda MoXeTe Ja nosnyyuTe, Kato ce
CBbpXXeTe C MeCTHUTe BnacTu.

« OTknovyeTe ypeda OT WM3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHeTo.

 OTpexeTe 3axpaHBaLLyvs kaben 4o camus
KOpMyc Ha ypeda W ro oTcTpaHerte.

3. NOAAPBXXKA

dunTpUTE 32 Ma3HWHU Ja Ce YUCTST B
3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha MON3BaHe,

noHe Ha 2 Mecela, 3a 4a ce npeaoTepaTty
noTeHUMarneH noxap.

[a Ce YUCTAT PbYHO UK B MUSINTHA MaLlvHa
nonsBaviku HeyTpaneH npenapar. B cnyyan
Ha YMCTEHE B MUSINHA MaLUUHA, NOTEHLMAINHO
obesuBeTaBaHe Ha UNTPUTE HE BNUsie MO
HMKaKBbB Ha4YMH Ha TAXHOTO PYHKLIMOHMPaHE.

AKTUBHUAT UNTHLP 3a AbPBEH BbITIEH

He cTaBa 3a YMCTEHe U He MoXe [a ce
Bb300OHOBM, a CbLLO TpsibBa Aa Obae CMeHsIH
npuenuanTenHo Ha 4 Mecewa nonssaHe uUnu
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no-4ecTo B cnyanl Ha 0co06eHO MHTEH3MBHO
nonaBaHe.

4. YMNPABJIEHUA

: N3kntoyeHo
: OcBeTsBaHe

: CeetnnHeH ON 1 moTop € NbpBa
ckopocCT

: OCBETNEHUE BKITHOYEHO U BTOPY MOTOP

: CBetnuHeH ON 1 MOTOp € TpeTa cKopoCT
3abenexka: npu paboTta Ha acnupartopa
OyTOHBT TpsibBa Aa OCTaHe OTBOPEH.

5.METOOU3AUHCTAJIALUA
PUNTPUPALLA NN KAHATTHA BEPCUA?
OTAyWwHUKBLT MOXe Aa 6bae ¢ hunTpupalla
unu kaHanHa sepcus. Tpsbea aa ce pewn
Kow Bug Tpsbea Aa 6bae MHCTanvpaH.

3a no-pobpu edpekTn, npenopbyBame
MHCTanaums Ha OTAYLUHMKA C KaHanHa Bepcusi
(aKko TOBa € Bb3MOXHO).

KananHa Bepcus
OTAYLWHMKBT YACTM Bb3ayXa M ro oTBeXaa
HaBbH Ype3 U3XOASALL KaHar.

¢W|nTpV|pau.la Bepcus

OTAYLWHMKBT YUCTM Bb3AyXa M OTHOBO IO
BbBEXJa BeYye YMCT Bb3dyx obpaTHo B
nomeLLEeHNETO.

6. OCBETUTEJIH NMPUBOP

AKo namnara e nospegeHa, Moxe aa obae
CMeHeHa camMo OT MPOU3BOAMTENS, HErOBUSA
CepBu3 UMK nuLe ¢ NogobHU KBanugukaumm
c uen n3bsarsaHe Ha onacHocTTa.

7. TA3ETE OKOJIHATA
CPEDA

Matepuanute, cHabaeH CbC CUMBOT "::)
TpabBa ga ce npeaaaart Ha PEeLUKIHT.

3a na npegaaete onakoBbYHUTE MaTepuanu
Ha PeLVKIVHT, MOMeCTeTe 1 B NPUroTBEHNUTE
3a TAX KOHTENHepy 3a oTnagbLm.
EneKkTpuyeckn 1 eneKkTpoHHU oTnagbLn
TpabBa Aa ce npeaasaT Ha PELMKINHT, 3a Aa
MoMOrHeTe 3a 3alluTa Ha oKonHaTa cpefa u
Ha YOBELLKOTO 3apaBe. YpeauTe, cHabaeHu

CbC CMMBOI E He n3xBbpnanTe c butosute
oTnagbuy.

lMpenapete npoaykTa Ha MECTHOTO
npeanpusiTue 3a obpaboTeaHe Ha oTnagbLM
UNn ce CBbPXETE C MECTHUTE BNacTu.
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TATNCBIPbICKEPIIEPTE KbIBMET KOPCETY
XOHE CEPBNC

OpkallaH TynHyckanbl Kocarnkbl 6enwektepai KonaaHbiHbI3.

ABTOpracTbIpbIfiFaH CepBUC OpTanblfbiHa XYriHreH Ke3ae, ci3ae Keneci aepektepaiH 6ap
eKeHpjriHe ke3 XeTKi3iHi3 ynrici, 6ynbiM HemipiHiH kogbl (PNC), cepusinbik HeMipi.
AknapatTbl TenkyxaT TakTanwacbkliHaH Tabyra 6onagpi.

AN EckepTy / cakTblK LUapanapbl XaHe Kayinci3aik Typansl aknapat
@ annbl aKknapat xaHe keHecTep

KopLuaraH opTaHbl kopray Typarbl aknapar

Aknapat angplH ana eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.

1. A KAYINCI3AIK TYPAIIbl AKIMAPAT

KypbInfFblHbl OpHaTap XeHe OHbl KongaHap angbliHOa Hyckayabl MyKUAT
OKblM LWbIFbIHBI3. KypblFbIHLI AYpbIC OpHATnay Hemece nawnganany
HOTWXeCiHOe TyblHOafaH 3akblM Hemece HyKkcaHaap YLWiH eHAipyLi
Xayankepwlinik anmanabl. Kernewekre nanganaHy yLwiH oCbl HYCKayrbIKTbI
Kayincia opi Kon XeTiMAi xepae CakTaHbl3.

1.1 bananap meH myregektepaiH Kayincisairi

*byn KypbiIfblHbI KeMiHAe 8 xacTaH ackaH ©ananap, coHaamn-ak
dun3nkanblk, CEHCOpPIrbIK HEMece akblf-on kabineti TemeH agamaap
Hemece TWICTi Toxipubeci meH Oinimi oKk agampap Tek onapabl
TUICTi Kagaranay Hemece OChbl KypbinfbiHbl NanganaHyra 6annaHbICTbl
KkayinTepai TyciHreHgepiHe keningik 6epeTiH KypblnfbiHbl Kayinci3
nanganaHy Typarnbl HYCKayrnblKTaH ©TKEHHEH COH faHa KosidaHybl
MYMKIiH.

* 3-8 xac apanbifbiHaarbl 6ananap XXeHe KeH XXeHe KypAerni cunattarbl
MyregekTep, erep onapfa TypakTbl 6akbifiay kamMTamacbl3 eTinmece,
KYPbINfbIHLI NanganaHa anMangbl.

* 3 )Xacka geviHri bananap, erep onapfa TypakTbl 6akpinay kamTamachi3
eTinMece, KypblFblHbl NanganaHa anvangbl

* bananap KypblnfblHbI OMbIHLWLIK PETIHAE KongaHa anmangbl.

« KantamaHbl GananapgblH KOMbl XXETMNEWTIH XXepae CakTaHbl3 XKoHe
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AypbIC TYpAe yTunvsaumnanaHbl3.
« Bananap MeH >xaHyapnap XyMbIC iCTENTIH KypbISIFbIFa KOS XeTKize
anvangpi.

« bananapfa KypbinfbliHbl Gakbinaycbld TazapTyFa HemMece Kbi3MeT
KepceTyre pykcart Gepinmengi.

1.2 XKannb! Kayincisgik epexenepi

* Kypbinfbl newTepaid, nnvtanapabliH keHe 6acka ga ac gasipnayra
apHarnfaH KypbinfbinapablH YCTiIHEH yiae nanganaHbinybliHa apHanfaH.

*Ke3 kenreH TexHuKanblK KbI3BMET KepCETY XyMbICTapblH Gactamac
OyYpbIH, KYPbINFblHbI KyaT KO3iHEH aXblpaTblHbI3.

*HA3AP AYAPbIHbI3: Korketimai 6enwekrep, ac yi acnantapbiMeH
Gipre KongaHy KesiHge Kbl3ybl MYMKIH.

* KypbinfbimeH Bipre keneTiH 6ekiTy 6ypaHaanapblH FaHa nanganaHbliHbI3;
erep onap XeTkidinMmece, opHaTy HYCKaymnblfblHAA YCbIHbINIFAH
Oypanganapapbl navganaHbiHbI3.

* KypbinfFbiHbl BeKiTy yLiH xenimai nanganaHbaHbls.

* Erep 6ackacbl opHaTy GomblHLLA HYCKaynblKTa kKepceTinvereH 6onca,
rasgbl acnantbiH TOMEHri GeniriMmeH gasiprniayfa apHanfaH ac ym
XabablkTapbl OpHanackaH ac ywm newiHiH 6eTimeH apacbiHOafbl
MUHUManabl apakalwbIKTblK 65 cM-Ai Kypaybl kepek. Erep ac yn newin
opHaTy GoWblHWA HyCKaynblKTa YIIKEH apakallblKTblK KepCeTinreH
Bonca, OHbl eckepy KaxeT.

* OHOENreH ayaHblH LWbIFapblnybl KONAAHBICTafbl XXEPrinikTi 3aHHamara
CoMKec JasipriaHybl Kepek.

*[a3gbl Hemece B6acka Aa xaHapmaw TypnepiH, COHbIH iWiHAe alublk
OTTbl KafaTblH XafblMCbI3 rasgapAblH, Kepi afbiMbIHbIH, KypblFbiFa
Kipy KayiniH 6ongbipmMay YLUiH Kypbinfbl OpHaTbINFaH 6enmvene akchbl
XenaeTy XyWneci kapacTblpblfiFaH 60nybl Kepex.

*XKenpgeTy caHbinaybliHbIH Xabblk €MECTINHE >XOHEe KYPbINfbiIMEH
anblHaTbiH aya 6acka KypbinFbinapablH TYTiHIH XXeHe OyblH XotofFa
apHanfaH aya KyObipblHa OepinMenTiHOEriHE KO3 XETKIi3iHi3
(opTanbIKTaH XbInbITy XyWeci, TepmocudoHaap, Cy XblbITKbILUTAPbI
XoHe T.6.).

*KypbinFbl 6acka KypbinFbiiapMeH XyMmbIC icTereH kesge Genmeaeri
makcumangbl Bakyym 0,04 mbap acnaybl kepek.

* KyaT CbIMbIH 3aKkbiMaan anmaybl YLiH MyKUST 60nbIHbI3. 3akbiMaanfaH
KyaT CbIMblH anMacTtblpy yuwiH 6i3giH ekineTTi Kbl3aMeT KepceTy
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opTanbifblHa HEMeCe 3neTpukke xabapracbiHbI3.

* KypbinfFbl KyaT KesiHe Tikenew KocbiniFaH 6onca, anekTp cbiMaapbl
KYPbINFbIHbI OCbl K&34eH MYNAeM axblpaTyfa MyMKiHAK 6epeTiH
aXblpaTKbILUNEH XabablKTanybl Kepek.

Tonblk axblpatbiny |l caHaTbiHAaFbl acKblH KepHey YLWiH 6enrineHreH
WwapTtTrapra can 6onybl Kepek. AXbipaTy YLWIiH nanganaHbiniaTtbiH
KYPbINfFbl CbIMABIK KaFnaanapra Coukec TypakTbl CbiIMOapMeH KOCbINybl
Kepek.

* KypbInfbl acTbliHAAFbl XKanblHAbl KONngaHOGaHbI3.

* KypbInfFbIHbI KayinTi HEMeCe XapblIfbill 3aTTapibl XXeHe maTtepuangap
MeH Gynapabl O YLWiH nanganaHbaHbi3.

*beTTiKk MaTepuanabiH HalapnaybiHa on 6epmey yLWiH KypbiffbiHb
YHeMi Tasanan OTbIpy Kepek.

* KypbInfbiHbl XXyMcak LWybepekneH yHeMi CcypTin TypbiHbI3.

*KypbinfblHbiH 6eTiH Tasanay ywiH 6ymeH TasanafbllwTapibl, Cy
OypikkiwiH, abpa3uBTi TasanarbiwTapabl HEMece eTKip mMeTann
KblpFbllTapabl kongaHbaHbid. Tek 6enTapan Xyfbll 3aTTapabl
nanganaHblHbI3.

* OpT KayniH 6ongblpMay yLWiH Man Cy3rinepiH yHemi Tazanan (kem
aereHge apbip 2 an calblH) XaHe KypblfbldaH mMannapgbl anbin
TacTaHbI3.

*KypbINfFbIHbIH, iWiH Ta3anay YywWwiH MaTaHbl HeMece LWeTKaHbl
nanganaHblHbI3.

2. KAYINCI3AIK

BEOWbIHLUA ¥CbIHbICTAP
2.1 OpHary

HA3AP AYOAPbIHbI3! >Xapakat
any, TOK COfy, KyWin kany Hemece
KypbInFbIHbI 3akbiMaay kayni 6ap.

» KypbinfbiHbl opHatnac 6ypbiH, Gapnbik
opaybIlWwTapapl, KancelpManapgbl XeHe
KOpFaHbILL NIeHKanapblH arnbin TacTaHbl3.

« Kabbiprapgafbl caHblay apkbifbl
ayaHbl ©Tki3beHi3, erep Gyn makcaTtka
apHanwvaraH 6ornca.

2.2 DOneKTp KOCbINbIMbI

HA3AP AYOAPBIHbI3! ©pT xeHe
TOK COFy kayni 6ap

* KypbInfFbIHbI OpHaTY Tek BinikTi MamaHmeH
opblHAANybl KEpPeK.
» 3akbiMpanfaH KypbinfbiHbl OpHATMaHbI3

KoHe KongaHOaHbI3.

* KypbinfeimeH 6Gipre kemreH opHaTy
HyCKaynapblH CaKTaHpI3.

* KypbInfblHbIH YIIKEH CanmarblH eckepe
OThIPbIM, dpKaLLaH OHbI XbIMKbITKAH Ke3ae
MYKMAT BOmMbIHpI3.

OpKallaH KOpFaHbIC KONFanTapblH >XaHe
TONbIK XKabblK ask KMiMai nanganaHbiHbI3.

* OneKkTp KOCbIbIMbIH TeK GinikTi MamaH
opblHAAybl THiC.

» Kecteperi napameTtpnepain Kyat Ke3iHiH
cunatTamanapbliHa ConKecC KeneTiHiHe
KO3 >KETKi3iHi3.

* Erep ( [ ) Genrici TexHVKanbIK aKnapaTTblk
TakTanwacbliHga OacbinmaraH 6onca,
KYPbINFbIHbI Kepre KOHAbIPY Kepek.
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» OpKallaH JypbIC OpHATbINFaH XeHe TOomNbIK
oKLlaynaHfaH po3eTKkaHbl nanaanaHbiHbI3.

« KyaT cbiIMbIH acnanbl kanbinta
KanablpMaHbI3.

* bipHewe po3eTkanap Hemece
y3apTKbllW cbiMaapbl 6ap aganTepnepgi
nanpanaHbaHpl3.

* PoseTka 60c 6orca, KypbiffblHbl OfaH
KocnaHbI3.

* KypbinfbiHbl KyaT CbIMbIH TapTy apKbisibl
axblpaTnaHbl3. OpKallaH anblpFbiLThI
TapTbiN LbIFapbiHpI3.

* ONeKTp TOFbIMEH 3aKbiMAaHyAaH CaKTanTbIH
)KeHe okllayrnaHFaH Geniuektepre Kapchbl
KOpFaHbIC Kypanzapbl OHbl Kypangapabl
nanpganaHycblda GenwekTeyiHe xon
OepinmenTiHOEeN OpHaTbINybl KEpPEK.

* KypbInfbiHbIH AypbIC OpHaTbIIFaHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3. Boc kaHe cankec KenvemnTiH
KyaT cbiMbl OyblHOAPAbIH KbI3bIN KETYiHE
ceben 6onybl MyMKiH.

* KypbInfblHbl OpHATY asfKTanfaHHaH KewiH
faHa KocCblHbI3. OpHaTKaHHaH KeWiH KyaT
Ke3iHe KOmn >eTki3e anaTblHbiHbI3fa Ke3
KETKI3IH|3.

2.3 Kongany

HA3AP AYOAPbIHbI3! Xapakat
any eHe TOK COFy kayni Gap.

» Kypbinfbl TeK Tamak nicipyre apHarnfaH.
OHbl KepCeTinreHHeH ea3relle MakcatTa
KongaH6aHbI3.

* KypbInfbiHbIH TEXHUKArbIK cMnaTTaMachiH
©3repTneHis.

* KypbInfbiHbl AbIMKbINT KONIMEH Hemece
cyMeH GalinaHbicTa navganaHbaHbI3.

* KypbinfbiMeH Gipre GepinreH kepek-
»apakTapabl faHa navganaHbiHbI3.

* AcTbl gasipnay MeH Kyblpy GapbicbiHoa
Mannap xanblHMEH HeMece bICTbIK
3aTTapMeH >XaHacnaybl Kepek.

* AWblK rpunbaepai kongaHo6aHbI3.

» KypbinfbiHbl Gacka 3atTapibl cakrayfa
apHanfaH TynkoviMa peTiHae KonaaHoaHbI3.

* KypbInfbIHbIH XapblK ke3iHe Tikenew kapay
YWIiH YMKeWTyre apHanfaH aviHeKkTepai,
Ke3inaipiktepai Hemece 6Gacka ykcac
onTuKanbIKk acnantapabl nanganaHbaHbI3.

2.4 KbI3mMeT KepceTy

» KypbInfblIHbI XXeHAeY YLUiH eKineTTi KblaMeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbl3.

* Tek TynHycka Kocankbl GenLiekTepiH
nanganaHbiHpI3.

2.5 Ytunusauuanay

HA3AP AYOAPbIHbI3! >Xapakat
Hemece TYHLUbIFbIN Kany kayni 6ap.

* KypbinfblHbl AypbIC yTunusauyusanay
Typanbl aknapaTtTbl XeprinikTi 6unik
opraHgapbiHa xabapnacein anyfa 6onagbl.

* KypbInfbiHbl KyaT Ke3iHEH axblpaTblHbI3.

* Kypbinfbl xaHblHAaFbl KyaT CbIMbIH Kecin
TacTaHbI3 XOHe OHbl YyTUNU3auMsnaHbI3.

3. TEXHUKANBIK KYTIM
KOPCETY

EpT kayniH 6ongpipmay yLliH Maw cy3rinepiH
TO3Y [leHrewiHe XeTki3becTeH, kem aereHae 2
an canblH Ta3apTbiHbI3.

KonmeH Hemece biabIC XyFbilLTa 6enTapan
XyFbiIL 3aT KOMeriMeH TasanaHpl3. blabic-ask
XyFblLITa TasanafaH Kesae cyarinepaid ancis
e3repyi onapAblH XXyMbICbIHa eLlKaHaan acep
etnenai.

XKyprisinreH kemip cyarici TazanaHbanabl
X8He OHbl XaHapTyFa 6onmangpl xaHe
ap TepT avaa bip peT KongaHFaHHaH
KeriH Hemece aca KapKblHObl NanganaHy
XafganblHAA XuWi aybICTbIPbINYbl KEPEK.




4. BACKAPY JJIEMEHTTEPI
: ©uwipyni.
: KapblIK Kocyrbl.

: YKapblK xaHe | Ko3ranTKbILL
XKblNgamMmabliFbl.

: 2-KblNAaaMablKTa xapblK kaHe
KO3FanTKbILL.

2 I xbIngamabIKTa XapblK XXoHe
KO3FanTKbILL.
EckepTy: copfbiThl NanganaHy kesiHge
Backapy TeTiri allblK Kanybl Kepek.

5. OPHATY S[ICTEPI
H¥CKACbI CY3I'iJIEYIW HEMECE
APHAIbI?

CopfblL cy3ri Hemece apHa Hyckacbl 6onybl
MYMKiH. KaHaan Typai opHaTy Kepek eKeHiH
LueLy Kepek.

EH >kaKcbl ©HIMAiNiK YLUiH, COPFbILLTbIH
TYTiKLLE HYCKaCblH OpPHaTyAbl YCbIHAMBI3
(MyMKiHAIriHLWE).

@ ApHa HycKkachl

Copfbll ayaHbl Tasanaapbl XeHe OHbl
LUblFapy TYTiri apKbInbl Wbifapagbl.

Cy3ri HycKacbl

Copfbll ayaHbl Tazanamabl >xaHe Ta3a ayaHbl
Oenmere kantTapagbl.
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6. KAPbIKTAHAbLIPY
K¥PAJbI

Erep warbinbicyLwbl 3akbiMaanraH 6onca, oHbl
TeK eHAipyLUi, OHbIH, KbI3BMET KepCeTy areHTi
Hemece KayinTi 6ongsipmay yLwiH 6ipaei
[arObiFa e agaMm aybICTbIpybl KEPEK.

7.KOPLWAFAH OPTAHDI
KOPFAY

L2 GenricimeH GenrineHreH matepuaniap
KanTa eHaenyi kepek.

Opam maTepuanzapblH eHaey YLiH onapabl
JanblHOanfaH KOKbIC KOHTENHepnepiHe
canblHpbl3. KopluaraH opTta MeH agam
[eHcaynblfblH KOPFay YLUIH 3NEKTP XaHe
ANEKTPOHAbIK XabablKTapAblH KanablKkTapbl

kanTa eHgenyi Tmic. ZZ 6enricimeH
OenrineHreH KypbinFbinapabl TYPMbICTbIK
kangblkTapMeH bipre Tactayra 6onmangsbi.
©OHiMai KanabiKTapabl eH4eYLWi XKeprinikTi
yVibIMFa HeEMece XeprinikTi Gurnik
opraHgapbiHa xabapnacy Kepek.
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"PV>XXA 3A KOPUCHNUWM N CEPBUC

Cekorall KOpUCTETE OPUrMHAMNHU PE3EPBHU AENOBU.

Kora koHTakTupate co OBnacTeH CEpBUCEH LieHTap, NOTPYKETE Ce Aa M umate Ha
pacnonarawe cnegHute nogatoun: Mogen, PNC (Bpoj Ha npoussog), Cepucku 6poj.
MHdopmaummTe MOXe a ce HajaaTt Ha nrodkaTta co cneumdukalmu.

AN Mpenynpenysate / BHumaHue — be3begHocHU nHgopmaumm
(O OnwTn MHdopMaLmMM 1 coBeTH

MHdopmaumm 3a XnBoTHaTa cpeamHa

Moanexu Ha n3ameHn 6e3 NpeTxogHa Hajaga.

1. A UHOOPMALUWJA 3A BE3SBEOHOCT
Mpen ga ro nHcTanuparte U KOpuUcTUTe ypeaoT, BHAMATENHO NpoYnTajTe
r gageHuTe ynartctea. [pon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a OMITO KakBM
NOBpeAn WM LUTETU KOM Ce pe3ynTaT Ha HEMNpaBUITHO MPUKITyYyBah-e
nnun ynotpeba Ha ypenot. OBoj npupadHuk Tpeba aa ce YyBa Ha CUTypHO
M NEeCHO AOCTarnHO MEeCTO 3a MofoLHexHa ynoTpeba.
1.1 be3benHocCT Ha geua M nuua co nocedbHn noTpedbu
+OBOj yped MOXe [da Ce KOpUCTM of CTpaHa Ha Aeua Kou wumaat
HaBpLUEHO HajManky OCyM roAuHM, Kako M nuua CcOo HamareHu
PU3NYKN, CEH3O0PHU UM MEHTAIHM CnocobHoCTM unu nuua 06e3
perneBaHTHO UCKYCTBO U 3HaeH-e CaMO MOf YCIOB KOra Ha BakBuUTe
nvua um e obesbeneH cooABETEH HAA30P UMK ynaTyBake Ha TakBUTE
nMua Kako ga ro kopuctaTt ypenoT Ha 6e3befeH HauvH Koj rapaHTupa
AeKa v pasbupaar npuapyxHuTe pusnum.
*[leua Ha Bo3pacT of 3-8 roguMHM M nuua co nocebHu notpebu co
€KCTEH3MBEH M KOMIMIIEKCEH KapakTep He cMmeaT fa MMaaTt npucran
[0 ypenoT AOKOMKY He MM ce o6e3beam nocTojaH Haasop.
» [leua Ha Bo3pacT nog 3 roavHW He cMmeaT fa vmaaT npuctan Ao
ypenoT AOKOMKy He uMm ce o6e3beam nocTtojaH Haas3op.
*[leLa He cmeaT ga ro KopucraT ypeaoT Kako urpadka.
*[leua He Tpeba ga MmaaT KOHTAKT CO OMakoBKaTa, OTCTpPaHeTe ja
Ha COOOBETEH HauVH.
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*[leua n XMBOTHM He cMeaT ga MMaar npucrtan oo ypenoT gogeka
paboTu.
*[leua He cmeat ga BpliaT paboTn 3a YNCTEHE UNN OOPXKYBaHe Ha
ypenot 6e3 Haasop.

1.2 OnwTtn npasuna 3a 6e3b6egHoCT

*YpenoT e HaMmeHeT 3a gomallHa ynotpeba, Hag Neykn, LUMOpeTn m
APy CNWUYHM anapaTtu 3a roTBEHE.

*[pen oa ce npuctanu KoH 6uno kakeu paboTtu 3a ogpxyBare ypeaot
MOpa Aa Ce UCKIy4YM Of M3BOPOT Ha eNeKTPUYHO HanojyBahe.

* BHUMAHWE: [lenoBuTe Ao KoM nmate npuctan, Moxe fa ce 3arpeat
npu ynotpebarta co ypean 3a rotBeme.

*3a MOHTMpawe Ha ypedoT KopucTeTe M WUCKIYYMBO 3aBPTKUTE
ncnopayaHu co ypenoT; OOKOSMKY TUe He ce McnopadvaHu Kopucrtete
3aBpTKM MpenopayvyaHn BO MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauuja.

*He kopucTteTe nenuna 3a ga ro nNpuUBpPCTUTE ypeaor.

* MnHMManHoOTO pacTojaHue nomery noBpLIMHaTa Ha BrpagHaTa nrodya
Ha Koja ce Haora npubopoT 3a roTBeHEe U AONHUOT Aen Of YpeaoT 3a
rac 6u Tpebano ga 6uae 65 cm, OCBEH ako He e NOMHaKy HaBe4eHO
BO MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanaumja. AKo BO ynartcrsaTta 3a MHcTanauuja
Ha BrpagHaTta nfnoya e HaBe4eHO MorofieMo pacTtojaHue Toa Tpeba
Aa ce 3eme npensua.

* VcnywTakweTo Ha u3gyBHUOT Bo3ayx Tpeba na buge BO cornacHoCT
CO 3aKOHWTE LUTO Ce NMpuMMeHyBaaT Ha NOKasiHO HUMBO.

*Bo npocTtopujata kage WTO € WMHCTanupaH ypeaot, Tpeba ga ce
06e36eamn nobpa BeHTUNauuja 3a aa ce nsberHe pusmKoT of Bpakawe
Ha HecakaHuTe racoBu Ha3ag BO MpoCTopuja BO KOja MMa anaparu
KOW coropyBaart rac v gpyru ropusa, a BKIyYyyBaaT OTBOPEH OraH.

*OcurypajTe ce geka OTBOpUTE 3a BeHTunaumja He ce OrnokumpaHm
N BO3QYXOT WITO € 3eMaH anapaToT Ja He ce JOoCTaByBa [0 LiEeBKa
KOja ce KOpUCTW 3a BeHTunauuvja Ha 4yag v napea og gpyrn ypeau
(ueHTparnHo rpeewe, TEPMOCUOH, Bojnepn UTH.).

*[loneka ypenor pabotu co Apyrv ypeau, MakCUmarHuoT BaKyym
reHepupaH BO npocTtopujata He Tpeba aa HagmuHyBa 0,04 mbar.
*BHumaBajTe ga He ro owtetnte KabenoT 3a HanojyBawe. 3a 3aMeHa
Ha OLUTETEHMOT Kaben 3a HanojyBawe, KOHTaKTUpajTe ro HawuoT

OBNacTeH CEepBUCEH LeHTap Unu enektpuyap.

* AKO ypeaoT e AMPEKTHO NOBP3aH CO U3BOP Ha eHepruja, enekTpuyHaTa

WHCTanaumja mopa aa éuae onpemeHa 1 Co pa3gBojyBad/npeknHyBay,



140

2,

KOj Ke OBO3MOXMW ypedoT Aa OGuae LenoCHO WUCKIyYeH of M3BOpOT
Ha HanojyBawe. LlernocHOTO ucknyyyBawe Mopa [da rm MUCrnonHysa
HaBegeHun ycnosute og lll kateropuja npu 3roneMeH HarnoH. Ypenor
LWTO Ce KOPUCTW 3a WUCKNyvyBawe Mopa Aa buae noBp3aH Ha
NoCTojHaTa Mpexa, BO COMMacHOCT CO MPUHUUNUTE 3a MNoBp3yBah-e
eNeKTPUYHM NHCTanauuu.

*He dnambupajte nog ypenor.

*He kopucTteTe ro ypenoT 3a Aa BLUMYyKyBake Ha Matepum 1 napea
0f, OMacHW U eKCNNO3nBHU CYNCTaHUMUW.

*Ypenot Tpeba peaoBHO a ce YMCTM 3a A Ce CNpeydn YHULITYBahe
Ha NOBPLUMHCKMOT Marepwujan.

*PeoBHO 4ncTeTe ro ypegoT Co Meka Kpna.

*3a yncTerwe Ha noBpLUMHATA Ha ypeaoT He KOpUCTeTe cpeacTea 3a
yncTewe Co napea, BoAeH Mnas, abpasvBHU CPEACTBa 3a YNCTEHE
UNN OCTPWU MeTanHu cTpyranku. Kopucrtete WCKNYYMBO HeyTpariHu
AEeTepreHTu.

*PegoBHO vncTeTe M untpute 3a MacHOTUM (MMHMMYM efHall Ha
ABa Meceuun) U OTCTpaHyBajTe MM MacHWTE Hacnaru of ypenoT 3a
Aa cnpeynTe OnacHOCT oA noxap.

* 3a uncTere Ha BHATPELLHOCTa Ha ypeaoT KOPUCTETE Kpra unm YeTka.

BE3BENHOCHMU
YMNATCTBA

2.1 VHctanauyuja

NMPEOAYNPEOYBAHWE! Pusuk on
noBpefa, ENeKTpuYeH yaap, U3ropeHuLm
UNMK OLUTeTyBaka Ha ypeaorT.

* MiHcTanupareTo Ha ypenoT MoXe Aa ro
BpLUM CaMO KBanuduKyBaHO nuue.

* He wnHcTanupajte n He kopucteTte
OWTETEH ypea.

» CnepeTe ri MHCTPYKLMUTE 3@ HCTanvpare
ncrnopayaHu co ypeaor.

» Co orneq Ha ronemara TeXuHa Ha ypeaor,
cekorall npuv HEroBOTO MpemecTyBahe
onpgete MCKNYYUTENHO BHUMATENHWU.
Cexoralu KopucTeTe 3alTUTHY pakasnLum
W MOMHW, TBPAN YEBMW.

« [Npen Oa ro HcTanupare ypeaoT, LenocHO
OTnakyBajTe ro u OTCTPaHETe M ETUKETUTE
1 3awTuTHaTa donuja.

* He ro vcnywrajte BO3QyxOT HU3 OTBOP

BO SWAOT, OCBEH ako OTBOPOT He e
Ou3ajHypaH 3a Taa HaMmeHa.

2.2 MpuknyyvyBarwe BO CTpyja

NMPEOYNPEAYBAHWE! Pusuk op
noxap u CTpyeH yaap.

* EnekTpuyHOTO noBp3yBakwe Tpeba aa
ro HanpaBu KBanuduvKyBaH enekTpuyap.

» lMpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
Tabnuykata co nogaTtouum ce BO
COrMacHOCT CO KapakTepPUCTUKUTE Ha
N3BOPOT Ha eHepruja.

* Ako cumbornor ( B ) He ce Haora Ha
Tabnuykata co nogaTtouu, ypeaot mopa
na 6uge 3asemjeH..

« Cekoralll KOpUCTETe NPaBUITHO UHCTanNMpaH
M LIeNIoCHO n3onupaH npuKny4ok.

* He octaBajte kabenoT 3a HanojyBawe
Aa BUCK.

* He kopucTeTe apgantepu co noBeke
MPUKYYOLM MMM NPOJOIMKHN Kabnw.

* Ako wTekepoT e nabas, He NOBp3yBajTe



ro ypegoT CO Hero.
He ncknyyyBajTe ro ypedot co Brevere
Ha kabenoT 3a HanojyBake. Cekoral
NCKIyYyBajTe APXEejKU 3a NPUKIYYOKOT.
3apagn sawTuta oA CTpyeH yaap oA
AenoBuTe Mo HamoH U usonupaHute
AernoBM Mopa Aa ce MOHTUpa Taka LUTo
Ke ce cnpeuyn HeroBo packronyBare 6e3
anaTku.

Ocurypajte ce ganu ypegoT € npaBuiiHO
nHcTanvpaH. JlabaBmoT n HecoodBeTeH
kaben 3a HanojyBare MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBake Ha KOHTaKTUTe.

Ypepnot Tpeba ga ce noBp3e OTKako
Ke ce uHcTanupa. o mHcTanauwmjata
ocurypajte ce ganv uma gocraneH U3Bop
Ha eHepruja.

2.3 Ynotpeba

A NPEOYMPEOYBAHE! Pusuk of
nospea, U3ropeHnun 1 CTpyeH yaap.

Ypenot e HaMmeHeT caMo 3a roteewe. He
KopucTeTe ro ypeaoT 3a Lenv pasnmyHu
Of1 OHWE LUTO Ce HaBedeHW.

He meHyBajTe rn cneuudukaummte Ha
ypenor.

He kopucTteTte ro ypenoT co MOKpu paue
MMW Kora CTe BO KOHTAKT CO BoAa.
YnotpebyBajTe MCKkny4YnMBOo AoAatoum
ncriopayaHn co ypeor.

3a BpemMe Ha roTBeHETO U MPXKEHETO,
MacTuTe M MacrnaTta He cMmeaT fa gojaar
BO AONWP CO NylaMeH Unv Tonnu NpeaMeTu.
He kopucTteTe HemnokpueHW pelueTkacTu
ypeau 3a roteetse.

He kopucTeTe ro ypegot kako MpocTop
3a 4YyBak€ Ha Opyrv npeamertu.

He kopwuctete nyna, ouuna wnu gpyru
CMIMYHM ONTUYKU Yypeau 3a AUPEKTHO
rnegake Ha W3BOPOT Ha CBET/IMHA Ha
ypenor.

2.4 CepBucupamne

» 3a nonpaBska Ha ypeaoT, KOHTaKkT1pajTe ro
OBMaCTeHNOT cepBUCEH LEeHTap.

» KopucTtete camo opurnHanHu pesepBHU
[ernoBu.

2.5 OTcTpaHyBahe
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A NPEAYNPELOYBAKE! Pusnk og
nospeaa wnu 3agyllyBame.

* VIHcbopmaumm 3a NnpaBunHO OTCTpaHyBake
Ha ypegoT Moxe Aa ce pgobujat co
KOHTaKTMpahe Ha foKanHuWTe BnacTu.

* Wcknyyete ro ypedoT oa M3BOPOT Ha
HanojyBatbe.

* NiceueTe ro kabenot 3a HanojyBare 6nu3y
[0 TenoTo Ha ypedoT u dpnere ro.

3. OOPXYBAHKE

GunTpUTE 32 MACHOTMM Aa ce YucTat

BO 3aBWCHOCT Ofj HUBOTO Ha KOPUCTEH-E,
HajmMarnky Ha cekou ABa Meceuu, 3a aa ce
CnpeYun onacHOCT Of Nnoxap.

[a ce uncTar pa4yHo unm Bo MallvHa 3a
CafloBU, KOPUCTEjkM HeyTpaneH aetepreHT. Bo
cnyyaj Ha YMcTer€e BO MallMHa 3a CajoBW,
noTeHuujanHaTa npoMeHa Ha 6ojaTa Ha
dunTpUTE HE BNnjae Ha KakoB BGUIO HaYUH
BP3 HUBHOTO (DYHKLMOHUPaH-E.

AKTUBMPAHWOT jarneH untep He Moxe Aa
ce 41cTu 1 aa ce pereHepupa. Mopa ga

Ce 3aMeHu CO HOB — 0f NpunvKa Ha cekou
YeTUPU MEeCELN KOPUCTEHE WUITN MOYECTO, BO
cny4yaj Ha 0Co6eHO UHTEH3UBHO KOPUCTEH-E.
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KOHTPOIJIUA
: UcknyyeHo
: Ceetno ON

: Ceetno BKJTYYEHO n moTop co npsa
Op3nHa

: Ceetno BKJ1 n BTOp MoTOp

OO OB

: Ceetno BKJ1 n moTop co Tpeta 6p3vHa
3abeneluka: 3a BpeMe Ha paboTtaTa Ha
acnupartopoT, konyeto Tpeba aa octaHe
OTBOPEHO.

5. METOAOU HA
MHCTANNALUJA

DOUNTPALMCKA NN KAHATICKA
BEP3WJA?

AcnupatopoT Moxe aa 6uage Bo puntpaumcka
1Unn KkaHarncka sepauja. Tpeba ga ognyunte
KOj TMN a ce MOHTMpa.

3a nogobpu nepdopmaHcu, Bu
npenopayyBamMe acnupaTopoT Aa ce MOHTMpa
BO KaHarcka Bep3uja (OOKOSKy Toa € MOXHO).

@ KaHancka Bep3uja
AcnupaTopoT ro NPoYMNCTyBa BO3AYXOT U o
ncdpna HagBop NPeKy U3gyBHUOT KaHar.

CDmnTpau,mcxa Bep3uja

AcnupaTopoT ro NpoYncTyBa Bo34yXoT U ro
Bpaka Beke NpOYMCTEHNOT BO34yX MOBTOPHO
BO npocTopujaTa.

6.EOUHULIA 3A
OCBETJ1YBAKE

AKO pedreKTopoT Ce OLLTETU, UCTUOT MOXeE
[a ro 3aMeHu 1CKMy4YMBO NPOU3BOAUTENOT,
HEroB CepBuCep MMM JIULE CO CIINYHM
KBanudukauum, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

7.r'PNXA 3A XKWBOTHATA
CPEOUHA

MartepujanuTe WTO ro HocaTt cMmMGonoT ":)
Tpeba ga ce peuvknupaar.

Co uen fga ce peuuknupaar matepujanure
o[} onakoBa-aTa, Tue Tpeba aa ce ctasart
BO CreumjanHu KoOHTejHepu 3a oTnagoLm.
ENeKTPUYHMNOT 1 eneKkTPOHCKMOT oTnag
Tpeba ga ce peuvknupa 3a aa ce 3alTuTu
XMBOTHaTa cpeavHa v 34paBjeTo Ha fyreTo.

YpenowuTe o3HavyeHn co cumbonoT He
cMeaT Aa ce MellaaT v (ppraaT co AoMaLLeH
otnag.

MpowussopgoT Tpeba aa ce npenane Bo
roKarHa nocTpojka 3a TpeTMaH Ha oTnag, unmu
[a ce KOHTaKTVpaarT foKanHuTe BracTu.



143

TREGUESI | LENDES

1. INFORMACIONET PER SIGURINE ........cocuiuiiiuiiitiirieicicieieieicicecieeete e ieseeesesesesesesesesesesesenenenena 143
2.UDHEZIMET E LIDHURAME SIGURINE.......cucutuitiuiiiiiititieieieiee e 145
BUMIREMBAUTUA. .ottt ettt ettt ee s s st s s s s s et s e s e s eseses e s e s e s eseseseses e e e e s es e e e e e ses e s ereee 146
4 KOMANDIMET ... e s e 147
5.MENYRAT E MONTIMIT ...ttt ettt aee s ee ettt se st s esssesesesesesesesesesennnsnenas 147
B.INDRICIMI ..o e e s s 147
7.CESHTJET E LIDHURA ME MBROJTJEN E MJEDISIT. ..ot 147

NDIHMA PER KLIENTET DHE MIREMBAJTJA

Késhillojmé gjithnjé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.

Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencés, sigurohuni gé té keni té€ dhénat e
méposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisé.

Informacionet gjenden né targén e vogél té té dhénave.

/\ Njoftim / Kujdes — Informacione té réndésishme pér siguriné
@ Informacione e sugjerime té pérgjithshme

Informacione pér mjedisin

Me rezervén pér té béré ndryshime.

1. A INFORMACIONET PER SIGURINE
Para montimit dhe pérdorimit té pajisjes duhet t& njiheni detajisht me
udhézuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr pérgjegjési pér démt-
imet dhe démet gé jané rezultat t& montimit ose pérdorimit té parre-
gullt. Gjithmoné duhet t&€ mbani udhézuesin né vend té sigurté dhe té
aksesueshém lehté pér ta pérdorur né té ardhmen.
1.1 Siguria e féemijéve dhe personave me kujdes té€ vecganté dhe
veganerisht té rrezikuar
*Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét né moshén 8 vijegc e mé
shumé dhe nga personat me aftésité e kufizuara fizike, sensorike
ose mendore, ose g€ nuk kané aftésité ose dijeni té duhur, kur
jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér rregullat e pérdorimit
té pajisjes dhe kuptojné rrezikun gé lidhet me pérdorimin e saj.
*Fémijét né moshén midis 3 dhe 8 vje¢ dhe personat me té meta
shumé té gjera dhe té ndérlikuara duhet t€ mbahen larg pajisjes,
pérveg rasteve kur jané nén mbikéqyrje t&€ vazhdueshme.
*Fémijét nén moshén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg pajisjes, pérveg
rasteve kur jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.
*Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
* Té gjitha paketimet duhet t& mbahen larg fémijéve dhe té asgjésohen
né ményré té duhur.
*Fémijét dhe kafshét shtépiake duhet t&€ mbahen larg pajisjes gjaté
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punés sé saj.
* Fémijét nuk duhet té pastrojné ose té kryejné mirémbajtje manuale
té pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

*Kjo pajisje éshté pércaktuar pér pérdorim shtépiak mbi pllakat
ngrohése, sobat dhe pajisje t€ ngjashme pér gatim.

* Para kryerjes sé veprimeve té mireémbaijtjes duhet té stakoni pajisjen
nga rryma.

*PARALAJMERIM: Pjesét e aksesueshme lehté mund té béhen té
nxehta gjaté pérdorimit bashké me pajisjet pér gatim.

*Duhet té pérdorni vetém vidha té dorézuara me pajisjen; nése ato
nuk jané dorézuar, atéheré duhet té pérdorni vidhat e rekomanduara
né udhézuesin e montimit.

*Nuk duhet t& pérdorni ngjités pér montimin e pajisjes.

* Distanca minimale midis sipérfages sé€ pllakés ngrohése, né té cilén
jané enét kuzhine, dhe pjesés sé poshtme té pajisjes me gaz duhet
té jeté té paktén 65 cm, nése né udhézuesin e montimit nuk éshté
pércaktuar ndryshe.

*Largimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregullat e pércaktuara nga
geveria lokale.

*Né dhomén, né té ciléen éshté montuar pajisja, duhet té siguroni
ajrosje t€ miré me qgéllim té evitohet rrjedhja e gazrave té padés-
hiruara né drejtim té kundért né dhomén nga pajisja, gazrave qé
po digjen ose karburanteve té tjera, duke pérfshiré zjarré té€ hapur.

*Duhet té siguroni gé vrimat e ajrosjes nuk jané bllokuar dhe qé ajri
i grumbulluar né pajisjen nuk transportohet né gypin, i cili pérdor-
et pér nxjerrien e tymit dhe avullit nga pajisje té tjera (sistemet e
ngrohjes gendrore, termosifonet, ngrohésit e ujit etj.)

*Kur pajisja punon bashké me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomén nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

*Duhet té kini kujdes, gé t&€ mos démtoni kabllon e rrjetit ushqyes
me rrymé. Duhet t& kontaktoni me pikén e autorizuar e servisit ose
inxhinierin elektrik me qéllim té zévendésoni kabllon e prishur e
rrjetit ushqyes.

*Nése pajisja éshté lidhur direkt me rrymé, instalimi elektrik duhet
té jeté pajisur me pajisje izoluese, e cila do t€ mundésojé stakimin
e pajisjes nga kablloja e rrjetit ushqyes né té gjitha polet. Stakimi
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i ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e pércaktuara né kate-
goriné e lll e mbitensionit. Mjetet pér stakim duhet t&€ pérfshihen
né instalime elektrike né pajtim me rregullat e lidhura me instalime

elektrike.

*Mos gatuani flambé nén pajisjen.

*Mos pérdorni pajisje pér largimin e materialeve té rrezikshme,

shpérthyese ose avui.

*Duhet té pastroni pajisje rregullisht me géllim té evitohet pérkegésimi
i cilésisé sé materialit té sipérfages.

*Duhet té pastroni pajisjen rregullisht me lecké té buté.

*Nuk duhet té péerdorni pluhurthithés me avull, spérkatés té ujit, mjetet
e ashpra gérryese pastruese ose mjetet metalike gérryese té ashpra
pér pastrimin e sipérfages sé€ paijisjes. Duhet té shfrytézoni vetém

detergjente natyrore.

*Duhet té pastroni filtrat e yndyrés rregullisht (t€ paktén ¢do 2 muaj)
dhe té higni mbetjet e yndyrés nga pajisja pér té evituar rrezikun e

Zjarrit.

*Duhet té pérdorni lecke ose furcé, pér té pastruar pjesén e brend-

shme e pajisjes.

2. UDHEZIMET E LIDHURA

ME SIGURINE
2.1 Montimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i léndim-
eve, goditjes nga rryma elektrike, djegieve
ose démtimit té pajisjes.

» Vetém personi i kualifikuar mund t& mon-
tojé kété pajisje.

* Nuk duhet t& montoni ose pérdorni pajisje
té prishur.

* Duhet té zbatoni udhézuesin e montimit
té dorézuar bashké me pajisjen.

 Gjaté transportimit té pajisjes duhet gjith-
moné té kini kujdes, sepse pajisja éshté
e réndé. Gjithmoné duhet té pérdorni
doréza mbrojtése dhe képucét e mbyllura.

» Para montimit t& pajisjes duhet té hi-
gni téré paketimin, etiketat dhe filmin
mbrojtés.

* Nuk duhet t& montoni sistemin e largimit
té ajrit né vrimé né mur, pérveg rasteve
kur kjo vrimé éshté pércaktuar pér kété
géllim.

2.2 Lidhjet elektrike

PARALAJMERIM! Rreziku i zjarrit
dhe goditjes me rrymé.

« Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené
béré nga elektriku i kualifikuar.

* Duhet té siguroni gé parametrat né pl-
lakézen metalike me markén e fabrikés
jané né pajtim me parametrat elektrike e
rrjetit ushqyese elektrike.

* Nése shenja ( B ) nuk éshté printuar
né pllakézen metalike, pajisja duhet té
tokézohet.

* Gjithmoné duhet té pérdorni prizén e
montuar né ményré korrekte rezistuese
ndaj goditjeve dinamike.

* Nuk duhet té lejoni t& ngatérrohen kabllot
elektrike té rrjetit ushqyes.

* Nuk duhet té€ pérdorni adaptuesit me
shumé spina ose zgjatésit.

* Nése priza e rrjetit ushqyes éshté e
liré, nuk duhet té lidhni spinén e rrjetit
ushqyes.
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* Nuk duhet té térhigni kabllon e ushqimit
té rrjetit me rrymé me qgéllim té stakohet
pajisja. Gjithmoné duhet té térhigni spinén
e kabllosé ushqgyese.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve té izoluara
nén tension duhet t& montohet késhtu, gé
té mos keté mundési té hegjes sé saj pa
pérdorim té veglave.

* Duhet té siguroni gé pajisja éshté mon-
tuar né ményré té rregullt. Kablloja e liré
dhe e parregullt e rrjetit ushqyes mund té
shkaktojé gé lidhja elektrike do t& béhet
tepér e nxehté.

* Duhet té lidhni pajisjen né fund t€ mon-
timit. Duhet té siguroni qé pas montimit
té pajisjes keni akses né rrjetin ushqyes.

2.3 Pérdorimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i 1&nd-
imeve, djegieve dhe goditjies me rrymé.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet t& pérdorni pajisjen pér géllime té
tjera.

* Nuk duhet t& ndryshoni specifikimet e
késaj pajisjeje.

* Nuk duhet t&€ pérdorni kété pajisje me
duarté e lagéta ose kur ajo éshté né
kontakt me ujé.

* Duhet té pérdorni vetém pajisje t&€ doréz-
uara bashké me pajisjen.

* Duhet t& mbani flakét ose objektet e
nxehta larg yndyrés dhe vajrave gjaté
gatimit dhe férgimit.

* Nuk duhet té pérdorni grilat elektrike e
pambuluara.

* Nuk duhet té pérdorni pajisjen si sipérfage
pér magazinim.

* Nuk duhet té pérdorni thjerré zmadhuese,
dylbi dhe vegla té tjera t&€ ngjashme me
géllim té shikoni drejtpérdrejté né ndrigimin
e pajisjes.

2.4 Shérbimet

* Me qéllim té€ ndregni pajisjen duhet té
kontaktoni me pikén e autorizuar e servisit.

* Mund té pérdorni vetém pjesét origjinale
rezerve.

2.5 Asgjésimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i [&ndimit
ose mbytjes.

» Duhet té€ kontaktoni me geveriné lokale
me qéllim t& merrni informacionin né lidhje
me asgjésimin e rregullt e pajisjes.

» Duhet té stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.

» Duhet té stakoni kabllon e rrjetit ushqyes
elektrik nga pajisja nga distanca e vogél
dhe ta higni.

3. MIREMBAJTJA

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga
niveli i pérdorimit, t& paktén ¢do 2 muaj, pér té
evituar rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése
té enéve duke pérdorur larés neutral. Nése
pastrohen né makiné larése té enéve, humbja
eventuale e ngjyrave né filtrat nuk ndikon né
asnjé ményré né funksionim té tyre.

Filtri i qymyrit té drurit t& aktivizuar nuk éshté

i pérshtatshém pér pastrim, nuk mund té
rinovohet dhe duhet t&€ zévendésohet aférsisht
pas ¢do 4 muaj té pérdorimit ose mé shpesh
nése pérdoret né ményré veganérisht inten-
Sive.




4. KOMANDIMET
@ : Off
: Lehta ndezur

: Motor me ndezje té lehta dhe me
shpejtési té paré

: Drité ON dhe motori i dyté

: Motor me ndezje té lehta dhe me
shpejtési té treté
Shénim: gjaté pérdorimit té kapakut, celésa
duhet té mbetet e hapur.

5. MENYRAT E MONTIMIT
VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?
Aspiratori mund té jeté né version filtrues ose
kanali. Duhet té vendosni, cili version do té
installohet.

Pér veprim mé té miré rekomandojmé instal-
lim té aspiratorit né version kanali (nése kjo
éshté e mundshme).

@ Version kanali

Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon
jashté népér kanalit dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin
tashmé té pastér pérséri né dhomé.

6.NDRICIMI

Nése feneri €shté démtuar, mund té zévend-
ésohet vetém nga prodhuesi, ndihma e tij
teknike ose personi me kualifikime té ngjash-
me me géllim té evitohet rreziku.
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7.CESHTJETE LIDHURAME
MBROJTJEN E MJEDISIT

Duhet t’L{iqarkuIIoni materialet e shénuar me
shenjé &2

Duhet té vendosni paketimet né enét e duhu-
ra me géllim té rigarkullohen.

Duhet té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
shéndetit e njeriut népérmijet rigarkullimit t&
mbeturinave nga pajisjet elektrike dhe elektro-
nike. Nuk duhet té hedhni pajisjet e shénuar

me shenjé E bashké me mbetjet komunale.
Duhet ta ktheni produktin né fabrikén lokale
e rigarkullimit ose té kontaktoni me bashkiné
lokale.
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KOPUCHWYKA CINY>XBA N1 CEPBNC

YBeK KOpUCTUTE OpUrMHanHe pesepsBHe AernoBe.

Mpwv KOHTaKTVMpaky Haller oBnawheHor cepBuCcHOr LieHTpa obe3begnTe cnepgehe noparke:
mogen, PNC u cepujcku 6poj.

Te nHdopmaumje moxeTte Hahn Ha HATMUCHO]j NNOYULIN.

/\ Ynosopetbe/onpes — 6e3begHocHe MHpopmauuje
® OnwTe MHpopmMauuje n caBetu

Ekonouwke nHgpopmauuje

MoanoxHo npoMeHn 6e3 NpeTxoaHe Hajase.

1. A INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI
Pre instalisanja i koriS8¢enja uredaja pazljivo procCitajte ova uputstva.
ProizvodaC nije odgovoran za povrede ili oSteCenja usled nepravilne
instalacije ili koriS¢enja uredaja. Ovaj priru¢nik treba drzati na sigurnom
i lako dostupnom mestu za kasniju upotrebu
1.1 Bezbednost dece i lica sa invaliditetom
» Ovaj uredaj mogu da koriste i deca koja su navrsila najmanje osam
godina, a lica sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim smetnjama
ili lica bez relevantnog iskustva i znanja samo pod uslovom odgova-
rajuceg nadzora nad tim licima ili prenoSenje uputstava za koriScenje
na ta lica za koriS¢enje uredaja na siguran nacin od strane druge
osobe i osigurava razumevanje srodnih rizika.
» Deca uzrasta od 3 do 8 godina i lica sa invaliditetom viSeg stepena i
sloZenosti na sme da imju pristup uredaju ako nemaju stalan nadzor.
* Deca mlada od 3 godine ne smr da imaju pristup uredaju ako se
ne mogu kontinuirano pratiti.
* Deci ne bi trebalo dozvoliti da koriste aparat kao igracku.
» Zastitite ambalazu od dece i pravilno odloZite.
* Deca i kucni ljubimci ne bi trebalo da imaju pristup aparatu tokom
rada.
* Deca ne smeju vrsiti CiSCenje ili odrzavanje aparata bez nadzora.
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1.2 Opsta pravila bezbednosti

« Aparat je namenjen za kuc¢nu upotrebu, iznad kuhinjske plocCe,
grejaca i drugih slicnih aparata za kuvanje.

* Pre nego Sto obavite bilo koji rad na odrzavanju, aparat mora biti
isklju€en iz napajanja.

* OPREZ: Delovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrejati tokom
upotrebe aparata za kuvanje.

» Koristite samo montazne zavrtnjeve isporuCene sa uredajem; ako
se ne isporucuju, koristite zavrtnje preporu¢ene u uputstvima za
instalaciju.

* Nemojte koristiti lepkove za popravku uredaja.

* Minimalno rastojanje izmedu povrSine za kuhinjske ploCe za kuvanje
i dna uredaja za gas mora biti 65 cm, osim ako nije drugacije nave-
deno u uputstvima za instalaciju. Ako su instrukcije za instalaciju peci
navedene na vecoj udaljenosti, to treba uzeti u obzir.e Propustanje
izduvnog vazduha treba pripremiti u skladu sa lokalnim zakonima.

* Prostorija u kojoj je uredaj instalisan, mora da bude dobro ventilisan
kako bi se izbegao rizik protoka vazduha nazad u sobu i nezeljenih
gasova iz postrojenja za sagorevanje gasa i drugih goriva, ukljuujuci
i otvoreni plamena.

* Uverite se da ventilacioni otvori nisu blokirani, a vazduh koji se
uvlaci kroz uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje
dima i pare iz drugih uredaja (centralno grejanje, termosifoni, greja-
lice za vodu, itd).

* Kada koristite uredaj sa drugim uredajima, maksimalni vakuum
stvoren u prostoriji ne bi trebalo da bude veéi od 0,04 mbar.

» Pazite da ne oStetite kabl za napajanje. Da biste zamenili osteceni
kabl za napajanje, obratite se svom ovlas¢enom servisnom centru
ili ovlas¢enom elektriCaru.

« Ako je uredaj povezan direktno na izvor napajanja, elektricna in-
stalacija mora biti opremljena rastavljacem koji omoguéava da se
uredaj potpuno iskljuci iz izvora napajanja. Potpuno isklju€ivanje mora
ispunjavati zahtjeve za prenaponsku zastitu kategorije Ill. Prekidac
mora biti priklju¢en na trajno ozi¢enje, u skladu sa principima oZicenja.
* Ne udarajte ispod aparata.

* Nemojte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i pare iz opasnih
ili eksplozivnih materijala.

» Aparat treba redovno Cistiti kako bi se sprecilo pogorSanje povrsine
materijala.
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* Redovno Cistite uredjaj mekom krpom.

» Za CiSCenje povrsine uredaja, ne Koristite sredstva za pranje parom
i prskanje vodom, sredstva za abrazivno CiS¢enje ili oStre metalne
strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.

* Redovno ocistite filter za mast (najmanje jedan puta na 2 meseca)
i uklonite mast iz jedinice kako biste sprecili opasnost od pozara.

 Ocistite unutrasnjost masine pomocu tkanine ili Cetke

2. UPUTSTVA ZA BEZBED
NOST

2.1 Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda, elektricnog udara, opekotina ili
ostec¢enja uredaja.

» Samo kvalifikovano lice moze instalirati

uredaj.

* Nemojte instalirati ili koristiti oSteceni
uredaj.

 Pratite uputstva za instalaciju prilozena
uz uredaj.

» Uvek pazi kad pomerate aparat sa velikom
tezinom, uvek nosite zastitne rukavice i
punu, izdrzljivu obucéu.

* Pre montiranja aparata, uklonite svu am-
balazu, etikete i zaStitne folije.

» Nemojte odvoditi vazduh kroz rupu u zidu,
osim ako je rupa isklju¢ivo namenjena
za tu svrhu.

2.2 Elektricna veza

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
i elektricnog udara.

* Elektri¢ni priklju¢ak mora izvrsiti kvalifiko-
vani elektricar.

* Proverite da li su specifikacije na nazivnoj
tablici u skladu sa karakteristikama izvora
napajanja.

* Ako se simbol ( B ) ne odStampa na
imenski tablici, maSina treba da bude
uzemljena.

» Uvek Koristite pravilno instaliranu i potpuno
izolovanu uti¢nicu.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi.
Nemojte Koristiti viSenamenske adaptere
ili produzne kablove.

* Ako je uti¢nica labava, ne povezujte
uredaj sa njom.

* Ne iskljuujte uredaj tako Sto cete izvuci
napojni kabl. Uvek povucite utikac.

 Zastita od elektricnog udara dijelova pod
naponom i izolovanih delova mora biti
montirana na takav nacin da se ne moze
rastaviti bez alata.

« Uverite se da je uredaj ispravno instaliran.
Labvi i neispravni kablovi za napajanje
mogu prouzrokovati pregrevanje konta-
kata.

 Prikljucite uredaj tek nakon instalacije.
Uverite se da je izvor napajanja dostupan
nakon instalacije.

2.3 Koristenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda,
opekotina i elektricnog udara.

e Aparat je namenjen samo za kuvanje.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koju svrhu
osim onih navedenih.

* Ne menjajte specifikaciju uredaja.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili u
kontaktu sa vodom.

« Koristite samo opremu koja se isporucuje
sa aparatom.

» Tokom kuvanja i przenja, masti i ulje ne
smeju stupiti u dodir sa plamenom ili
vrelim predmetima.

* Nemojte koristiti grane elektricne reSetke.

* Nemojte Koristiti uredaj kao mesto za
skladidtenje za druge predmete.

» Nemojte koristiti lupe za naoCare, naoCare
ili druge sli¢ne opti¢ke uredaje kako biste
direktno pogledali izvor svetla uredaja.

2.4 Servisiranje

» Obratite se svom ovla§¢enom servisnom
centru radi popravke.

« Koristite samo originalne rezervne delove.



2.5 Odlaganje

UPOZORENJE! Opasnost od povrede
ili guSenja.
» Za informacije o pravilnom odlaganju
aparata obratite se lokalnim vlastima.
* Iskljucite uredaj iz izvora napajanja. ¢
Isecite kabl za napajanje blizu tela aparata
i odlozite ga.

3. OOPXXABAHE

Filtre za masnocu distiti ovisno o intenzitetu
koriS¢enja, najmanje svaka 2 meseca, kako
biste sprecili nastanak pozara.

Cistiti ruéno ili u perilici posuda koriste¢i neu-
tralni deterdzent. Nakon Sto se filtri nekoliko
puta operu u perilici, primecuje se da isti
menjaju boju, $to ni na koji nacin ne uti¢e na
njihovu funkciju.

Sa aktivnim ugljem ne Cisti se i nije ga mo-
guce regenerirati, mora se menjati priblizno
svakih 4 meseca koriS¢enja ili ceSc¢e ako je
upotreba posebno intenzivna.
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KOMAHAOE
: Ban
: CBeTno Ha
: CeBetno OH u moTop npee 6p3uHe
: Ceetno OH u gpyrn motop

OOOB@H

: Jlurxt OH n Tpehn moTtop Gp3uHe
HanomeHa: Tokom paga noknonua, pyyvua
Mopa ocTaTh OTBOpEHa.

5. METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?
Aspirator moze da bude u filtarskoj ili odvo-
dnoj verziji. Potrebno je odluciti o verziji koja
¢e se postaviti. S obzirom na bolju efikasnost
preporucujemo ugradnju aspiratora u odvod-
noj verziji (ako je to moguce).

@ Odvodna verzija

Aspirator preciS¢ava vazduh i odvodi ga na-
olje preko odvodnog kanala.

p
Filtarska verzija

Napa preciS¢ava vazduh i ponovno ga vraca
u prostoriju.

6. IAMIA

Ako je oStecen reflektor, isti, radi sigurnosti,
mora biti zamenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisa ili od strane stru¢no osposo-
bljenog osoblja.
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7. BRIGA ZA PRIRODNO
OKRUZENJE

Materijali sa simbolom ":) treba reciklira-

ti. Za stavljanje materijala za pakovanje

na reciklazu treba ih staviti u pripremljene
kontejnere za otpad. Otpad od elektricne i
elektronske opreme treba da se reciklira radi
zastite zivotne sredine i zdravlja ljudi. Uredaji

sa simbolom E ne smeju se odlagati sa
kuénim otpadcTn. Proizvod treba poslati u
lokalni pogon za tretman otpada ili se obratiti
na lokalne vlasti.
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